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da imamo bolje pozori{te nego {to ga
na{e dru{tvo zaslu`uje.“

O prirodi pozori{ta i njegovoj (ne)mo -
}i mo`da najslikovitije govori komad
Ljubomira Simovi}a Putuju}e pozori{te
[opalovi} i njegova sudbina.

Podse}anja radi, recimo da ta drama
govori o jednoj pozori{noj trupi koja to -
kom Drugog svetskog rata u srpskoj pro -
vinciji poku{ava da pre`ivi izvode}i ko -
made [ekspira i drugih velikih dram-
skih pisaca. Zbivanja i re~i sa scene pre -
tapaju se s realno{}u koja ih okru ̀ uje. I
premda je te{ko odrediti gde je te`e i ubo -
jitije jedno drugom, san i java, pozori{te i
realnost, poma`u na istom zadatku; da
valja nekako i pre`iveti i `ivot, kako-
tako osmisliti. Komad je preveden na vi{e
od 20 jezika, igran u uistinu brojnim
zemljama od Kanade do Ju`ne Koreje.
Samo u Francuskoj postavljen je u preko
50 pozori{ta. Poslednje dve premijere
imao je oktobra 2009. u „Blek tent tea -
tru“ u Tokiju i 5. marta ponovo u Ju`noj
Koreji, ovoga puta u nacionalnom
pozori{tu. 
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Me|umarodni dan pozori{ta obele`en je 27. marta

IMAMO BOLJE POZORI[TE NEGO [TO GA NA[E DRU[TVO ZASLU@UJE
„Pozori{te nikada ne}e promeniti svet, ali }e
ga uvek menjati i (pro)buditi svest jednog
broja ljudi“, ka`e Svetlana Bojkovi}

Na stranicama
ovog broja
„Ludusa”

podse}amo na
plakate koji su u

godinama iza nas
bili svojevrstan
simbol na{eg

najpresti`nijeg
pozori{nog
festivala –

Sterijinog pozorja

D`udi Den~, proslavljena pozori{na,
filmska i TV glumica, dobitnica
Oskara, u svojoj poruci povodom

Me|unarodnog dana pozori{ta, izme|u
ostalog, rekla je da pozori{te pru`a mo -
gu}nost za ujedinjavanja brojnih razli -
~itih kultura i naroda celoga sveta, kao i
za obrazovanje. Jedan od naj~uvenijih
savremenih dramskih pisac Ronald Har -
vud u knjizi „Istorija pozori{ta“ (Clio)
ka`e da pozori{te poseduje sposobnost da
menja dru{tvo, kao i „tajanstveni dar da
otkrije, predoseti ili izmeni kolektivnu
svest. Za~udo, njemu nije potrebna veli-
ka masa u trenutku kada dolazi do pro -
mena. Jedna drama ne mora da bude
veliki komercijalni uspeh da bi svet okre-
nula naopa~ke. Nju u prvi mah mo`e da
vidi relativno mali broj ljudi, a ona ipak
mo`e da uti~e na `ivote ~itavih nacija.“

Briga za pozori{te uz nedvosmislenu
ljubav i odanost obele`ava i mi{ljenje
nagra|ivane i popularne glumice Svetla-
ne – Cece Bojkovi}, koja je povodom Da -
na pozori{ta, izme|u ostalog, rekla: „Po -
nekad me brine ono {to se sada de{ava u
na{im teatrima, {ta se bira, {ta se stavlja
na repertoar, kako se tretira publika.

^esto imam utisak da se o publici najma-
nje vodi ra~una jer ili se radi komercija-
la koja povla|uje najni`em ukusu ili
ne{to {to bih ja nazvala umetni~arenje.
Mislim na hermeti~ne, eksperimentalne
projekte, pa ko }e da razume, neka razu-
me, a ko ne}e, ni ne treba. Ne mogu to da
shvatim kao potez pozori{nih uprava i ne
mislim da sam zastarela zato {to to ne
mogu da razumem. O kritici ne bih. Ne -
mam ni{ta protiv eksperimena ta, ino va -
cija. Pa, bez toga nema napretka. ^ak i
ako neka predstava lo{e pro|e a inovaci-
ja je, trebalo je da je bude. Ali insistirati
gotovo samo na tome i pri tom degradira-
ti, poni`avati publiku koja to ne razu-
me... to ve} ne mogu da prihvatim. Ali
iza}i }e pozori{te na kraj s time kao i sa
raznim ‘modama’ koje ga opsedaju“, ka -
`e Svetlana Bojkovi} i dodaje: „Pozori{te
nikada ne}e promeniti svet, ali }e ga
uvek menjati i (pro)buditi svest jednog
broja ljudi!“

Po re~ima Aleksandra Milosavljevi -
}a, v. d. upravnika na{eg najstarijeg tea -
tra – Srpskog narodnog pozori{ta u No -
vom Sadu, pozori{te je i kroz dalju i kroz
bli`u istoriju prolazilo razne faze suo -

~avaju}i se sa svakovrsnim problemima,
ali privatizacija koja mu kuca na vrata
preti da bude me|u najgorima: „Lako
nam se mo`e dogoditi da se novcem ne -
dovoljno jasnog porekla finansira nimalo
jasna produkcija, {to bi moglo dovesti do
postepenog otu|enja pojedinih teatara od
pozori{tnika i, kona~no, do ’prirodnog’
procesa privatizacije pozori{ta. Prvo }e,
razume se, stradati mali, lokalni teatri,
ve} sada uveliko posustali zbog bespari-
ce, nedostatka kadrova i ma kakve kul -
turne politike. A onda }e, logi~no, na red
do}i i ostali – bez obzira na svoj ugled,
kulturni i svaki drugi zna~aj. Mo`e nam
se dogoditi da privatni sektor pretvori
mnoge doma}e teatre u institucije za
{tancovanje banalne, jeftine komercijal-
ne produkcije (kao {to se ve} dogodilo u
nekim od dr`ava kojima je protutnjala
tranzicija). S druge strane, uistinu ozbi -
ljni pozori{ni poslovi }e biti prepu{teni
malobrojnim nacionalnim institucijama
(koje }e ovaj status morati da ‘brane’ ili
‘zaslu`uju’ svakih pet godina – kako to
predvi|a Zakon o kulturi – {to je nedo-
voljno dug period za uspostavljanje istin-

ski konzistentne i delotvorne repertoar-
ske politike).“

@eljko Jovanovi}, pozori{ni kriti~ar
„Blica“, podsetio je povodom obele`ava -
nja Dana pozori{ta da je teatar uvek
nalazilo na~ina da se udene izme|u dve
suprotnosti. „Najpre, da uvek bude protiv
po stoje}eg sistema vrednosti, manje-vi{e
re~ je o estetici, mada je ~esto znalo otvo-
reno da stane na stranu odre|enih poli-
ti~kih ideja. Tako|e, pozori{te je uvek
bilo dvorska umetnost. Zavisilo je od
ovog ili onog ~uvara kase protiv kog je
~esto i protestovalo. I {to je ta veza u jed -
nom trenutku bivala ~vr{}a, to je osveta
nakon slabljenja emocija bila ja~a. Nije,
recimo, lako objasniti razloge ovog sa da -
{njeg klizanja nadole programskih sred-
stava, to su one pare od kojih se prave
nove predstave, ~ak i ako pri~u u svetskoj
ekonomskoj krizi uzmemo ozbiljno. Po -
zori{te je pre`ivelo od raspada stare
Gr~ke do danas, pa }e pre`iveti i ovu na -
{u, dugu tranziciju. Svetski dan pozo ri -
{ta 27. mart, u Beogradu 2010. protekao
je u znaku zajedni~kog nastupa svih po -
zori{ta koja po ko zna koji put dokazuju

ME\UNARODNA PORUKA
povodom 27. marta, Svetskog dana pozori{ta

Svetski dan pozori{ta je prilika da se Pozori{te slavi kroz mno{tvo njegovih
oblika. Pozori{te je izvor zabave i inspiracije, ono ima mogu}nost ujedinjavanja
brojnih razli~itih kultura i naroda celoga sveta. Ali pozori{te je i vi{e od toga i
pru`a mogu}nosti za obrazovanje i informisanje.

Pozori{te se de{ava {irom sveta, i to ne samo u tradicionalnom pozori{nom
okru`enju. Predstava mo`e da se igra i u malom afri~kom selu, u podno`ju plani-
ne u Jermeniji, na oto~i}u u Tihom okeanu. Potrebni su samo prostor i publika.
Pozori{te mo`e da nas nasmeje, raspla~e, ali trebalo bi i da nas natera na
razmi{ljanje i promi{ljanje. 

Pozori{te nastaje timskim radom. Glumci su ti koje vidimo, ali postoji i velik
broj onih koji se ne vide. Podjednako su va`ni kao i glumci, a njihove razli~ite
stru~ne ve{tine omogu}uju postavljanje predstave. I oni moraju da budu u~esnici
slavlja i uspeha kojima se te`i.

Svetski dan pozori{ta zvani~no je 27. mart. Ali po mnogo ~emu, svaki dan
trebalo bi da se smatra danom pozori{ta, jer imamo odgovornost da nastavimo
tradiciju zabavljanja, obrazovanja i prosve}ivanja na{e publike, bez koje ne
bismo postojali.

Dame D`udi Den~ (Dame Judi Dench): ugledna britanska pozori{na, filmska
i TV glumica. Dobitnica Oskara za sporednu `ensku ulogu, nosilac Ordena
Britanske imperije. Aktivna je u nevladinoj organizaciji Survival International. 

OTVORENA VRATA NARODNOG
POZORI[TA

Povodom Me|unarodnog dana pozori{ta 27. marta, koji su ove godine svi
beogradski teatri obele`ili akcijom „Dan i no} u pozori{tu“, Nacionalni teatar je,
izme|u ostalog, posetiocima uprili~io i program „Otvorena vrata Narodnog
pozori{ta“. Zainteresovani Beogra|ani i oni koji su se tog dana u njemu obreli,
podeljeni u tri grupe, a prevo|eni dr Milovanom Zdravkovi}em obi{li su i na
sasvim nov na~in upoznali zgradu Pozori{ta. Zdravkovi} im je govorio o istorija-
tu ovog starog zdanja, pokazao im ~ak dve izlo`be koje su u tom trenutku bile
postavljene u foajeima obe scene, na putu kroz razli~ite radne prostorije detaljno
ih upoznao sa procesom stvaranja scenske ~arolije, prikazao im video materijale
iz na{ih predstava, a sa posetiocima je razgovarala i na njihova pitanja odgova-
rala direktorka Drame Ivana Dimi}... 

Budu}i da su prva „Otvorena vrata“ izazvala izuzetno `ivo interesovanje i
veoma pozitivan odjek, od sada }e se ta akcija odvijati jednom mese~no, u termin-
ima od 12, 14 i 16 ~asova. U aprilskom obilasku je sa zainteresovanima razgova-
rao prvak i direktor Baleta Konstantin Kostjukov. Obilazak je besplatan, a
prijavljivanje je na blagajni Narodnog pozori{ta.

Ina~e, toga dana, 27. marta pozori{ta su uprili~ila niz sadr`aja, predstava,
nesvakida{njih aktivnosti. Sude}i po reakcijama – na veliku radost publike.

J. S.

Nisam siguran da znam kako treba
nasloviti redove koji slede. Kao
molbu? Predlog za razmi{ljanje?

Poziv na dijalog? Mo`da bi ovo ipak
valjalo shvatiti kao moje obra}anje
upu}eno pozori{noj publici bez obzira na
to da li su u pitanju redovni ili slu~ajni
posetioci, gledaoci kojima pisac ovih re -
dova {alje ulaznice ili oni koje u teatar
uvodi na mala vrata. Smatram da mi
moje godine, od kojih sam vi{e od ~etrde-
set redovni posetilac teatra, a tridesetak
sam, kao profesionalni glumac, proveo s
one strane zavese, daju za pravo da gle -
daocima uputim poziv na dijalog. Kao {to
rekoh, bezbroj predstava sam odgledao;
me|u njima je bilo bravuroznih, odli~ -
nih, veoma dobrih, dobrih, lo{ih,  bezna -
~ajnih, o~ajnih... I sve su one zavr{avale
na isti na~in – aplauzom. Ponekada je
taj aplauz bio freneti~an, pokatkad pra -
}en uzvicima „Bravo, bravisimo!“, ne -
kad je bio „mlak“, uzdr`an, „samo nor -
malan“, ili tzv. aplauz „dva dlana“, ali
nikada, ba{ nikada, u pozori{tu posle
spu{tanja zavese nisam ~uo – zvi`duke
ili ono prete}e „Ua!“. O tome da na scenu

iz publike nikada nisu doletali paradajzi,
da i ne govorim. Za{to?

Zar ba{ nikada gledaoci nisu napu-
stili pozori{nu salu nezadovoljni, zar u
na{e teatre ne dolaze i oni koji na sve
ostale pojave u svakodnevnom `ivotu
reaguju gun|anjem i negodovanjem, pa i
oni koji grlo odra{e na fudbalskim utak-
micama gde, za svoje ro|ene pare, do
mile volje navijaju za svoje ljubimce?
Kako to da samo u pozori{tu sre}emo
blagodaran, dobronameran narod. Uo -
stalom, za{to kriti~ari posle predstave
}ute i aplaudiraju, da bi samo nekoliko
sati kasnije nemilice izlili svu svoju `u~ i
nezadovoljstvo zbog predstave koju su
upravo odgledali?

Razmi{ljaju}i o ovom fenomenu, do -
{ao sam do slede}eg zaklju~ka. Pedeset
godina komunisti~ke vladavine, ta~nije:
jednoumlja koje je bilo rezultat te vlada-
vine, ostavilo je trag i na planu recepcije
pozori{ne umetnosti, pa se i u teatru, kao
i u toj komunisti~koj svakodnevici, sve
prihvatalo isklju~ivo aklamacijom. U
tom re`imu ~ak je i glasan komentar pro -
pra}en psovkom na ra~un pija~nih cena
bio tuma~en kao atak na poredak i kao

HAJDE DA ZVI@DIMO
Za{to se u na{im pozori{tima samo
aplaudira?

Reprint „Ludus” (februar 1997)

antidr`avni akt. Kako bi onda tek izgle-
dalo javno negodovanje nekoliko stotina
ljudi koji „organizovano“ zvi`de i vi~u
„Uaaaa!“. Mo`da bi u slu~aju predstave
~iji su akteri kraljevi, carevi, bur`uji i
sli~ni jo{ i bilo mogu}e progledati kroz
prste zvi`ducima i drugim oblicima ne -
godovanja, ali {ta bi se dogodilo kada bi,
recimo, na sceni bili izvi`dani reprezenti
proletarijata ili u~esnici NOB-a? 

Evo i jedne anegdote. U nekom srbi-
janskom pozori{tu jedne ve~eri predstava
je bila otkupljena za vojnike lokalnog
garnizona. Na repertoaru urnebesna ko -
medija – Fejdo. Pa ipak, u sali tajac.
Nijedan gluma~ki geg ne „poga|a“
publiku. Re~ju: katastrofa. Me|utim,
kada je pala zavesa, usledio je gromogla-
san aplauz. Posle glumci pitali vojnike:
{to ste }utali tokom predstave, zar vam
nije bilo sme{no? „Ma jeste – vele oni –
’tedosmo na~isto da pocrkamo od smeja,
ali nam kapetan zabranio da vas ometa-
mo u glumi.“

Zato apelujem: po{tovana publiko,
do|ite u pozori{te i slobodno reagujte na
predstavu onako kako vam nala`u srce i
du{a. Odobravajte ili kudite, aplaudirajte
ili vi~ite, zvi`dite. Verujte, glumcima je to
zaista va`no!

Uostalom, zvi`danje je danas u mo di.
S po{tovanjem i zahvalno{}u za sva -

ku kupljenu ulaznicu,
glumac Dragan Zari}



Bojan @irovi}, dobitnik Nagrade „Milo{ @uti}“
NARO^ITO MI JE UZBUDLJIV @IVOT ULOGE POSLE PREMIJERE

Petnaesti laureat presti`ne nagrade „Milo{ @uti}“ koja se dodeljuje za najbolje gluma~ko ostvarenje izvedeno u na{im profe-
sionalnim pozori{tima je Bojan @irovi}.

@iri: Miodrag Krstovi} (predsednik), Nada [argin, Vojin ]etkovi}, Ana Tasi} i \ur|a Te{i}-Popovi}, odluku je done jedno-
glasno 31. marta 2010, a u konkurenciji je bilo deset dramskih umetnika, odnosno gluma~kih ostvarenja izvedenih u periodu od
30. juna 2008. do 30 juna. 2009. godine.

Bojanu @irovi}u je nagrada dodeljena za tuma~enje lika Kristijana u
predstavi Proslava T. Vinterbergera i M. Rukova u re`iji Ive Milo{evi}
Ateljea 212.

Priznanje }e mu biti uru~eno 25. maja nakon izvo|ena predstave
Proslava na sceni Ateljea 212.

U pro{lom broju „Ludusa“ u intervju koji je s njim radila Olivera
Milo{evi} govore}i o svom pristupu likovima i ulogama, na~inu rada, Bojan
@irovi} je rekao:

„Mislim da sam u poslednje vreme uspeo da do|em do nekog srednjeg
puta. Ranije sam i{ao do sitnih detalja i u analizi stalno ne{to proveravao i
bio ta~an, ali neubedljiv. Onda sam se trudio da budem ubedljiv i prisutan,
ali sam bio uop{ten i nekonkretan. Sada imam mir kad stanem na scenu...
[to se ista`ivanja ti~e, prvo dam tekst agentu-supruzi, koja je dramaturg po
struci, i koja mi sa te strane pomogne da razumem tekst, linije likova, struk-
turu komada... Kad se okupi ekipa kre}e dijalog, uspostavlja se neki metod
proba, rada na ulozi i to je uvek razli~ito. I ne samo razli~ito, katkad i potpu-
no suprotno, ~ak i suprotstavljeno. Iza|ete recimo iz jedne vrste proba i u|ete
odmah u neke druge, gde je potpuno druga~iji metod i pristup. To me je jedno
vreme jako optere}ivalo, a sad me ~ak i zabavlja. Shvatio sam da moram da
na|em neki svoj put i na~in, a da ostanem otvoren i spreman za razli~ite
pristupe. Sve zavisi  od teksta, ekipe, re`ije... Naro~ito mi je uzbudljiv `ivot
uloge i predstave posle premijere, kako se uloga razvija kroz igranje.“
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AKTIVNOSTI SAVEZA DRAMSKIH UMETNIKA SRBIJE

Podr{ka SDUS-a javnom apelu koji
su inicirali ~lanovi Ateljea 212, o
tragikomi~nom izjedna~avanju

zaposlenih u pozori{tu sa slu`benicima
op{tinske administracije, kao i o `alo -
snim posledicama koje je to izjedna ~a -
vanje donelo u praksi, samo je poslednja
u nizu aktivnosti koja odslikavaju priro-
du poslova kojima je SDUS primoran da
se bavi u poslednjem periodu. Na jednoj
strani, radi se o prolasku kroz ~itav la -
virint u teku}em dono{enju i realizaciji
brojnih zakona na najrazli~itijim nivoi -
ma dr`avnog odlu~ivanja, ne bi li se,
ako ne izborila odre|ena prava i olak -
{ice, a ono makar umanjile negativne
posledice pojedinih zakonskih re{enja.
Na drugoj strani, odvijaju se i teku}e
profesionalne aktivnosti sa ~lanovima
SDUS-a, koje u pore|enju sa ovim pr -
vim, ponekad izgledaju skoro relaksira-
ju}e. 

[to se ovih potonjih ti~e, `iri za do -
delu Nagrade „Milo{ @uti}“ (u sastavu
Miki Krstovi}, Ana Tasi}, Nada [argin,
\ur|a Te{i}-Popovi} i Vojin ]etkovi}) za
najbolje gluma~ko ostvarenje u sezoni,
na sastanaku od 30.3.2010, jednoglasno
je doneo odluku da nagradi Bojana @i -
rovi}a za ulogu Kristijana u predstavi
Proslava Ateljea 212 u re`iji Ive Mi lo -
{evi}. Dodela nagrade }e biti 25. maja na
sceni mati~nog pozori{ta. Tako|e, Umet-
ni~ko ve}e SDUS-a je na sastanku odr -
`anom 18.2.2010. predlo`ilo za Nagradu
grada Beograda Branislava Mili}evi}a

Kockicu i Slobodanku Aleksi} za tekst,
re`iju i glumu u predstavi E, ba{ ho}u u
izvo|enju Pozori{ta Pu`, a za Nagradu
„@anka Stoki}” je predlo`ilo Daru D`o -
ki} (koja je Nagradu i dobila). Pored
ovoga, SDUS je dao podr{ku predlogu
Udru`enja knji`evnika Srbije da se
Gojku [anti}u, glumcu JDP-a, dodeli
Nagrada „Isidora Sekuli}” za esej „Apo -
stoli glume”.

U rubriku o efektima teku}e finan-
sijske krize ubrajamo i vest da }e Fond
Philip i Madlena Zepter, nakon deset
godina, prestati da bude generalni po -
krovitelj Nagrade „Dobri~in prsten”.
Ipak, Fond }e jo{ ove godine finansirati
pravljenje i promociju monografije o Vo -
jislavu Brajovi}u za ~iju izradu je, kao
dobrodo{li gost u oblasti pisanja o teatru,
anga`ovan na{ poznati novinar i publi -
cista Dragan Babi}. 

Zbog odlaska starih donatora, SDUS
se okrenuo potrazi za novim, tra`e}i pre
svega sredstva za Fond solidarnosti i iz -
dava~ku delatnost, ~iji deo su i novine
koje upravo dr`ite. Molbe su upu}ene
nekolicini sponzora, ali do sada su samo
pristigle donacije od Ministarstva za
kulturu, Bitef teatra, kao i od kolega
Ljiljane \uri} i Milenka Pavlova od
izvo|enja predstave Samo da zna{ ko -
liko te volim u Narodnom pozori{tu. Na
redovnom konkursu za sufinansiranje u
2010, Sekretarijat za kulturu je odobrio
deo sredstva za realizaciju Nagrada
„Milo{ @uti}“i  „Dobri~in prsten“, kao i

sredstva za Fond solidarnosti i obele ̀ a -
vanje Me|unarodnog dana pozori{ta. Jo{
uvek nisu poznati rezultati konkursa za
sufinansiranje Ludusa.

[to se pak ti~e hvatanja u korak sa
dono{enjem nove zakonske regulative,
na ovom frontu poslovi SDUS-a se inten-
zivno sprovode ve} nekoliko meseci.
SDUS se pismom obratio predsedniku
Tadi}u, Ministarstvu za nauku i te -
hnologiju i Ministarstvu kulture, radi
preciznog tuma~enja pojedinih odredaba
aktuelnih zakona. Tokom februara, na
Sceni „Ra{a Plaovi}“ u Narodnom pozo -
ri{tu, odr`an je sastanak s ansamblom
pomenutog pozori{ta i sastanak s sa mo -
stalnim umetnicima. Zatim sastanak u
Ni{u sa ~lanstvom pozori{ta iz Pirota,
Zaje~ara i Leskovca, i tom prilikom je
dato precizno tuma~enje ~lana 50. Za -
kona o kulturi i tuma~enje  Zakona o au -
torskom i srodnim pravima. 

Dono{enjem novog Zakona o udru -
`enjima, SDUS je obavezan da izvr{i
preregistraciju, a time se bitno menja
polo`aj ~lanova u ograncima SDUS. Tim
povodom, Savez je svim ograncima upu -
tio dopis sa detaljnim obja{njenjima no -
vonastalih propisa, kao i zahtev za izja -
{njavanje da li doti~ni ogranci `ele da i
dalje ostanu u ~lanstvu SDUS-a ili ho}e
da se registruju kao samostalna umet-
ni~ka udru`enja. Jedino je do sada pi -
smeno dostavio odgovor ogranak iz Kra -
gujevca, ~iji su ~lanovi izrazili `elju da i
dalje ostanu ~lanovi SDUS-a.

Kada je re~ o dono{enju novih pod -
zakonskih akata na Zakon o kulturi,
sre}om, predstavnici Koordinacionog od -
bora umetni~kih udru`enja Srbije (KOO)
u~estvuju u izradi brojnih prate}ih
akata  (poput Uredbe o uslovima stican-
ja i oduzimanja statusa ustanove kul -
ture od nacionalnog zna~aja, Uredbe o
dodeli priznanja za vrhunski doprinos
nacionalnoj kulturi, Pravilnika o kriter-
ijumima za sticanje statusa istaknutog
samostalnog umetnika, potom o utvr|i -
vanju reprezentativnosti udru`enja u
kulturi, o merilima za izbor projekata
koji se finansiraju iz bud`eta Republike
Srbije i sl.). Ono {to se, me|utim, ve}
mesecima provla~i kao jedna besko na~ -

REDOVNA IZBORNA SKUP[TINA

Predsedni{tvo Saveza dramskih umetnika Srbije (SDUS), u
skladu sa ~lanom 37. Statuta SDUS, zakazalo je XIII redovnu izbornu
Skup{tinu koja }e se odr`ati 9. juna 2010. godine, u Pozori{tu Atelje
212 u Beogradu.

Predlo`en je slede}i Dnevni red:
Otvaranje i izbor radnih tela Skup{tine:
- izbor ~lanova Radnog predsedni{tva;
- izbor zapisni~ara i dva overiva~a zapisnika;
- izbor ~lanova Izborne i Verifikacione komisije;
- predlog za promenu naziva Saveza dramskih umetnika Srbije u

Udru`enje dramskih umetnika Srbije – usagla{avanje sa Zakonom o
udru`enjima;

- predlog za usagla{avanje Statuta sa Zakonom o udru`enjima –
dono{enje novog Statuta;  

- razmatranje i usvajanje Izve{taja o radu Saveza u prethodne dve
godine;

- razmatranje i usvajanje Finansijskog izve{taja za 2008. i 2009.
godinu;

- predlozi kandidata za Predsednika, program rada kandidata i
izbor Predsednika; 

- predlog, izbor i verifikacija drugih organa (verifikacija ~lanova
Predsedni{tva, izbor ~lanova Suda ~asti i izbor ~lanova Nadzornog
odbora);

- razno.

Ovaj najvi{i skup SDUS-a bi}e prilika da se razmotre brojna
pitanja vezana za status dramskih umetnika u skladu s novim zakon-
skom regulativom, pre svega s Zakonom o kulturi, Zakonom o
udru`enjima i Zakonom o autorskom i srodnim pravima. 

na pri~a bez razumnog zavr{etka, ti~e
se, kao i obi~no, samostalnih umetnika
~iji status i problemi – uz navedeni pri -
mer sa po~etka ovoga teksta – mo`da
najbolje oslikavaju aktuelne peripetije u
odnosu dr`ave i umetnika. Naime, KOO
je uputio dopis Sekretarijatu za kulturu
sa zahtevom da grad Beograd za svakog
od 1.500 samostalnih umetnika uplati
iznos od 6.381 din. koji predstavlja ra -
zliku izme|u iznosa najni`e akontativne
osnovice po kojoj Grad upla}uje do -
prinose za socijalno osiguranje samo -
stalnih umetnika i osnovice koju prime -
njuje Poreska uprava. Tako|e, tra`ena je
i uplata sredstava na ime kamata koje
terete umetnike, jer je Grad kasnio
prilikom svake kvartalne uplate. Po{to je
Grad odbio ove predloge, KOO se ovim
povodom obratio direktoru Poreske up -
rave, Ministarstvu finansija, gradskom

Sekretarijatu za kulturu, kao i Mini star -
stvu kulture, sa predlogom da Mini -
starstvo kulture inicira sastanak pred-
stavnika svih strana uklju~enih u spor,
ne bi li se kona~no saznalo po kom
zakonskom osnovu osnovice obra~unava
Grad, a po kom Poreska uprava.

Ovom prilikom obave{tavamo i sve
na{e ~lanove o isticanju mandata ak -
tuelnog predsednika i Predsedni{tva
SDUS-a, kao i o odr`avanju redovne
izborne Skup{tine 9.6.2010. Do objavlji-
vanja ovog broja Ludusa, prijavljivanje
kandidata }e ve} biti okon~ano, i ma koji
kandidat bude izabran za novog  pred -
sednika SDUS-a, izvesno je da ga u pred-
stoje}em mandatu ~ekaju obaveze i
poslovi na kojima mu se, s obzirom na
teku}e pote{ko}e koje su samo  uvertira
za nastupaju}e obaveze, ne}e mo}i
pozavideti. 

Petar  Gr u j i÷ i¯

SAOP[TENJE

Kada je usvajan Zakon o smanjenju broja za -
poslenih u lokalnoj admini straciji, nikome u Savezu
dramskih umetnika Srbije, kao ni u drugim umet-
ni~kim udru`enjima, nije palo na pamet da bi to
moglo da se odnosi na glumce ili druge umetnike i

umetni~ke saradnike, pa s toga niko iz udru`enja nije ni reagovao. 
Zahvaljuju}i protestu zaposlenih u Ateljeu 212, saznali smo da vi{e nismo

umetnici nego administrativci i da se, samim tim, Zakon o kulturi ne odnosi na
nas. Iz izjave ministra Bradi}a da Ministarstvo preporu~uje lokalnoj samoupravi
da ne otpu{ta glumce, proizlazi da se i Ministarstvo sla`e sa odlukom Vlade i
Skup{tine da ukine umetnike. Problem je mnogo kompleksniji nego {to to na prvi
pogled izgleda. 

Ukoliko se, po preporuci ministra, ne dozvoli dobrovoljni odlazak glumaca
koji su pred penzijom i koji imaju pravo na nadoknadu iz socijalnog programa,
bi}e ugro`ena njihova ljudska prava i bi}e im uskra}ena sredstva iz socijalnog
programa. Ali, ukoliko se taj odlazak dozvoli, pozori{te gubi pravo da na njiho-
vo mesto primi mladog glumca i, u skladu sa navedenim Zakonom, mora da
ugasi to radno mesto, pa ne mo`e da anga`uje glumca ni na ugovor. U pozo -
ri{tima u unutra{njosti imamo slu~aj da je od 60 zaposlenih samo 10 glumaca i
da prema novim sistematizacijama i tako mali broj mora da se smanji. To
automatski zna~i da vi{e ne}emo gledati [ekspira, Nu{i}a i ostale klasike. Za
inscenaciju njihovih dela potreban je mnogo ve}i ansambl. Ili, u slu~aju nekih
specifi~nih zanimanja: ukoliko pozori{te prihvati zahtev za penzionisanje
jedinog inspicijenta (a u teatrima u unutra{njosti ih ima samo po jedan), koji
ispunjava uslov za odlazak u penziju i koji ima prava na nadoknadu iz soci-
jalnog programa, to pozori{te je u obavezi da ugasi pomenuto radno mesto, {to
automatski zna~i da ne}e biti ni predstava jer je njih nemogu}e izvoditi bez inspi-
cijenta.

Sve ovo govori da se brzopleto i neozbiljno donose odluke i da je kultura u
Srbiji ozbiljno ugro`ena. S toga se ovim saop{tenjem obra}amo nadle`nima da
nam odgovore na  pitanja:

Kako je mogu}e da je Ministarstvo kulture previdelo nastajanje ovakvih
problema? 

^ime se bavi Odbor za kulturu Skup{tine RS ako nije u stanju da pravovre-
meno reaguje? 

Kada su svi ovi propusti napravljeni, za{to savetnik za kulturu predsednika
Republike nije skrenuo pa`nju predsedniku na ove propuste?

Vo|enjem ovakve kulturne politike, preti opasnost da se ustanove kulture
pretvore u administrativne ustanove  za zapo{ljavanje podobnih partijskih ka -
drova. I kako sada stvari stoje,  glumci i ostali scenski stvaraoci u pozori{tu
nemaju {ta da tra`e.
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FESTIVALI I PREMIJERE

Ana Tas i¯

Pozori{na de{avanja u Srbiji, kao i u
prethodnim mesecima, karakteristi~na su
bila po skromnom broju novih predstava
(jedna je ~ak i otkazana, nakon vi{e od dva
meseca proba), ali i po po~etku ovogodi{njih
festivalskih de{avanja

Na velikoj sceni Beogradskog dra -
m skog pozori{ta premijerno je
izvedena predstava Rekvijem –

negde izme|u Pariza i [angaja prema
tekstu Hanoha Levina, a u re`iji Milice
Kralj. Nastao na osnovu tri kratke pri~e
Antona Pavlovi~a ^ehova, ovaj poetski
tekst o umiranju, se}anju, nadi, bolesti,
odnosu izme|u pro{losti i sada{njosti,
smrti i `ivota, nije dobio adekvatnu scen-
sku interpretaciju. Zato ni ono malo po -
tencijala teksta, suptilnih razmi{ljanja o
`ivotu i smrti, na sceni nije zanimljivo
ostvareno, tako da je publika, na`alost,
bila osu|ena na jednu monotonu predsta-
vu. Na Ve~ernjoj sceni Malog pozori{ta
„Du{ko Radovi}“ izvedena je predstava
Ri~ard na toboganu, adaptacija [ekspiro-
vog Ri~arda III Ma{e Stoki}, u re`iji @an -
ka Tomi}a. Re~ je o konceptualno neo bi~ -
nom projektu karakteristi~nom po nizu
interesantnih dramatur{ko-rediteljskih
re{enja, koja otkrivaju jedan savremeni
pristup u tuma~enju [ekspirovih misli,
ukorenjen u popularnoj kulturi, kao i o
kritici mehanizama medijske proizvodnje
agresije i nasilja. Na`alost, zbog neuje-
dna~enosti u kvalitetu igre glumaca, iza -
zovne dramatur{ko-rediteljske ideje nisu
dovoljno ubedljivo sprovedene. Nekoliko
nedelja kasnije je, na istoj sceni, premi-
jerno izvedena i predstava Bog je DJ, pre -
ma tekstu savremenog nema~kog pisca
Falka Rihtera, u re`iji veoma talentova-
nog Milo{a Loli}a. Glumci Nikola Vujovi}
i Hristina Popovi} su predano igrali ovu
duodramu koja se bavi uticajima popu-
larne, tehno/medijske kulture na savre-
menog ~oveka, pri ~emu je Loli}evo scen-
sko tuma~enje sasvim specifi~no, anali-
ti~no, usmereno i na istra`ivanja odnosa
izme|u teksta i izvo|enja, glumca i lika,
glumca i publike. Na sceni Teatra u
podrumu Ateljea 212, premijerno je izve-
dena predstava Da nam `ivi, `ivi rad pre -
ma tekstu Milana Markovi}a, a u re ̀ iji
An|elke Nikoli}. Ne{to ranije u istom
pozori{tu otkazana je predstava Travesti-
je, koja je trebalo da se igra na Velikoj
sceni, u re`iji Ljiljane Todorovi} (tekst
Tom Stopard).

Na sceni UK „Vuk Karad`i}“ premi-
jerno je prikazana crna komedija D`o -
zefa Keserlinga Arsenik i stare ~ipke, u
re`iji Stefana Sabli}a u kojoj igraju Jeli-
saveta – Seka Sabli}, Gorica Popovi}, Ne -
boj{a Milovanovi}, Bane Zeremski, Niko-
la Vujovi}, Boris Milivojevi}... Predstava
je svakako zabavna, pri ~emu ta zabava
nije toliko trivijalna, zbog vrste humora
koji nosi, morbidnog, subverzivnog, i{~a -
{enog. Povodom premijere, Seka Sabli} je
rekla: „Oduvek sam verovala da je re~ o
bo`anstvenoj komediji, sada samo potvr -
|ujem mi{ljenje. Otkriva se izvori{te bez
dna i nadam se da }e kao i svaka dobra
predstava, komedija pogotovo, do`iveti
vatromet pred publikom!... Bliska je i me -
ni, kao i narodu. Vidite samo koliko Ma -
ratonci `ive! Blisko nam je sprdanje sa
smr}u, a tu vrstu ironije i cinizma pose-

bno prepoznaju mladi... Na kraju kraje-
va, svaki dan baratamo s nekim smrti-
ma... Zato je danas svima blizak Arsenik
i pri~a o ludilu koje {eta: ludaci na slobo-
di, `rtve u ludnici.“ (izvod iz lista Novo-
sti).

U Bitef teatru smo ispratiti premijeru
plesne predstave Mirisi cimeta, u koreo-
grafiji izraelskih autora Gaja Vajcmena i
Roni Haver, izvedenu za 21. ro|endan
ovog pozori{ta. Mirisi cimeta su inspi ri -
sani Solomonovom Pesmom nad pe sma -
ma iz Starog zaveta, predstava je nesva-

kida{nje poeti~na, vizuelno elegantna, a
igru prati i sugestivna, emotivna i funk-
cionalna, u`ivo izvo|ena, muzika Arva
Perta. Predstava je, sasvim zaslu`eno,
izazvala reakcije odu{evljenja, publike i
kritike. Nakon Mirisa cimeta, na sceni
Bitef teatra je premijerno izvedena jo{
jedna plesna predstava Mnogo nas je,
prema konceptu i koreografiji Dalije
A}in. U programu je navedeno da pred-
stava funkcioni{e kao scenski doga|aj
koji formom svog iskaza istra`uje eks -
tremne modele uzajamnosti, konfrontaci-
je, izolacije i (re)prezentacije: „Takvo for -
malno opredeljenje ne zna~i da je sam
doga|aj tematski odre|en kao predstava
koja govori o egzibicionizmu, narcizmu,
spektaklu, samo}i, ljubavi, porodici itd.
Umesto toga, scensko de{avanje uzima
konkretnu situaciju – proces pozori{ne
produkcije i prezentacije kao svoju po -
~etnu formalnu i sadr`insku datost, mi -
nimalni uslov zauvek obe}ane a nikada
realizovane utopije zajedni{tva.” Bitef
teatar je krajem marta bio i doma}in
suboti~kom pozori{tu De`e Kostolanji.
Izvedeno je ~etiri predstave reditelja An -
dra{a Urbana: Urbi et orbi, Brecht – The

Hardcore Machine, Turbo Paradiso, The
Beach. Beogradska publika je sa ogrom-
nim intersovanjem pratila ovo gostova-
nje, zahvalna Bitefu zbog pokretanja te
razmene (mesec dana ranije je Bitef tea -
tar gostovao na sceni Kostolanji De`e). 

Narodno pozori{te u Beogradu je bilo
doma}in i predstavi Zmijsko leglo (Vasilij
Sigarev/ Nenad Todorovi}, koprodukcija
Narodnog pozori{ta iz Pri{tine i Narod-
nog pozori{ta iz Leskovca), jednom izu -
zetno svedenom, ta~nom, uzbudljivom,
neobi~no uspe{nom tuma~enju ove su -
morne porodi~ne drame. Na sceni Ateljea
212 gostovala je ]elava peva~ica Srpskog
narodnog pozori{ta, u re`iji Bebe Bala {e -
vi}, u Jugoslovenskom dramskom pozo-
ri{tu isti ansambl je igrao Lepoticu Line-
jnu (Martin Mekdona/ Boris Isakovi}), a
u Beogradskom dramskom Tajni dnev-
nik Vird`inije Vulf (re`ija i adaptacija
Milena Pavlovi}-^u~ilovi}, prema motivi-
ma proze Vird`inije Vulf).

U Centru za kulturnu dekontami-
naciju je izveden Romokaust profesional -
nog romskog teatra Suno E Romengo iz
Novih Karlovaca. Predstava je inspi ri sa -
na knjigom Rajka \uri}a i Antuna Mi -
leti}a Istorija holokausta Roma, a u njoj
igraju mladi Romi koji nisu profesionalni
glumci, ali koji prolaze kroz ~etvorogo-
di{nji program pozori{ne edukacije. Kao i
prethodne predstave ovog teatra, i Romo -
kaust je svakako zna~ajan u dru{tvenom
smislu, kulturno-dru{tvene integracije
nacionalnih manjina, kao i postavljanja
bitnih dru{tveno-politi~kih pitanja, koji-
ma se ova predstava bavi. S druge
strane, u estetskom smislu, ovaj teatar jo{
uvek nema mnogo toga da ponudi.
Beogradska publika je, ne{to kasnije,
imala prilike da vidi i novu predstavu
Dah teatra, Kod Nastasijevi}a, prema
tekstu i u re`iji Di jane Milo{evi}, koja se
bavi porodicom Nastasijevi}, istra`uju}i
duhovno nasle |e koje je ova porodica
ostavila na{oj kulturi. Umetni~ki i poli-
ti~ki kon te kst izme|u dva svetska rata
pozadina je radnje u ovoj predstavi, u
kojoj se kom binuje vi{e oblika scenskog
izra`avanja: u njoj se prepli}u faktograf-
ski motivi, odnosno biografski podaci iz
`ivota ove porodice, sa motivima iz
knji`evnog i dramskog stvarala{tva
Mom~ila Nastasijevi}a.  Za ovu pred-
stavu je dosta karakteristi~na interak-
tivnost, glumci pojedina~no sme{taju
publiku, vode}i ra~una o svakome, kao
da je svaki gledalac li~an gost glumca.
Izvo|a~i razgovaraju sa nama, pitaju
nas za mi{ljenje, pijemo zajedno vino.
Autori su uspeli da nam osvetle zna~aj
porodice Nastasijevi} i zainteresuju nas
za mnoge zasluge pojedina~nih ~lanova
ove porodice.  

U Novosadskom pozori{tu premijer-
no je izvedena predstava ^ovekova tra -
gedija prema tekstu Imrea Mada~a, a u
re`iji Kokana Mladenovi}a koji je, iz me -
|u ostalog, rekao da je to jedno od najiza-
zovnijih dela sa kojima reditelj mo`e da
se sretne u svojoj karijeri: „Imre Mada~
do`ivljava razvoj ljudske vrste kao seriju
proma{enih i potro{enih ideja. Sve te
ideje pravde, demokratije, nauke koja }e
spasiti svet, svi poku{aji da se svet u~ini
boljim mestom za `ivot zavr{avaju se
ozbiljnim debaklom u ovom komadu.
Ma da~ govori o velikom zlu koje vlada
sve tom, a kada vidimo {ta se de{avalo od
njegove smrti do danas, dakle u posled-
njih vi{e od 100 godina, njegova zabrinu-
tost nad svetom deluje gotovo naivno.
Kada radite ovakvo delo imate samo dve
mogu}nosti: da iscenirate pisca i da po -
stavite delo sa oreolom remek-dela ili da
potpuno reinterpretirate su{tinska zna -

~enja samog komada. Naravno, opredelili
smo se za ovu drugu varijantu.” (izvod iz
lista Danas). 

U Narodnom pozori{tu u Subotici
premijerno je izvedeno More u re`iji Ni -
kole Zavi{i}a, predstava ~ije su polazi{te
epske narodne pesme, uglavnom one o
Kraljevi}u Marku. Forma predstave je
zaista fascinantna, Zavi{i} je svoje scen-
sko tuma~enje epskih narodnih pesama
re{io vizuelno potpuno zadivljuju}e, retko
ma{tovito, s elementima teatra senki,
muzi~kih spotova, horor filmova itd. S
druge strane, malo je problemati~an dra -
matur{ki aspekat predstave, mo`da je
trebalo pre~istiti, razrediti i bolje uobli~iti
to mno{tvo motiva, likova i doga|aja iz
narodne epike. U pozori{tu De`e Kostola-
nji premijerno je igrana predstava X po
motivima dela Daglasa Kouplenda u
re`iji Roberta Lenarda. U Narodnom po -
zori{tu Kikinda premijera crne komedije
[ta je sobar video D`oa Ortona u re`iji
Dragana Ostoji}a. U Kulturnom centru u
In|iji premijera Hipertenzije prema tek -
stu i u re`iji Svetislava Basare (u predsta-
vi igraju Predrag Ejdus i Branislav Trifu-
novi}). U rediteljskoj eksplikaciji nazva-
noj „Traktat o pritisku i paranoji“, Basa-
ra, izme|u ostalog, ka`e: „Verbalni i
tekstualni gra|anski rat izme|u dveju
Srbija vodi se ve} godinama u medijima
sa promenjljivom ratnom sre}om... Hi -
pertenzija se, kako i dolikuje pozori{tu,
bavi (crno)humornim i (tragi)komi~im
aspektima te borbe sa vetrenja~ama.“
(navod iz lista Danas).

U Narodnom pozori{tu u Ni{u, na
dan pozori{ta 11. marta, premijerno je iz -
veden mjuzikl Violinista na krovu (D`o -
zef Stejn/ D`eri Bok/ [eldon Harnik) u
re`iji Desimira Stanojevi}a. U prvom
ni{kom mjuziklu na sceni se pojavljuje
vi{e od {ezdeset ljudi, a u~estvuju, pored
ansambla samog Narodnog pozori{ta, i
glumci Pozori{ta lutaka, kao i studenti
Fakulteta muzi~ke umetnosti. U Narod-
nom pozori{tu u U`icu premijera predsta-
ve Rumunija 21 prema tekstu mladog
rumunskog pisca Peke [tefana, a u re`iji
Gorana Golovka iz Splita. U ovoj brutal-
noj, o{troj, direktno dru{tveno anga ̀ o -
vanoj komediji, govori se o divlja{tvu ka -
pitalizma, seksu kao robi, trgovini de com,
uzletu pornografije, otu|enju u ok virima
porodice itd. Na pojedine ko men tare
publike da je komad te`ak i poput direkt-
nog prenosa svakodnevice s ulice na
scenu, reditelj je odgovorio da je u pitanju
predstava s humorom koji udara {akom u
stomak: „Proces tranzicije na celom
Balkanu optere}en je apsurdima i moral-
nim devijacijama, ali predstava je opome-
na da u tim procesima ne izgubimo ljud-
skost i svoje identitete.“ (navod iz lista
Danas). 

U Jagodini su odr`ani 39. Dani ko -
medije. Festival je 20. marta sve~ano ot -
vorio Voja Brajovi}, a onda su na scenu
iza{li glumci Kru{eva~kog pozori{ta i
igrali Dunda Maroja u re`iji Kokana
Mladenovi}a. Narednih ve~eri festivala, u
okviru takmi~arskog programa, jagodin-
skoj publici, dirljivo i zadivljuju}e `eljnoj
pozori{ta, prikazane su i predstave Buba
u uhu @or`a Fejdoa, u re`iji Olivere
\or|evi} i izvo|enju Narodnog pozori{ta
Sombor, zatim Ve~era budala Fransisa
Vebera u re`iji Bo`idara \u rovi}a i
izvo|enju beogradskog Zvezdara teatra,
Gospo|a ministarka Branislava Nu{i}a u
re`iji Du{ana Jovanovi}a i izvo |enju
Narodnog pozori{ta iz Ni{a, Sviraj to
ponovo, Sem Vudija Alena u re`iji Marka
Manojlovi}a, a u izvo|enju Beo gradskog
dramskog pozori{ta, Glasine Nila Sajmo-
na u re`iji Olivere \or|evi} i izvo|enju

More u re`iji Nikole Zavi{i}a, Narodno pozori{te Subotica

Arsenik i stare ~ipke D`. Keserlinga u re`iji Stefana Sabli}a, UK „Vuk Karad`i}”

Zmijsko leglo V. Sigareva u re`iji Nenada Todorovi}a, koprodukcija Narodnog pozori{ta
iz Pri{tine i Narodnog pozori{ta iz Leskovca
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Intervju: Tihomir Stani}, glumac

DOBROTA JE PITANJE LI^NE ODLUKE
„Umetnost je veoma mo}na na du`e staze jer seje zrnevlje koje }e
tek da probije tvrdu koru primitivizma”, ka`e Tihomir Stani}

Kakva god da su vremena opstaje
~ovek koji ima nadu“, rekao je
Tihomir Stani}, dobitnik nagrade

za najbolje gluma~ko ostvarenje na 15.
gluma~kim sve~anostima „Milivoje @iva -
novi}“ u Po`arevcu. Priznanje mu je do -
deljeno za ulogu An|elka u predstavi
Falsifikator pisca i reditelja Gorana Mar -
kovi}a (Beogradsko dramsko pozori{te),
a u razgovoru za „Ludus“ poznati glu -
mac govori o toj ulozi, svome ocu po kome
je i skrojen taj dramski lik, maniplaciji i
verovanju, (ne)mo}i umetnosti, filmovi-
ma koje radi, situaciji u pozori{tu.  

Falsifikator je uzbudljiva, i gorka i
duhovita, scenska pripovest o ~oveku koji
je bez ikakvog interesa i iz najboljih na -
mera ljudima delio diplome, zbog ~ega je
razume se bio i zloupotrebljavan. Govo -
re}i o ulozi An|elka i priznanju koje je
za nju dobio Tihomir Stani} u razgovoru
za „Ludus“ ka`e: „Nagrada me je stvar -
no obradovala. Odavno sam nau~io da ne
razmi{ljam o njima u smislu o~ekivanja
jer su to stvari koje ne zavise od mene.
Ali ova priznanja za ulogu An|elka, na -
grada publike i stru~nog `irija, za mene
ima posebnu va`nost.“

Zbog ~injenice da je taj lik stvaran
po ugledu na va{eg oca?

Da, model za taj lik je moj otac, od
~ije smrti je pro{lo dve decenije, koji je
verovao u prosve}ivanje, u to da obrazo-
vani ljudi mogu svet u~initi boljim. Iz tog
svog sna`nog uverenja u situacijama
kad nije uspevao ili kada bi zakasnio da
i{koluje ljude, on im je davao svedo~anst-
va uz obavezu da se uz taj papir koji im
je dao sami do{koluju. 

I verovao je da }e oni to uraditi?
Da, verovao je. Bio je u~itelj u osnov -

noj {koli, u malim mestima, gde su |aci i
ljudi prelazili po pet, deset i vi{e kilome -
tara do {kole. Kod njega nije bilo jedinica
i smatrao je da svako ko u~ini napor i
do|e u u~ionicu zaslu`uje najmanje
dvoj ku. I nikada ni{ta nije tra`io za
uzvrat. Radovalo ga je da ljude pribli`i i
privoli {koli.

Name}e se pitanje malverzacije sa
diplomama i manipulacije kao fenomena
koji su nesumnjivo deo na{e reralnosti?

Ne mislim da je ovo vreme u kome
`ivimo, i koje jeste prepuno manipulaci-
ja, gore od nekog drugog vremena. Mo`e
da zali~i na op{te mesto ovo {to ho}u da
ka`em, ali... Postoji pri~a, tj. tema kojom
se dosta dugo bavim. To je pri~a o Dijani
Budisavljevi} koja je spasavala decu iz
usta{kog logora Jasenovac. I u naj mra~ -
nijem vremenu i dobu bestijalnosti ona je
na{la na~ina da bude plemenita. Dakle,
svako vreme nudi mogu}nost izbora.
Dobrota, moral, plemenitost – to je pitan-
je izbora a sve ostalo su opravdanja.

Nisu retki oni koji smatraju da da -
nas ipak dominiraju i uspevaju uglav -
nom oni koji su izabrali manipulaciju? 

Verujem i znam da se mo`e opstati i
bez manipulacije. Ima izreka koja ka`e:
~ini dobro i dobru se nadaj. ^ovek koji
ima nadu opstaje. Opravdanost nade je
posebno pitanje. Poslovica ukazuje na
preduslov koji je potreban da bi se nadao
dobru. Taj preduslov je sadr`an u re~ima
„~ini dobro“. Verujem u kosmi~ku prav-
du i verujem da manipulanti na kraju
budu izmanipulisani ako ne od nekog
drugog a ono sami od sebe. Sami se oni
preigraju i izmanipuli{u svoj `ivot.

Sem nagrade na Gluma~kim sve -
~anostima {ta je trenutno aktuelno u
va{em profesionalnom `ivotu?

Krajem pro{le godine, kao kooprodu-
cent i glumac, zavr{io sam fim Nepri-
jatelj reditelja Dejana Ze~evi}a. Sem mog
„Balkan filma“ iz Dubice, producent je i
„Biber~e prodak{n“ iz Beograda. Imamo
koproducente iz Hrvatske, Slovenije, Ma -
|arske. Radili smo ga na Kozari, na
Mrakovici, izme|u ostalog napravili 5
km puta da bismo uop{te mogli da ga
snimamo. Dakle, radili smo film Nepri-
jatelj koji je na konkursu za kinema -
tografiju Ministarstva Republike Srpske
visoko vrednovan, ali jo{ uvek ~ekamo
sredstva kojima }emo izmiriti dugovanja
koja su nastala tokom rada na filmu.
Spremam i jo{ nekoliko novih projekata.
Jedan od njih je film po romanu Vladimi-
ra Kecmanovi}a Top je bio vreo, scenario
i re`iju potpisuje Boban Skreli}. Taj film
je dobio sredstva na konkursu Mini -
starstva kulture Republike Srbije. Pro{le
godine smo po~eli i ovog leta bi trebalo da
zavr{imo snimanje filma Granice ki{e

koji re`iraju Vlastimir Sudar i Nikola
Mijovi}. Slede}e godine planiramo da
radimo film Falsifikator po scenariju i u
re`iji Gorana Markovi}a. A svih ovih
godina, paralelno, s ekipom ljudi na ~i -
jem je ~elu \or|e Kadijevi} pripremam
film o Jasenovcu i Dijani Budisavljevi}
koju malopre pomenuh. On je zapravo
razlog  zbog koga sam uop{te zakora~io
u pruducentske kinematografske vode i
osnovao „Balkan film“ u Republici
Srpskoj i sada „Drina film“ u Beogradu,
ne bismo li napokon snimili jedan ozbil-
jan igrani film o Jasenovcu.

Po~eli smo od napu{tenog doma kul -
ture u selu Johova – izme|u Dubice i
Kostajnice, gde sam proveo detinjstvo i
gde je sniman film Turneja – da pravi-
mo filmski studio, i to me preokupira. Svi
pomenuti filmovi }e tamo biti snimani.

Uz toliki anga`man i kao ~ovek
bogate karijere kako gledate na pitanje
(ne)mo}i umetnosti, njenu poziciju da -
nas?

Zavisi {ta joj je ambicija. Ako `eli da
uti~e na dnevna de{avanja apsolutno je
nemo}na. Ali ako govorimo na du`e
staze, o tome da ona seje kvalitetno zr -
nevlje i seme koje tek treba da probije
tvrdu koru primitivizma i neobrazo-
vanosti onda je i te kako mo}na.

A va{e vi|enje sada{nje situacije u
ovda{njim pozori{tima, smanjivanju
broja zaposlenih shodno novim zakoni-
ma...

Ja sam se ‘99/2000. godine kao pred -
sednik Saveza dramskih umetnika Srbi-
je jako anga`ovao oko raznih statusnih
gluma~ko-umetni~kih pitanjia. Mislim
da se danas, kao i ranije, zanemaruje
strahovito va`no pitanje, pitanje inert-
nosti. Oduvek je bilo jasno da se ne sme i
ne mo`e ~ekati da neko drugi umesto
tebe ne{to uradi. Dakle, kad ve}ina shva -
ti da od njih samih zavisi njihova sudbi-
na onda }e stvari biti druga~ije, sre -
|enije. Sada, i bukvalno, zanesen ovim
projektima o kojima sam govorio, jedno -
stavno ne razmi{ljam o tim problemima.
Naravno, da sam do{ao na mesto uprav -
nika Ateljea kao {to je postojala mo -
gu}nost, vrlo bih se bavio tim pitanjima
i, verovatno, `iv se iskidao. Sre}om, ni -
sam upravnik i zato mogu da se
bavim ovim svojim snovima.
 Tatjana Nje`i}

NEUMETNI^KI DOGA\AJI

Pozori{ni `ivot u periodu od pro{log do ovog broja „Ludusa” obele`en je i
upe~atljivim neumetni~kim zbivanjima.

Po Zakonu o smanjenju broja zaposlenih u lokalnoj samoupravi beograd-
skim pozori{tima (Atelje 212, Jugoslovensko dramsko pozori{te, Pozori{te na
Terazijama, Pozori{te „Bo{ko Buha”, Malo pozori{te „Du{ko Radovi}”) i Muzeju
grada nalo`eno je da dodatno smanje broj zaposlenih za 35 radnika. Dodatno jer
ustanove kulture kojima je osniva~ lokalna samouprava, u ovom slu~aju
Beograd, po~etkom godine su shodno pomenutom Zakonu ve} smanjile broj
zaposlenih u svojim redovima za sedamdesetak ljudi.

Povodom dodatnog smanjenja broja zaposlenih u beogradskim ustanovama
kulture u Ateljeu 212 glumci su napravili protestni skup na kome su, izme|u
ostalog, ukazali i na normativne i na su{tinske nepravilnosti i nepravde; od toga
da su pravno izjedna~eni sa ~inovnicima, preko proizvoljne racionalizacije,
partijskog uplitanja, i ~injenici da se dati Zakon ne odnosi na ustanove kulture
kojima je osniva~ Republika, pa nadalje...  S tim u vezi, razume se, oglasio se i
Savez dramskih umetnika Srbije, zatim sindikati u kulturi kao i drugi. Izazvali
su veliku pa`nju javnosti a dobili i podr{ku predsednika Borisa Tadi}a.

Upe~atljiv neumetni~ki doga|aj u pozori{nom `ivotu Beograda bio je i sukob
autorskog tima predstave Da nam `ivi `ivi rad An|elke Nikoli} s Kokanom
Mladenovi}em, upravnikom Ateljea 212, u ~ijoj produkciji je predstava ra|ena.
Mladi umetnici su javno izneli svoje probleme koje su u procesu rada imali s
upravnikom, odnosno ukazali na, kako ka`u, cenzuru s kojom su se suo~ili.
Mladenovi} je imao druga~ije stavove i svoje argumente i iskaze po tom pitanju.

Obimna polemika oko predstave Kosa Ateljea 212 na stranicama „Kulturnog
dodatka” lista „Politika”, iako se doti~e i nekih umetni~kih pitanja,  zapravo je
neumetni~ki doga|aj. Njen svojevrstan nastavak bilo je i pitanje tretmana Ivana
Medenice, kriti~ara nedeljnika NIN, koji je inicirao polemiku o Kosi od strane
Ateljea 212.

Redakcija „Ludusa” 

NEUMETNI^KO-UMETNI^KI DOGA\AJ
DANA KRLJAR

Na po~etku premijere predstave No} Helvera Ingmara Vinklista 17. aprila u
Kraljeva~kom pozori{tu glumica Dana Krljar polomila je nogu (trostruki prelom
zgloba), ali je ostala na sceni i odigrala predstavu do kraja!

Na zavr{etku predstave, posle dugotrajnog aplauza, glumica je zahvalila
publici i tek tada, posle vi{e od 60 minuta glume saop{tila im da je „polomila
nogu tokom predstave i da }e njenu reprizu najverovatnije mo}i da pogledaju
kroz mesec dana”.

Posle tih re~i u publici, koja tokom predstave nije ni primetila da se Dana
Krljar povredila, nastao je tajac a zatim se ponovo razlegao buran aplauz.

„Osetila sam veliki bol kada sam polomila nogu, ali sam ponavlja u sebi da
na sceni ne smem da ostavim Petra (Luki}a), da predstava mora i}i do kraja,
usresredila sam se samo na tekst i scenu i, hvala bogu, uspela sam da izdr`ala do
kraja”, rekla je glumica posle lekarske intervencije.

Mladom glumcu Petru Luki}u to je bila diplomska predstava. Kasnije je bilo
i duhovitih komentara kako bi za improvizaciju sigurno dobio desetku jer je na
sceni, a da niko u publici nije primetio da to nije deo predstave, uspeo da imobi-
lizuje krpama nogu koleginici i nastavi da igra.

„Hvala mojoj koleginici Dani. Ni sam ne znam kako je izdr`ala da igra do
kraja a radnja je puna brutalnosti s obzirom na to da se radi o ra|anju nacizma
u Nema~koj, {to zahteva punu fizi~ku spremnost. Eto, na samom po~etku kari-
jere shvatio sam, zahvaljuju}i dragoj koleginici Dani, puni smisao poznatih re~i
da predstava mora i}i po svaku cenu”, rekao je Petar Luki}.

„Ovo je za istoriju pozori{ta, ne{to izvan neba i izvan zemlje, a Dana Krljar
je pokazala svu gluma~ku snagu, izdrzav{i na sceni do kraja sa slomljenom
nogom”, kazala je Aleksandra Kova~evi}, rediteljka predstave i umetni~ki direk-
tor Kraljeva~kog pozori{ta. 

Ina~e, glumica Dana Krljar je nedavno oti{la u penziju iz Knja`evsko-serb-
skog teatra u Kragujevcu, a Kraljevo je njeno rodno mesto. Kraljeva~ka pozori{na
publika je vi{e od dva sata ~ekala Danu Krljar da se pojavi posle lekarske inter-
vencije na Ortopedskom odeljenju i do~ekala ju je, naravno, gromkim aplauzom.

Redakcija „Ludusa”

Narodnog pozori{ta Subotica i Pevaj,
brate Stevana Koprivice u re`iji Slaven-
ka Saletovi}a i izvo|enju „Favi teatra“ iz
Beograda. Predstave je ocenjivao stru~ni
`iri, u sastavu: glumac Tanasije Uzuno-
vi} (predsednik), glumica Lji ljana \uri},
i ispred grada doma}ina va jarka Marija
Vuli}. Nagradu „Mija Alek si}“, za najbo-
lju predstavu, osvojila je predstava
Dundo Maroje. Kokan Mladenovi} je
dobio nagradu za najbolju re`iju, dok su
nagrade za najbolje glumce dobili Marko
@ivi} (Sviraj to ponovo, Sem), Sanja
Krstovi} (Gospo|a Ministarka) i Andrija
Milo{evi} (Pevaj, brate). Za naj bolje
mlade glumce su progla{eni Minja Peko-

vi} (Glasine) i Nikola Raki} (Dundo
Maroje). Po oceni publike, najsme{nija je
bila predstava Pevaj, brate, a najvi{e
priznanje festivala „Zlatni }uran“ koji se
sastoji od statuete }urana, povelje i
nov~anog iznosa, uru~en je Petru Kralju. 

U Zrenjaninu su odr`ani 60. susreti
profesionalnih vojvo|anskih pozori{ta, u
U`icu 14. jugoslovenski pozori{ni festi-
val, u Smederevu „Nu{i}evi dani“, a u
Po`arevcu gluma~ke sve~anosti „Milivo-
je @ivanovi}“. Tako je po~eo ovogodi{nji
bogat festivalski `ivot pozori{ne Srbije,
znatno bogatiji, rasko{niji i vitalniji
od `ivota samih
pozori{ta.

Tihomir Stani} dobitnik je nagrade za najbolje gluma~ko ostvarenje na 15. gluma~kim sve~anostima
„Milivoje @ivanovi}” u Po`arevcu
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Intervju: Aron Bala`

LUDUS 162-163Lu

„Istine se mogu izgovoriti na razne na~ine,
u nekom radioni~arskom radu, s dekorom,
bez njega, bez re~i i uz galamu... Pitanje je
da li }e to i kako publika ~uti i prihvatiti“,
ka`e Aron Bala`, laureat jedne od najve}ih
gluma~kih nagrada u susednoj Ma|arskoj

AKO SI OTVOREN – RANJIV SI I MO@E[ SVE

Jedna od najzna~ajnijih nagrada koju
u susednoj Ma|arskoj mo`e dobiti ne -
ki glumac je ona s imenom ~uvene

ma|arske pozori{ne dive Mari Jasai. Ne -
davno ju je dobio glumac Novosadskog
pozori{ta/ Ujvideki szinhaz Aron Bala` i
to za godi{nji doprinos pozori{noj umet-
nosti! Nagradu mu je dodelilo Ministar-
stvo kulture Republike Ma|arske!

U trenutku kada je ovim povodom
„Ludus“ zakazao intervju sa njim, Bala`
je dobio jo{ jednu nagradu – ovda{nju, za
najboljeg glumca na 60. festivalu profe-
sionalnih pozori{ta Vojvodine, i to za ulo -
gu Njega u predstavi Pomorand`ina kora
svog mati~nog pozori{ta.

Kako podnosite svoje zrele gluma~ke
godine, {ta donose, vi{e nemira ili sta -
lo`enosti?

^ini mi se nemira, ponekad mi je ne -
ugodno {to uvek igram velike uloge, bo -
jim se da ne postanem dosadan, iako se
trudim da ne budem... Uvek imam doda-
tni nemir zbog velike odgovornosti koju
ose}am prema ulozi, mom pozori{tu,
kolegama, publici, reditelju, u `elji da od -
govorim na sva o~ekivanja i visoke stan-
darde... 

Kako vojvo|anskom glumcu zvu~i
tvrdnja ljudi koji imaju kompletan uvid
u pozori{nu produkciju u na{oj zemlji da
je ono {to se trenutno pravi u pozo ri -

{tima Vojvodine najzanimljivije u na {oj
zemlji? Je li to za uobraziti se ili za zai -
grati se jo{ vi{e?

Ne mislim da to ima veze sa regio-
nom, mo`da smo mi samo bili malo otvo-
reniji, vredniji, spremniji... Ili smo imali
sre}u da ljudi koji vode pozori{ta u Vojvo-
dini biraju prave ljude koji }e raditi sa
nama glumcima... Mo`da je zapravo
presudno to da su ljudi koji vode pozo -
ri{ta znali {ta njihovi ansambli u datom
trenutku mogu i sa kim to mogu da
ostvare. 

I onda se neminovno desi ta alhemija
koja donosi dobru predstavu, dobre
uloge, publiku... 

Da li se u ovim godinama jo{ uvek
zanosite mi{lju da gluma~ke re~i s po -
zornice imaju uticaja na javnost, da
mogu ne{to da probude ili sada duboko
sumnjate u to? Ili se gluma~ke re~i samo
tra`e kad zatrebaju politi~arima u kam -
panjama?

Nekad mi se ~ini da imaju a nekad
da nemaju. Glumac mora da govori i tru -
di se da to bude jasno i razgovetno, istini-
to, i da se onda nada da }e to {to govori
drugi razumeti. Nikako nisam za to da
budemo glasnici politi~ara, ve} zdravog
razuma, i najbolje je kad to radimo sa
scene, a ne sa tribina ili trgova. Sa scene
to ima zna~enje i smisao. Ne znam je li to

dovoljno jako, da li se ~uje dovoljno gla -
sno. Ne zanosim se ja, ali bih voleo da to
ima smisla. Na{e predstave Pomo ran d`i -
na kora, i ^ovekova tragedija govore o
dosta stvari, nadam se da bar ne{to od
toga navede nekoga da posumnja u svoje
zablude.

Imate sada u pozori{tu radikalno
moderno ~itanje Mada~eve Tragedije.
Mlada publika je odu{evljena. Kako ga
vi vidite s te strane pozornice?

Voleo bih da tu na{u predstavu vidim
kao gledalac, iz publike. Na`alost, to ni -
kada ne}e biti mogu}e. 

Pomorand`ina kora pripada najvi -
{em dometu ovda{njeg postdramskog
teatra, ka`e Ana Tasi} ba{ u jednom
„Ludusu“. Da li postdramski teatar nudi

Va`no je ne dozvoliti ljudima da se
umrtve, u~aure, zacementiraju, da im je
svejedno, da su ravnodu{ni a takvi sve
vi{e postaju i to me jako brine i ti{ti. Voleo
bih da otvaramo teme o tome... 

Ili licemerja u pozori{tu?
Ne verujem da ga ima vi{e ili manje

nego u drugim profesijama, samo {to se
mi kre}emo u pozori{nim krugovima,
bolje i poznajemo, pa nam se ~ini da ga je
tu vi{e. Licemerje i u pozori{tu, kao i u
`ivotu generalno, dolazi iz zavisti i po -
hlepe. Ali toga nema kada se bavimo
istinski problemima koji se na|u pred
nama. Beskompromisno i hrabro. Treba
se otvoriti, prepustiti. Ako si otvoren –
ranjiv si i mo`e{ sve, a ako si zatvoren
niko te ne mo`e dotaknuti ali
ni ti ni{ta ne mo`e{!
Sne`ana Mileti}

vi{e glumcu od tzv. konvencionalnog
pozori{ta?

Istine se mogu izgovoriti na razne
na~ine, u nekom radioni~arskom radu,
sa dekorom, bez njega, bez re~i i uz gala-
mu... Pitanje je da li }e to i kako publika
~uti i prihvatiti. Ta vrsta pozori{nog rada
mo`e u glumcu da probudi radoznalost
ali isto tako i nesigurnost, jer nema{ si -
gurnu, izvesnu bazu na kojoj stoji{, koja
ti ~uva le|a. Sve mo`e a i ne mora biti.
Zato je to uvek na nekoj ivici, uvek je
pitanje da li }e reditelj na}i dobru meru
stvari da bi to za publiku bilo razumljivo.
Treba ~itati komad onako kako ose}a{,
proniknuti u to {ta je pisac rekao, razu-
meti njegove re~i a tuma~iti ih u kontek-
stu ovog vremena. U pozori{tu je zapravo
fenomenalna ta sloboda interpretacije.

[ta biste voleli da igrate?

NOVI NA^INI VO\ENJA TEATRA I MODELI OPSTANKA
UMilanu je u martu mesecu odr`an

internacionalni skup pod nazi vom
Nove forme, inovativni na~i ni u

vo|enju teatra. Cilj je bio da se predstave
inovativne metode u teatru koje se ne
odnose primarno na proces umet ni~ kog
stvaranja ve} na nove modele organiza-
cione strukture, na~ine finansiranja, kao
i da se podele iskustva sa organizacijama
iz oblasti kulture {irom sveta. Zna ~ajan
prostor je posve}en mladima u teatru,
kako stvaraocima tako i publici. U tom
svetlu su posmatrani festivali, koprodu-
centski projekti, mre`e i rezidens pro -
jekti.

Me|u razli~itim vrstama organizaci-
ja koje su prezentovale svoj rad i inova-
tivne projekte, jedna tema je, bilo da su
govornici to isticali ili ne, bila zajedni~ka
– nala`enje najboljih na~ina finansira -
nja projekata.

Naro~ito korisna je bila prezentacija
direktora Francuskog kulturnog centra u
Milanu koji je govorio o neophodnosti
zna~ajnog u~e{}a privatnog novca u

javne svrhe u kulturi u Francuskoj. Je -
dan od modela koji je predstavljen je i
ugovor koji je 2004. godine potpisan iz -
me|u Vlade Francuske i privatnog sekto-
ra. To je bio primer partnerstva izme|u
javnog i privatnog sektora (PPP Public
Private Partnership) koji je prevazilazio
sporosti dr`avne administracije a nakon
{to su dr`avni bud`eti namenjeni kulturi
smanjeni, omogu}io je stvaranje novog
balansa.

Poseban utisak je ostavilo postojanje
i aktivnost fondacija banaka u Italiji koje
ula`u u kulturu. Ono {to je sigurno jeste
da ne mo`emo da se bavimo dugoro~nim
planiranjem, internacionalnom sarad-
njom, ukoliko nemamo saznanja o mo gu -
}im i odobrenim bud`etima. Projekti koji
dobiju dugoro~nu podr{ku fondacija, mo -
gu svoje aktivnosti kvalitetno da realizu-
ju. Neke od najve}ih regija u Italiji imaju
po jednu fondaciju banke koja se bavi
projektima u kulturi, socijalnom za{ti -
tom, a koji se odnose isklju~ivo na lo kal -
nu sredinu.

Skup je organizovala jedna od njih –
Fondazione Cariplo koja se nalazi u
Lombardiji. Njen predstavnik je istakao
da u doba krize kultura najlak{e biva
zanemarena, a da nismo svesni da je
upravo u takvim vremenima kulutra vi{e
nego ikada na~in dru{tvenog povezivan-
ja ljudi. Kao jedan od na~ina inovativnog
organizovanja pozori{ta prepoznati su
rezidens projekti ~iji su korisnici po -
zori{ne trupe. U tom cilju, osnovan je
projekat Etre koji je nastao inspirisan
iskustvom drugih italijanskih regiona i
evropskih zemalja. Ovaj petogodi{nji pro -
jekat podrazumeva eksperimentalne re -
zidense za dvedeset i dve pozori{ne trupe
koje su selektovane iz raznih delova
Lombardije. Svaki rezidens podrazume-
va dobijanje prostora u kome pozori{na
trupa stvara planiranu produkciju u
najbli`oj saradnji sa okru`enjem gde je
sme{tena i drugim organizacijama u
oblasti kulture. Na taj na~in je stvorena
vrsta mre`e rezidensa koja trupama pru -
`a mogu}nost da deluju internacionalno,
nacionalo i lokalno kroz razli~ite pro gra -
me. Na lokalnom nivou, uz pomo} fon -
dacije, organizovan je festival Luoghi
Comuni na kome je prikazano trideset
predstava trupa koje ~ine Etre projekat i
na taj na~in im je omogu}eno da putuju i
predstave se u okviru svog regiona, kao i
da posete mesta drugih trupa, ~lanica
rezidens projekta. Zna~ajno je pomenuti
da se fondacija banke opredelila za podr -
`avanje nezavisnih teatara a ne ulagan-
ja u projekte koji }e biti vidljivi i od na -
cionalnog zna~aja. U oblasti kulture,
Fondazione Cariplo posluje u dva pravca:
oblast kulturnog nasle|a u naj{irem
smislu i oblast pozori{ta. Jedan od naj -

promocijom doga|aja, izlo`bi koje je fon -
dacija finasijski podr`ala. Tako smo
videli jo{ jedan primer privatne fondacije
koja ne samo da finansira projekte ve}
u~estvujeu njihovoj realizaciji a ponekad
ih i inicira.

Da pomenutu praksu nemaju samo
Italijani, svedo~i i veoma zapa`eno izla-
ganje direktora nema~ke fondacije Alli -
anz Kulturstiftung. Ovo je privatna fon -
dacija ~iji je glavni cilj da podr`ava one
oblasti izvo|a~kih umetnosti u kojima je
te`e ostvariti podr{ku javnog finansiran-
ja. Njihov cilj je da omogu}ue skupove,
treninge, izu~avaju rad naro~ito u oblasti
eksperimantalnih teatarskih formi. Po -
dr`avali su projekte u kojima su u~estvo-
vali [tefan Kegi, Janez Jan{a (na{oj
publici poznati sa Bitefa). Me|u zna -
~ajnim edukatvinim projektima, izdvaja
se projekat koji se realizuje u saradnji sa
Nacionalnom operom Berlina a koji je
namenjen deci i tinejd`erima koji ne po -
se}uju operu i muzi~ki teatar. Drugi
projekat koji je predstavljen se realizuje
u saradnji sa Doj~es teatrom iz Berlina
a odnosi se na decu {kolskog uzrasta koja
nikada nisu posetila u pozori{te i koji
podrazumeva da }e umetnici uspostaviti
prve, ne tipi~no pozori{ne kontakte sa
u~enicima u prostorijama {kola. 

Opisani aspekti delovanja, finansi -
ranja i postojanja svesti o zna~aju sop -
stvene kulture su naro~oto va`ni kada
znamo da u sada{njem trenutku u Srbiji
ne postoji razvijen sistem fondacija a
naro~ito ne onih koje se bave kulturom i
umetno{}u. Nestala je tradicija koja je
davno postojala, ne postoji potreba i svest
privatnog sektora za sli~nim vrstama
davanja, a ni poverenje potencijalnih
korisnika u mogu}e aktivnosti
fondacija.
Aleksandra Deli}

va`nijih ciljeva u oblasti pozori{nog delo-
vanja jeste da se kroz adekvatne projekte
pribli`i umetni~ka praksa svim ljudima
a naro~ito pove}a u~e}{e publike, sa po -
sebnim naglaskom na dru{tvene grupe
koje su najmanje zastupljene u kul tur -
nom `ivotu. Fondacija Kariplo u proseku
godi{nje izdvaja oko 54 miliona evra za
relizaciju projekata u oblasti kulture i
umetnosti sa zapa`enim rastom u pro -
tekle tri godine a godi{nje podr`e u pro -
seku 450 projekata. Tako|e, skoro ravno-
pravno podr`ava projekte u oblasti dru -
{tvenog delovanja. 

Druge dve fondacije koje su se istak-
le svojim programima su Fondazione di
Venezia i Fondazione Monte dei Paschi
iz Sijene. Predstavnici Fondazione di
Venezia su istakli da kulturu i umetnost
posmatraju kao vrstu bogatstva i zao -
stav{tine koji doprinose napretku dru -
{tva i dr`ave. U tom smislu, fondacija je
proteklih godina znatno izmenila na~in
funkcionisanja. U po~etku su direktno
davali grantove projektima da bi sada
najve}i broj projekata koji podr`e pod -
razumevao i njhiovo aktivno u~e{}e u
kreiranju i realizaciji istih. Cilj je da se
preorijenti{u od davanja na u~estvovanje
kao {iri pojam. Fokus njihove „kulturne
intervencije“ jeste da kroz raznovrsne
projekte obogate {kolsko obrazovanje
individua koje se bave izvo|a~kim umet-
nostima. Fondazione Monte dei Paschi,
jedna od razvijenijih fondacija te vrste,
koja je prikazala svoju slo`enu organiza-
cionu strukturu, veliki deo aktivnosti
usmerava na projekte koji doprinose
za{titi lokalne kulturne ba{tine. Osno-
vala je i posebno telo – Vernice Progetti
Culturalli, koje se bavi organizacijom i
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Nata{a Tapu{kovi}, dobitnica Nagrade grada Beograda za pozori{no stvarala{tvo u 2009. godini

Glumica Nata{a Tapu{kovi} dobitnik
je Nagrade grada Beograda za ulo -
ge u Terapiji Jordana Cvetanovi}a

u re`iji Gorana Markovi}a i produkciji
Ateljea 212.

Predstava Terapija, koja se kroz de -
vet likova, teatarski nesvakida{nje, du -
hovito i resko bavi nama bliskim dilema-
ma, tugama, `ivotnim ulogama, neuro -
zama, pobudila je naklonost i publike i
kritike, a `iri je u obrazlo`enju istakao
da je Nata{a Tapu{kovi} igraju}i tri ulo -
ge (Majku, Ku~ku, tj. poslovnu `enu i Se -
stru) izvrsno do~arala tri potpuno ra zli -
~ita karaktera pokazav{i vanrednu mo}
umetni~ke, gluma~ke transformacije.

Vest da je dobila nagradu za nju je,
kako ka`e, bila veliko iznena|enje. „Iz
novina sam saznala da sam predlo`ena
za tu nagradu koja je za mene oduvek
bila nekako posebna. S obzirom na to da
imam bebu, ve} neko vreme sam, po pri -
rodi stvari, manje prisutna u poslu. Tako
da kad mi je reditelj Goran Markovi}
javio radosnu vest ja, jednostavno,  ni -
sam mogla da verujem. I, naravno, to me
je podsetilo na rad na predstavi, na moje
tzv. ‘prola`enje’ kroz te likove... Podsetilo
me i na ~injenicu da sam, kada sam
dobila tekst, gotovo odmah prihvatila
ulogu.“

Po Nata{inim re~ima, to {to je na
prvi pogled bilo jasno da tekst nije nima-
lo jednostavan, da je u pitanju postdram-
ska forma, tri potpuno razli~ita karak-
tera kod nje je izazvalo i uzbu|enje i
`elju da se uhvati u ko{tac sa tim. „Raz -
mi{ljala sam i o tome da ~ak i ako ne

uspem da u gluma~kom smislu uradim
stvari valjano da mi je ta predstava dra -
gocena jer mi je pru`ila priliku, vrlo
retku, da preispitam svoje gluma~ke vo -
lumene, mogu}nosti, granice. A kad smo
krenuli s radom, vo|eni rediteljskom
rukom Gorana Markovi}a koji je bio vrlo
delikatan i vrlo nas ne`no a precizno
usmeravao, kockice su po~ele da se sla`u
i likovi, koji se ne zovu slu~ajno tako ka -
ko se zovu, izranjali su jedan za drugim.
Mislim da je va`no {to smo se trudili da
ne budemo bukvalni, jednozna~ni, da
stvari pro`memo duhovito{}u... Kada su
nam se priklju~ile i reakcije publike koja
se, uz smeh i komentare, prepoznavala u
na{im junacima, sve je potpuno do{lo na
svoje mesto. A dok smo radili predstavu
neretko smo se prise}ali poznatog grafita
‘onaj ko ovde ne poludi taj nije nor -
malan’“, ka`e Nata{a.

Jo{ u toku proba Terapije o svojim li -
kovima je, izme|u ostalog, rekla: „Igram
majku koja je i sebe i sve oko sebe obe -
le`ila voljom za mo}i, sestru ~iji je `ivot
potpuno u senci strahova, `enu koja je
radoholik i ima seksualnih problema...
Gradim ih i branim, naravno, odre|enim
gluma~kim sredstvima, ali ono {to mi je
uzbudljivo i gotovo neverovatno je koliko
ih prepoznajem kad iza|em sa scene i iz
pozori{ta. Svuda ih ima.”

Pri~aju}i dalje o likovima, tj. o ulo -
gama za koje je nagra|ena, Nata{a Ta -
pu{kovi} veli da joj je lik sestre kao glu -
ma~ki zadatak bio najte`i, jer je to ju -
nakinja s najve}om neurozom, a i, li~no,
na neki na~in najbli`i: „Ona se zaljub -

ljuje u neke fiktivne mu{karce, u~itava i
projektuje svoje ideje, `elje i tame gde ih
nema... Prepoznajem to. I meni se doga -
|alo da idealizujem i ljude i situacije.
Interesantno je ono {to se zapravo pot -
puno iskristalisalo kroz reakcije publike
a to je da smo sve mi pomalo one. Svaka
`ena prolazi kroz frustracije i neuroze
karakteristi~ne za lik majke, pa kroz one
koje su tipi~ne za sestru, kao i kroz one
koje su prepoznatljive kod poslovne `ene,
tj. radoholi~arke ili kako smo je nazvali,
ku~ke. Ukratko i pojednostavljeno govo -
re}i, ponekad i u toku samo jednog dana
pro|emo kroz, da ih tako nazovemo,
`ivotne uloge obele`ene posesivno{}u,
be`anjem u posao, idealizacijom. To je
predstava koja se bavi stvarima koje nas
se, rekla bih, veoma ti~u.“

Zajedni~ki imenitelj za sve likove (od
kojih je svaki predstavnik nekog tipa

SVE JE LEP[E KAD NISTE SAMI SEBI NAJVA@NIJI
„Zajedni~ki imenitelj za sve likove u pred-
stavi Terapija (od kojih je svaki predstavnik
nekog tipa neuroze) jeste da svi mnogo
govore, logorei~ni su. S jedne strane svi
previ{e govore i niko nikog ne ~uje, a s
druge niko ne govori ono {to iskreno misli i
ose}a“, ka`e Nata{a Tapu{kovi}

Izlo`ba „Me{a Selimovi} u pozori{tu“ u Mu -
zeju pozori{ne umetnosti, deo je obe le ̀ a -
vanja stogodi{njice ro|enja ~uvenog pisca 

ROMAN NA SCENI

Izlo`bom Me{a Selimovi} u pozori{tu
Muzej pozori{ne umetnosti Srbije
priklju~io se obele`avanju stogodi{ -

njice ro|enja ovog na{eg velikog pisca.
Autor Olga Markovi} predstavila je iz -
lo`bom svojevrsna dokumenta koja govo-
re o desetak najzna~ajnijih dramatizaci-
ja i inscenacija Selimovi}evih romana
„Dervi{ i smrt“ i „Tvr|ava“. 

Izlo`eni katalozi, afi{e, a naravno
naro~ito fotografije, podse}aju da su dra -
matizovani Selimovi}evi romani bili po -
znate i va`ne predstave iz srpskog i jugo-
slovenskog teatra, dok prezentovane kri -
tike o njima predstavljaju dragocen pri -
log temi – da li i kako dramatizovati
epsko delo. Napomenimo i jedan slu~ajan
rezultat ove izlo`be, slu~ajan zato {to joj
to nije bila namera. Naime, inscenacijom
dela Me{e Selimovi}a najvi{e se bavio
Neboj{a Bradi}, sada{nji ministar kultu-
re Republike Srbije: bio je reditelj „Der -
vi{a i smrti“ 1988. godine u Tuzlanskom
pozori{tu, isto delo je i re`irao i dramati-

zovao za Kru{eva~ko pozori{te 2003.
godine, u istom pozori{tu je 2008. godine
re`irao i napisao dramatizaciju „Tvr |a -
ve“, a idu}e gopdine je autor dramatiza-
cije „Dervi{a“ u izvo|enju turskog pozo-
ri{ta iz Izmira.

Hronolo{ki, prva je dramatizacija
Borislava Mihajlovi}a Mihiza romana
„Dervi{ i smrt“ Narodnog pozori{ta u
Ni{u, 29. septembra 1970. godine, u re`iji
Rajka Radojkovi}a. Lik Ahmeta Nurudi-
na tuma~io je \or|e Vukoti}. Prema kri -
tici T. Ne{i}a objavljenoj povodom premi-
jere u ni{kim „Narodnim novinama“,
ova predstava je postavila pitanje „mo`e
li se roman smestiti u ~etvorougaonu po -
zori{nu kutiju, odnosno mo`e li se roma-
neskno pripovedanje preto~iti u dramsku
zgusnutost“, ali i dala potvrdan odgovor,
zato {to je „samosvojna, kvalitetna celina
iako nije mogla da uhvati sve niti boga-
tog tkanja kakav je roman ’Dervi{ i smrt’
Me{e Selimovi}a.“

Idu}e godine, Mihizova dramatizaci-
ja „Dervi{a“ bila je osnov predstave u
Ateljeu 212. Reditelj je bio Branko Ple{a,
a Nurudina je igrao Zoran Radmilovi}.
Pitanje postavljeno povodom ni{kog
„Dervi{a“, da li je roman mogu}e tran-
sponovati u scenske gabarite, nastavlje-
no je i ovom prilikom. „Svaka dramatiza-
cija je uvek manje od onoga {to nam daje
roman. Mihizova dramatizaciaj ’Dervi{a
i smrti’ je vi{e nego {to smo o~ekivali“,
ocena je @arka Jovanovi}a, kriti~ara
„Ve~ernjih novosti“. On isti~e „tri scenska
(ili duhovna) prostora koji dominiraju
Selimovi}evim romanom u dramatizaciji
Borislava Mihajlovi}a Mihiza: prostor
vlasti, prostor slobode i prostor krivice“, i
ocenjuje da je dobro {to je dramatizator
„ispri~ao Nurudinovu `ivotnu pri~u da bi
ispod i iznad pokazao i paniku Nurudi-
nove du{e, paniku Nurudinovih odluka,
paniku Nurudinovog izlaska u Svet.“

Kru{eva~ko pozori{te je na svoj na -
~in aktuelizovalo Me{u Selimovi}a: 2003.
odigrana je premijera „Dervi{a i smrti“ u
re`iji i dramatizaciji Neboj{e Bradi}a.
Nurudina je igrao Milija Vukovi}. „Poput
brzopotezne partije {aha ~iji je ishod
unapred poznat, deluje predstava ’Dervi{
i smrt’ Kru{eva~kog pozori{ta“, ocenila je
Darinka Nikoli} u novosadskom listu
„Danas“. „Iz romana Me{e Selimovi}a,

Iste godine, u Kru{evcu je odigrana
„Tvr|ava“ u dramatizaciji i re`iji Ne boj -
{e Bradi}a. Ahmeta [aboa igra Branislav
Trifunovi}, a Osmana Vuk Kosti}. „Dra -
matizacijom Selimovi}evog romana
„Tvr|ava“ Neboj{a Bradi} je ukinuo mo -
nolo{ko-epsku formu romana, odlu~uju}i
da neposrednije predstavi niz likova i
njihovih sukoba, koji se koncentri{u oko
Ramizovog politi~kog zato~eni{tva. Time
se isklju~io aspekt hroni~arskog reali -
zma romana, sa jedne strane, dok se, sa
druge, dobilo na dramati~nosti, odnosno
scenskoj uverljivosti njegovog predstav-
ljanja“, napisala je Ana Tasi} u „Politi-
ci“.

Olga Markovi}, autorka ove izlo`be,
napominje da nije uspela da dobije mate-
rijal za verziju „Dervi{a“ prikazanu ne -
davno u sarajevskom Narodnom pozo -
ri{tu u re`iji Sulejmana Kupusovi}a, i
predstavu pozori{ta „Kod`aeli“ iz Izmira
koji je pro{le godine igralo „Dervi{a i
smrt“ u dramatizaciji Neboj{e Bradi}a i
re`iji Nurulaha Tund`eva – Beogra|ani
su je videli nekoliko me seci nakon premi-
jere prilikom gostovanja u Narodnom
pozori{tu u Beogradu, i pretpostavlja da
je „Dervi{“ igran i u Pri {tini, ali da nika-
kvu informaciju o tome nije
mogla da dobije.
Sonja ]iri}

dramatizator (i reditelj predstave) Ne boj -
{a Bradi} izdvaja ono {to je u njemu emi -
nentno dramsko, motiv sukoba pojedinca
i vlasti. Bradi}eva dramatizacija, pri
tom, ne samo motivski, ve} i formom, ima
reference u dominantnom dramatur{kom
trendu Evrope pedesetih i {ezdesetih, koji
su, svojim komadima s tezom, promovi-
sali Sartr i, na ovim prostorima, Jovan
Hristi}.“ 

Poslednjih dana decembra 2008. go -
dine u Narodnom pozori{tu u Beogradu
odigran je „Dervi{“ u re`iji i adaptaciji
Egona Savina, da bi odmah postala naj -
bolja i najtra`enija predstava te i nare-
dne sezone. Nurudina igra Nikola Rista-
novski, gost iz Skoplja. Kriti~ar „Vreme-
na“ Ivan Medenica kao posebnost Savi-
nove adaptacije (adaptirao je Mihizovu
dramatizaciju) isti~e pomeranje radnje
„iz otomanske Bosne, u Bosnu s po~etka
druge polovine XX veka“, {to je, smatra
Medenica, „sa stanovi{ta teorije vrlo za -
nimljiv rediteljski pristup klasici: isto-
vremeno i aktuelizacija (konteksta u ko -
me se radnja odvija) i rekonstrukcija
(konteksta u kome je delo napisano)“.
Savin je na taj na~in „razgolitio Selimo-
vi}evu aluzivnost i jasno ukazao na ono
{to se oduvek znalo: da je Nurudinova
sudbina, zapravo, drama intelektualca u
svakom totalitarnom re`imu, otoman-
skom, titoisti~kom ili nekom tre}em“.

neuroze), napominje Nata{a, jeste da svi
mnogo govore, logorei~ni su. I, to je za -
pravo, veli ona, nali~je nedostatka prave,
su{tinske komunikacije me|u ljudima.
„^ovek po svojoj prirodi ima po trebu za
pravim kontaktom, komuni ka cijom,
emocijama. Izostanak toga nu`no ra|a
najmanje prazninu. Danas ljudi taj
nedostatak prave komunikacije i emotiv -
nu prazninu nadokna|uju, izme|u osta-
log, vi{kom pri~e. U tim logorei~nim na -
stupima prepoznajete da gotovo po pravi -
lu ono {to osoba ocenjuje kao neva`no
zapravo je ono {to je najvi{e ti{ti. S jedne
strane svi previ{e govore i niko nikog ne
~uje, a s druge niko ne govori ono {to
iskreno misli i ose}a. Rade}i tu predstavu
bavili smo se i ~injenicom da ne mora
~ovek biti bolestan da bi i{ao kod psihija-
tra. Vreme u kome `ivimo nagoni ljude
na brzinu koja nije po meri ~oveka, na

haoti~nost, ali tome nije nemogu}e
odupreti se.“

Nata{a napominje kako ima utisak
da ljudima nedostaje hrabrosti da se
odupru i dodaje: „Nije nemogu}e uspori-
ti, distancirati se makar na trenutak
kako bi ~ovek uhvatio vazduh, sagledao
stvari iz neke druge vizure... Jurnjavom
se zapravo ne posti`e bogzna koliko, ona
strahovito tro{i ~oveka a prete`no rezulti-
ra ose}anjem praznine ma {ta da je ~o -
vek stigao ili nije stigao da uradi, po -
stigne. ^ovek mora sam, u svakom vre -
menu pa i u ovom, da u sebi neguje taj
ose}aj mira, spokoja, sigurnosti bez ~ega
je ina~e manje-vi{e slu|en. A kad to
postigne onda stvari postaju druga~ije
unutar ~oveka, a samim tim i oko njega.
Mislim da je jedan od klju~nih momena-
ta u toj pri~i koli~ina egocentrizma. Kada
se ~ovek time pozabavi jasno uvidi koliko
je zapravo zamorno i dosadno, a ume da
bude i bolno, baviti se samo sobom. Sve
postaje lak{e a svet lep{i kad ~ovek pre -
stane da bude sam sebi
najva`niji.“

Nata{a Tapu{kovi} (Foto: Z. Ras)
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SELEKCIJE U GLAVNOJ ULOZI

Sonja  ¬ i r i¯

Zvani~no, Sterijino pozorje traje deset dana,
a nezvani~no, tj. sude}i po polemikama –
dva i po meseca. Re{enje problema po
pitanju selekcija koje na{ najzna~ajniji
pozori{ni festival ima iz godine u godinu po
mnogima mogao bi biti uspostavljanje insti-
tucije umetni~kog saveta

Iako jo{ nije ni po~elo ima se svojevr-
stan utisak da ovogodi{nje Sterijino
pozorje ve} odavno traje. Dobar mar -

ketin{ki potez, rekao bi neko: ne mo`e
biti ni~eg lo{eg ako je Sterijino pozorje
postalo svakodnevna tema medija dva i
po meseca pre nego {to je uop{te po~elo.
Mo`da, rekao bi neko drugi, ali samo pod
uslovom da Sterijinom pozorju zatreba
reklama koja, kao ova, o njemu ne govo-
ri afirmativno.

O Sterijinom pozorju se, naime, pri~a
od 10. marta, od momenta kad je objav-
ljena selekcija predstava izabranih da
u~estvuju i takmi~e se na ovom najpoz-
natijem, najve}em, najpresti`nijem pozo-
ri{nom festivalu kod nas. Ni{ta ~udno:
Sterijino pozorje je ve}inu od svojih 55
godina, koliko postoji, va`ilo za meru
vrednosti, bilo je standard kvaliteta na -
{eg pozori{nog `ivota, i prirodno je da se
pri~a o njegovim predstavama. Me|utim,
nikog ne brinu pri~e, ve} njihov povod. 

Troje selektora: Ana Tasi}, teatrolog i
pozori{ni kriti~ar, zadu`ena za selekciju
nacionalne drame, Aleksandra Glovacki,
dramska spisateljica i pozori{ni kriti~ar,
zadu`ena za selekciju nacionalnog pozo-
ri{ta, i Nikola Zavi{i}, pozori{ni reditelj,
selektor me|unarodnog programa, odlu -
~ili su da u~e{}e na 55. Sterijinom pozor-
ju, od 26. maja do 4. juna ove godine u
Novom Sadu, zaslu`uje 17 predstava.
Me|u njima je samo sedam ra|eno po
dramskim delima pisaca iz Srbije od ko -
jih tri dolaze iz inostranstva, dve izvode
doma}a pozori{ta na ma|arskom jeziku,
a dve na srpskom. 

„Ova specifi~nost aktuelne selekcije
programa nacionalne drame, izme|u
ostalog, rezultat je izuzetno oskudne pro -

dukcije u Srbiji u protekloj sezoni, u kva -
litativnom, umetni~kom smislu. S druge
strane, u pogledu kvantiteta, kada je re~
o doma}oj drami, ne mo`e se re}i da je
produkcija bila siroma{na. Na scenama
u Srbiji je od 15. marta pro{le do 15. mar -
ta ove godine izvedeno oko pedeset pred-
stava nastalih prema doma}im tekstovi-
ma”, glasi obja{njenje Ane Tasi}. Kao
zajedni~ku karakteristiku predstava koje
je odabrala, Ana Tasi} navodi „realnost
dru{tvene tranzicije, uslove i posledice
`ivota u bezli~nom potro{a~kom dru{tvu,
ve~ito aktuelne probleme ostra{}enog
nacionalizma, pseudopatriotizma, mani -
pulacije religijom i mitovima itd. Sve
predstave, vrlo direktno, konfrontiraju
gledaoca sa istinom, odnosno neophod-
no{}u da se i{~upa iz niza zabluda, indi-
vidualnih, kao dru{tveno-politi~kih.” 

Objavljivanje selekcije, kao {to je re -
~eno na po~etku ovog teksta, bilo je povod
za obnavljanje polemike aktuelne neko-
liko godina unazad, polemike za i protiv
inostranih elemenata na Pozorju, bilo u
formi produkcije ili teksta. Oni koji su
protiv, pozivali su se na ~injenicu da je
Pozorje osnovano „kao stalni festival
nacionalne drame i pozori{ta takmi ~ar -
skog karaktera”, {to zna~i da je doma}i
tekst najbitnija tema Sterijinog festivala,
ujedno upozoravaju}i na opasnost da ono
iz godine u godinu sve vi{e postaje drugi
Bitef, dakle festival kome je primarno
inostrano a ne doma}e pozori{no stvara -
la{tvo.

Teatrolog Jovan ]irilov smatra da oni
nisu u pravu: u ~injenici da se na{i
tekstovi igraju na stranim jezicima vidi
dostizanje ideala Sterijinog pozorja –
{irenje doma}eg teksta izvan granica

zemlje. Navodi da Sterijino pozorje ne
mo`e biti isto kao {to je bilo zato {to u
Srbiji ima manje doma}e drame nego {to
ju je bilo u Jugoslaviji. „I pored toga
smatram da Sterijino pozorje mora da
ostane to {to jeste, pre svega da to bude,
uz najve}e mogu}e napore, izbor doma -
}ih tekstova”, izjavio je u anketi „Poli-
tike”. Tom istom prilikom, teatrolog i po -
zori{ni kriti~ar, Ivan Medenica je ocenio
da je prisutnost svetskog pozori{ta na
Pozorju veoma funkcionalna. „Sterijino
pozorje je suvi{e velika institucija i festi-
val da bi se selekcija svodila samo na
doma}u dramu. Jer, u promenjenim okol-
nostima, u kontekstu Srbije, onda Srbije i
Crne Gore, vi ne mo`ete napraviti dobru
festivalsku ponudu od deset predstava
samo po doma}em tekstu. Ako ho}emo da
zadr`imo integritet Sterijine nagrade,
moramo da poja~amo selekciju, a to je
mogu}e ako je pro{irimo na doma}e po -
zori{te kao takvo. Doma}a drama, ipak, i
dalje treba da bude prioritet. Treba imati,
me|utim, u vidu i to da vi{e nije 1956.
godina i da trenutno doma}a drama vi{e
nije u krizi.” Medenica je podsetio da je
selekcija Pozorja odraz aktuelne ponude.
„Ana Tasi} ove godine nije imala veliki
izbor jer na{a pozori{ta, jednostavno,
nisu dovoljno igrala doma}u dramu. U
ponudi je bilo svega jo{ dve do tri doma}e
predstave po doma}em tekstu.”

Egon Savin, pozori{ni reditelj sa
osam Sterijinih nagrada, ka`e da se „tro -
{i veliki novac na propagiranje evropej -
stva i antidrame i isteruje se publika iz
pozori{ta. Vreme je da se zaustavi sroza-
vanje ugleda Sterijinog pozorja i predsta-
va na{ih autora. Razmislite na {ta bi
li~ila francuska, engleska, ruska pozo -
ri{ta da su se stideli nacionalne drame,
produkcije doma}ih teatara.” Ksenija
Radulovi}, direktorka Muzeja pozori{ne
umetnosti, napominje da „ako se, recimo,
ispostavi da predstave iz regiona una -
pre|uju na{ dramski tekst, onda to sva -
kako ide u prilog na{oj kulturi. Ako ne
bude tako, onda to mo`e biti predmet
estetske diskusije, ali bez pozivanja na
bespredmetne podele na patriote i jevro -
pejce, to smo imali devedesetih i znamo
dokle nas je dovelo. Verujem da svako
ozbiljan ima svest o tome da je potrebno
istovremeno i negovati tradiciju i pratiti
savremene umetni~ke tendencije – to nije
sporno pa samim tim i nije predmet de -
bate.”

Maja Pelevi}, dramska spisateljica o
ovogodi{njoj selekciji ka`e: „55. Sterijino
pozorje. Odakle po~eti? Mo`da najbolje od
prve re~enice selektorke nacionalne dra -
me: ’U selekciji nacionalne drame 55.
Pozorja, koju ~ini sedam predstava, preo -
vla|uju produkcije savremenih doma}ih
tekstova’. Istina. Preovla|uju. Dobar po -
~etak, obe}ava. A zatim negde pred kraj
obrazlo`enja selekcije, selektorka napo -
minje da je na srpskim scenama bilo ~ak
trideset tri praizvedbe tekstova savre-
menih doma}ih pisaca me|u kojima su i
tekstovi  Du{ana Spasojevi}a, Filipa Vu -
jo{evi}a, Milene Bogavac, Aleksandra
Radivojevi}a, Jordana Cvetanovi}a, Ane
Lasi}, \or|a Milosavljevi}a, Ljubinke
Stojanovi}, Jelene \or|evi}, Olge Dimitri-
jevi} i drugih. Zatim izvla~im re~enicu
koja se ti~e tekstova u selekciji: ’Autori
predstavljaju dru{tveno-politi~ke, odnos-
no intimno-univerzalno-filozofske aspe -
kte dana{njeg `ivota’. Vrlo ambiciozno.
Kad smo ve} kod dru{tveno-politi~kog
gde je tu drama Samoudica Aleksandra
Radivojevi}a? Kad smo ve} kod intimno-
univerzalnog gde je tu drama Terapija
Jordana Cvetanovi}a? Kad smo ve} kod

’izra`avanja totalne dezorijentacije, {izo -
idnosti savremenog ~oveka, kao i njego -
vih poku{aja da se prona|u zna~enja,
struktura, nov sistem vrednosti’ gde je tu
drama Gamma Cas Milene Bogavac i kad
smo kod ’realnosti dru{tvene tranzicije,
odnosno uklapanje u nove, (post)kapital-
isti~ke premise dru{tvenog funkcionisan-
ja’ gde je tu drama Ronalde, razumi me
Filipa Vujo{evi}a itd.? Filip Vujo{evi},
koji je za pomenuti tekst 2009. godine
dobio nagradu konkursa Sterijinog po -
zorja za originalni dramski tekst (po -
stavljen u Narodnom pozori{tu u re`iji
Ane Tomovi}), kao ute{nu nagradu {to se
nije na{ao u selekciji festivala koji je ne -
kada imao za cilj promociju nacionalne
drame, ove godine se nalazi u `iriju istog.
Fenomen Milene Bogavac, jedne od najz-
na~ajnijih savremenih dramskih spisa -
teljica, jo{ je zanimljiviji. Autorka, na -
gra|ena Mihizovom nagradom i mnogim
drugim, izvedena u Srbiji i Evropi, NI -
KADA se nije na{la u selekciji Sterijinog
pozorja pa ne}e ni ove godine. Aleksan-
dar Radivojevi} se u svojoj prvoj drami
Samoudica u odli~noj re`iji mlade re -
diteljke Sne`ane Tri{i} bavio (opet citiran
nepresu{ni izvor inspiracije selektorke)
’veoma kriti~ki i analiti~ki, razli~itim
aspektima `ivljenja u savremenom svetu,
lokalno/konkretno’. Ove godine bih imala
priliku da sedim u Tremi sa bar nekim
od ovih autora da se ispunila re~enica
selektorke da je ’jedan od osnovnih postu-
lata Pozorja stimulisanje i podr{ka pro -
dukciji savremene drame’. Po mi{ljenju

selektorke problem je u lo{oj realizaciji
tih dramskih dela. Pominju se i inovativ -
ne rediteljske poetike a ne pru`a se prili-
ka mladim rediteljima da ih prika`u, pa
da im se sudi na tu temu. Bitno je da }e -
mo tradicionalno i ove godine imati pri -
liku da gledamo tri predstave istog re -
ditelja (inovativne, pitam se po ~emu?)
Sve u svemu, uvek ista, ista pri~a. Ali tu
je naravno neizostavni finansijski as -
pekt, omiljeno sredstvo za pravdanje lo{e
selekcije. Ako me o~i ne varaju u selekci-
ji ovogodi{njeg pozorja se nalazi i Kosa
Ateljea 212. I rest my case.”

Re{enje problema koje Pozorje ima iz
godine u godinu sa konceptom, odnosno
konceptima, kako mnogi govore, moglo bi
biti uspostavljanje institucije umetni~kog
saveta. Milivoje Mla|enovi}, v.d. direkto-
ra Sterijinopg pozorja, najavio je da }e
predlo`iti Upravom odboru da reafirmi{e
Umetni~ko ve}e koje je postojalo do pre
desetak godina kako bi ono, „uz u~e{}e
najcenjenijih stvaralaca na{e drame i
pozori{ta, u~vrstilo misiju a time i identi -
tet festivala, a onda i karakter festivala i
na~in selekcije predstava itd. Uprava
Sterijinog pozorja nema dilemu da }e, ma
kakav koncepcijski smer festivala bude
predlo`en, u jezgru festivala biti doma}a
drama, bez obzira na jezik na kome se
izvodi, i da }e ostala doga|anja koja pra -
te festival biti u kontekstu sa srpskom
dramom i pozori{tem.”

Da li }e to biti aktuelna tema po -
vodom Pozorja idu}e godine
u ovo vreme?

PREDSTAVE NA POZORJU

SELEKCIJA NACIONALNE DRAME: Barbelo, o psima i deci (Biljana Srbl-
janovi}/ Paolo Ma|eli, pozori{te Gavela, Zagreb), Brod za lutke (MilenaMarkovi}/
Aleksandar Popovski, Slovensko narodno gledali{~e, Ljubljana), Generalna
proba samoubistva (Du{an Kova~evi}/ Nurulah Tund`er, Gradsko pozori{te
Istanbul), Banovi} Strahinja (Borislav Mihajlovi} Mihiz/ Andra{ Urban, Narod-
no pozori{te Subotica), Pomorand`ina kora (Maja Pelevi}/ Kokan Mladenovi},
Novosadsko pozori{te – Újvidéki Színház, Novi Sad), ^ekaonica (Boris Lije{evi}
i Branko Dimitrijevi}/ Boris Lije{evi}, Atelje 212, Beograd) i Sardinija (I{tvan
Besede{/ Andra{ Urban, Pozori{te “Kostolanji De`e”, Subotica).

SELEKCIJA NACIONALNOG POZORI[TA: Dundo Maroje (Marin Dr`i}/
Kokan Mladenovi}, Kru{eva~ko pozori{te), Kosa (Ragni, Rado/ Kokan Mladen-
ovi}, Atelje 212, Beograd), Drama o Mirjani i ovima oko nje (Ivor Martini}/ Iva
Milo{evi}, Jugoslovensko dramsko pozori{te, Beograd), Bahantkinje (Euripid/
Stafan Valdemar Holm, Narodno pozori{te Beograd), Nora (Henrik Ibzen/
Predrag [trbac, Narodno pozori{te Sombor).

SELEKCIJA ME\UNARODNOG PROGRAMA: Zagreba~ki pentagram (Igor
Rajki/ Filip [ovagovi}, Paolo Ma|eli... Zagreba~ko kazali{te mladih), Dom
Bernarde Albe (F. G. Lorka/ Dijego de Brea, Slovensko ljudsko gledali{~e Celje),
20 per 20 (\ianina Karbunariu, Yurick studio, Rumunija), Fedra Fitnes (I{tvan
Ta{nadi, KoMa & Alka. T. Companies, Budimpe{ta), Will you ever be happy
again (Sanja Mitrovi}, Centar za kulturnu dekontaminaciju Beograd).

Pretplatite se na
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Sterijino pozorje

PROVOKATIVNE SCENSKE REALNOSTI

Ana Tas i¯

Selekcija i deo obrazlo`enja programa
nacionalne drame 55. Sterijinog pozorja

Uselekciji programa nacionalne
drame 55. Sterijinog pozorja, koju
~ini sedam predstava, preovla -

|uju produkcije savremenih doma}ih
tekstova. Samo je jedna predstava nasta-
la na osnovu klasike, mada je i tu re~ o
savremenoj klasici (Banovi} Strahinja
Borislava Mihajlovi}a Mihiza). Speci -
fi~nost ovogodi{nje selekcije je to {to tri
predstave dolaze iz inostranstva (Zagreb,
Ljubljana, Istanbul), dok su me|u do -
ma}im u~esnicima dva pozori{ta na
ma|arskom jeziku, odnosno, (samo) dve
predstave se igraju na srpskom jeziku. 

Od 15. marta pro{le do 15. marta ove
godine odgledano je 59 predstava. U
izboru predstava, prioritet su imale pro -
vokativne scenske realnosti, idejno boga-
ta rediteljska tuma~enja tekstova. Kva -
litet teksta nije bio dovoljan po sebi, ako
njegovo scensko ~itanje nije autenti~nije
ostvareno. U tom smislu, predstave koje
su realizovane na osnovu zaista vrednih,
savremenih ili klasi~nih tekstova, koje
Sterijino pozorje svakako treba da pro -
movi{e, ali nisu u scenskom tuma~enju
umetni~ki bitnije, nisu u{le u selekciju. S
druge strane, u program su uklju~ene
predstave umetni~ki superiornijih redi -
teljskih poetika, gde je izvo|enje posebno
kreativno, u formalnom, stilskom, dra -
matur{kom pogledu.

U utvr|ivanju op{tih, zajedni~kih
odrednica programa nacionalne drame
55. Sterijinog pozorja, jasno se prime}uje
to da, u formalnom pogledu, sve predsta-
ve, bez izuzetka, karakteri{e fragmen-
tarnost, odsustvo linearnog narativa, a
~esto i stabilnih likova. Na ru{evinama
tradicionalno, aristotelovski definisanih
radnje, strukture, likova, svi autori tra`e
adekvatniji izraz, savremen i prilago|en
promenama u okru`enju. Ova formalna
osobenost predstava bitna je i u idejnom
smislu, odnosno forma je, u odre|enoj
meri, u funkciji sadr`aja predstava –
izra`avanja totalne dezorijentacije, {izo -
idnosti savremenog ~oveka, kao i njego-
vih poku{aja da se prona|u zna~enja,
struktura, nov sistem vrednosti. 

Predstave koje nisu iz srpskih po -
zori{ta, Barbelo, o psima i deci, General-
na proba samoubistva i Brod za lutke,
karakteristi~ne su po apartnim, visoko
estetizovanim rediteljskim pristupima, u
velikoj meri provokativnijim u odnosu na
njihova prethodna tuma~enja na na{im
scenama. Za ovogodi{nju selekciju pro -
grama nacionalne drame, karakteri -
sti~no je i to da ~etiri predstave iz Srbije
nisu tzv. velike produkcije, nastale na
velikim scenama najafirmisanijih po -
zori{ta (Beograda i Novog Sada). Dve su
multimedijalne produkcije pozori{ta na
ma|arskom jeziku, Novosadskog pozo -
ri{ta i De`e Kostolanjija (Pomorand`ina
kora i Sardinija), jedna dolazi sa male
scene Ateljea 212 (^ekaonica), a jedna iz
Narodnog pozori{ta iz Subotice (Banovi}
Strahinja). U vezi sa tim, predstave iz
Srbije nisu skupe produkcije, ve} napro-
tiv, vrlo su skromne, u pogledu materijal-
nih tro{kova. ^ekaonica i Banovi} Stra -
hinja su na tragu koncepta siroma{nog
pozori{ta, u smislu Grotovskog ili Bruka,
realizovane gotovo bez scenografije, uz
minimalne materijalne zahteve. Ova
~injenica treba da bude ohrabrenje au to -

rima, u pogledu toga da za stvaranje
umetni~ki vrednih dela nisu neophodni
veliki tro{kovi, {to je neobi~no bitno, u
ovim prelaznim, finansijski kriznim
vremenima.

Program nacionalne drame
Barbelo, o psima i deci, tekst Biljana

Srbljanovi}, re`ija Paolo Ma|eli, Pozo-
ri{te Gavella, Zagreb

Ma|elijevo scensko ~itanje drame
Biljane Srbljanovi} odre|uje vanredna
poeti~nost, elegancija, ~isto}a rediteljskog
postupka, redukcija znakova i fokusira-
nost na ekspresivnu igru glumaca, sve -
denu, a prodornu, oslobo|enu suvi{nih
gestova. Jednostavnim promenama osve-
tljenja, kori{}enjem video-bima koji efek-
tno slu`i u izra`avanju podsvesti likova,

bna vizuelna elegancija, jednostavna, a
efektna poeti~nost koju stvara uzbudljiva
kombinacija scenografskog minimaliz-
ma, upotrebe video-snimaka, suptilne
koreografije, senzualne muzike. Cugovi i
reflektori su osnovni scenografski ele -
menti, u pozadini se nalazi veliko platno
na kome se emituju poeti~ne, ne`ne
sekvence no}nih, morskih pejza`a, kao i

aktuelizovano, imaju}i u vidu na{ ve~iti
problem ostra{}enog nacionalizma, kse -
nofobije, pseudopatriotizma, politi~ke
manipulacije nacionalnom istorijom, mi -
tovima, religijom. Jasno prate}i tokove
pi{~evih ideja, reditelj likove drame baca
u rupu, prostor koji podse}a i na ring,
~ime se efektno, simboli~ki, utvr|uje ~i -
njenica propasti, ali i bitnost borbe, rato-
va, agresivnosti, u `ivotima aktera. Gle -
daoci su sme{teni vrlo blizu izvo|a~a,
malo iznad scene, sa svih strana ih okru -
`uju, ~ime se i oni uvla~e u radnju, redu-
kuje se njihova pasivnost, odnosno po -
ja~ava se  emotivna recepcija. Predstavu
defini{e i prisustvo niza novih motiva,
zna~enjsko osavremenjivanje drame, re -
ference na savremene oblike dru{tvene
agresije, poseban fokus na manipulaciji
religioznim ose}anjima itd.

Pomorand`ina kora, tekst Maja Pele-
vi}, re`ija Kokan Mladenovi}, Novosad-
sko pozori{te (Újvidéki Színház), Novi
Sad

Mladenovi}evo ~itanje Pomoran d`i -
ne kore Maje Pelevi}, kao i Ma|elijev
Barbelo, uklju~uje zna~ajna drama tur -
{ka, strukturalna pomeranja u odnosu
na tekst (ali i u odnosu na praizvedbu
teksta u re`iji Gorana Markovi}a). Pona-
vljanje, kao odre|uju}a forma drama-
tur{ko-rediteljskog postupka, scenski je
delotvoran, simboli~ki potentan na~in da
se iska`e bitnost problematike kojom se
predstava bavi – opsesija telesnim izgle-
dom, razli~iti strahovi od neuspeha u
dru{tvu, pucanje stabilnosti porodi~nih
odnosa, op{ta usamljenost, otu|enje itd.
Izvanredna preciznost, posve}enost i
ogromna energija igre glumaca zaslu`ni
su za potpunu uspe{nost ove multimedi-
jalne, radikalno stilizovane predstave. 

^ekaonica, tekst Boris Lije{evi} i
Branko Dimitrijevi}, re`ija Boris Lije -
{evi}, Atelje 212, Beograd

Tekst ^ekaonica, ~iji su autori Boris
Lije{evi} i Branko Dimitrijevi}, u Srbiji je
prvi, zvani~ni, slu~aj verbatim drame,
kao baze za verbatim pozori{te. Re~ je o

obliku dokumentarnog dramskog teksta
koji je nastao adaptacijom niza razgovo-
ra autora sa realnim ljudima, koji su
otkrili svoja stvarna, autenti~na iskustva
o suo~avanju sa posledicama dru{tvene
tranzicije (gubitak posla, se}anja na de -
vedesete godine, ~e`nja za sigurnijim
`ivotom). Koncept predstave je osoben, u
njoj nema klasi~nih, aristotelovski defini-
sanih likova, ni linearne radnje, ve} nji -
hovih fragmenata, koji formiraju `ivopi-
san mozaik egzistencije u dana{njoj Sr -
biji. Scena predstave je sasvim prazna i
pusta, iluzija je proterana, ~ak i stolice
na kojima glumci sede ili le`e su stolice
pozori{ta, na koje je sme{tena i publika.
To potpuno ogoljavanje igre, ukidanje
iluzije i neposredno suo~avanje gledaoca
sa bitnim pitanjima koja se u predstavi
postavljaju, podrazumevaju dru{tveno-
politi~ki zna~aj, jer direktno problemati-
zuju postpetooktobarsko dru{tvo, na
umetni~ki vredan na~in. 

Sardinija, tekst  I{tvan Besede{, re -
`ija Andra{ Urban, Pozori{te „Kostolanji
De`e“ (Kosztolányi Dezsö Színház), Su -
botica

Predstava Sardinija je nastala prema
savremenom tekstu I{tvana Besede{a
(pisca iz Sente), fragmentarnoj, apsurd-
noj, filozofskoj drami sa elementima iz -
razito grotesknog, nadrealisti~kog humo-
ra. Radnja se de{ava u zatvoru, pri ~emu
se prepli}e nekoliko tokova: ~eka se dola-
zak predsednika, pojavljuje se jedan Ne -
poznati za koga ostali likovi misle da je
Mesija (a ispostavi}e se da je pijani kor -
milar), priprema se pozori{na predstava
itd. Ovi narativni tokovi daju okvire za
pokretanje razli~itih diskusija – o smislu
egzistencije, nevinosti, grehu, krivici, pr -
toku vremena, telesnosti i duhovnosti,
ka`njavanju, funkciji i estetici pozori{ta,
dr`avnom sistemu, politici, vlasti itd.
Rediteljsko ~itanje Besede{evog teksta je
sasvim specifi~no, u predstavi se vi{e -
zna~no upotrebljava tehnologija (video-
prenos, mikrofoni), {to ima brojna zna -
~enja, na formalnom i na idejnom nivou.
Takva postavka rastvara pozori{ni me -
hanizam i indirektno postavlja pitanja o
odnosu `ive i medijatizovane igre, prirodi
`ivog, kao i medijskog izvo|enja. Na
zna~enjskom planu tako se pokre}u pita-
nja o dru{tvenom nadzoru i kontroli,
bezli~nosti sistema, kao i o otu|enju ljud-
skog bi}a, u okolnostima ogromnog dru -
{tvenog uticaja tehnologije i novih medi-
ja... Promene u kori{}enju medija, `anra
i stila izvo|enja u Sardiniji tra`e od
publike tuma~enje bazirano na razu -
mevanju veza izme|u razli~itih izvora i
materijala, a ne emotivnu reakciju. Pu -
blika se namerno `eli ostaviti (delimi~no)
zbunjenom, kako bi krenula u aktivniju
interpretaciju i stvorila vlastite
strukture zna~enja.

zatim minimalisti~ke, funkcionalne,
emotivne muzike, kao i veoma sugestiv-
nom igrom glumaca, postignuta je auten-
ti~nost scenskog ~itanja. Predstava je
do`ivela zna~ajne dramatur{ke inter-
vencije u odnosu na tekst, kao i na praiz-
vedbu u re`iji Dejana Mija~a, ~ime se
postigla ve}a koherentnost i zgusnutost
radnje. Ma|eli je jasno, razgovetno i
poetski potentno prikazao filozofsko-
antropolo{ku, kao i dru{tveno-politi~ku
problematiku koju Srbljanovi}eva u dra -
mi tretira.

Brod za lutke, tekst Milena Marko-
vi}, re`ija Aleksandar Popovski, Sloven-
sko narodno gledali{~e, Ljubljana

Ovu interpretaciju verovatno najbolje
drame Milene Markovi} defini{e le`erna
stilizacija, pomeranje ka `e{}oj karikatu-
ri likova i radnje, redukcija tragi~nosti  i
emocija, a nagla{avanje  grotesknih as -
pekata radnje. Popovski je prona{ao niz
posebno ma{tovitih re{enja, lucidno je
iskoristio scenografiju, te~no je koketirao
sa mogu}nostima njene transformacije.
Demistifikacija bajki, njihovo nali~je i
ve~ita, neizbrisiva potreba za ljubavlju,
prikazani su neuobi~ajeno precizno i
~isto, za {ta su zaslu`ni i svi glumci, ~ija
je igra op~injavaju}e uverljiva, homoge-
na, jednostavna, neusiljena. 

Generalna proba samoubistva, tekst
Du{an Kova~evi}, re`ija Nurulah Tun -
d`er, Gradsko pozori{te Istanbul

^itanje Generalne probe samoubistva
reditelja Nurulaha Tund`era zna~ajno se
razlikuje od rediteljskog tuma~enja Du -
{ana Kova~evi}a – praizvedbe ovog
teksta u beogradskom Zvezdara teatru.
Istanbulsku predstavu karakteri{e pose-

razli~iti, asocijativni crte`i, {to sve dopri-
nosi posebnoj uzbudljivosti atmosfere.
Takav koncept scene je bogat izvor za -
nimljivih scenskih re{enja, pri ~emu je
duboko integrisan u zna~enja radnje,
koja, izme|u ostalog, problematizuje od -
nos izme|u pozori{ta i `ivota. Kova ~e -
vi}ev tragikomi~an pogled na napore
~oveka da opstane u sistemu koji ga lomi,
ispisan je u jednom poetskom, likovno
potentnom maniru, daju}i, pri tome, dru -
ga~iji, liri~niji pogled na najnoviji tekst
ovog pisca.

Banovi} Strahinja, tekst Borislav
Mihajlovi} Mihiz, re`ija Andra{ Urban,
Narodno pozori{te Subotica

Urbanovo ~itanje Mihizove psiho -
lo{ke/ egzistencijalisti~ke/ pseudoistori-
jske drame ogoljeno je i direktno, emotiv-
no prodorno, sna`no, stilski homogeno i
koherentno, a tematski aktuelno i  dalje

Ana Tasi}

^ekaonica, Atelje 212, Beograd

Barbelo, o psima i deci, Pozori{te Gavela, Zagreb

Brod za lutke, Slovensko narodno gledali{~e, Ljubljana
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Intervju: Danica Ristovski

LUDUS 162-163Lu

Glumica Danica Ristovski je jo{ od
studentskih dana posve}ena delu
Bertolta Brehta i sa rediteljkom

Ivanom Vuji} se tom istra`ivanju svaki
put iznova vra}aju, pronalaze}i uvek
neki novi ugao za posmatranje tog bo -
gatog `ivota i stvarala{tva. Nedavno je to
bilo uz Solo za Bertolta Brehta u Beo -
gradskom dramskom pozori{tu. Ovoga
puta su Brehtove dramske tekstove, nje -
gove songove, poeziju, teatrolo{ke zapise
i razmi{ljanja o smislu pozori{ta koristile
kako bi ispitale mesto pozori{ne igre, gle -

ta, naglasimo kako je u izgnanstvu stva -
rao tako genijalno. Kasnije, kada se iz
Amerike vratio u Berlin i Evropu do`iveo
je sa tim delima veliki uspeh u Teatru
nacija u Parizu. Tako smo birale songove
koji }e pokazati ritam njegovog `ivota...

Breht je tvorac jedne od najuticajni-
jih teorija o pozori{tu. Njegov epski
teatar je onaj koji zagovara da predstava
ne tre ba da navodi gledaoce da se
emotivno identifikuju sa akterima, ve}
da izaziva racionalno preispitivanje i
kritiku onoga {to vidi na sceni. Pozori{te
mora da bude pou~no, ali i zabavno,
ka`e Breht i sa kompozitorom Kurtom
Vajlom stvara brojne i danas aktuelne
songove.“

Odavno ste posve}eni Brehtovom
delu?

Sve je krenulo pre mnogo godina ka -
da sam u re`iji Paola Ma|elija u Domu
kulture „Studentski grad“ prvi put sama
izvodila dela Brehta. Predstava se zvala
BB peva o ljubaznosti ovoga sveta,
prema jednoj njegovoj pesmi kasnije
uobli~enoj u song, koja nam je poslu`ila
za naslov. Bila je to neka vrsta slikanja
Brehtovog portreta posredstvom njegovih
songova. Slede}a je bila predstava
Svakodnevno pozori{te koju sam u
Beogradskom dramskom radila sa
Ivanom Vuji}, koja je nekada bila
Ma|elijev asistent. Iz te predstave se
kasnije izrodio koncert koji je imao
razli~ite naslove. Nekada je bio Breht i
ja, nekad Stara i nova vrmena,
Prosja~ka opera, Hepiend pa Solo za
Bertolta Brehta. Izvela sam oko 40
koncerata u Beogradu na nakoliko
scena, a zatim i u Pan~evu, Subotici,
Novom Sa du, Zrenjaninu, Kragujevcu,
Ni{u, Kla dovu, zatim Ohridu, Podgorici,
Budvi i Kotoru...

[ta iz tog neobi~nog `ivota, iz te
bogate i zanimljive karijere izdvajate
kao posebno zanimljivo i va`no?

Najva`nije od svega je to {to je Breht
bio jednostavan ~ovek. Kada ~itate njego-
vo delo, posebno Brehtovu poeziju, vidite
kako je jednostavan, duhovit i razumljiv.
Njegove re~enice su iz svakodnevnog
`ivota i zato je on veliki, {to je taj `ivot
ispreplitao sa umetno{}u i tako nam po -
stao blizak. To preplitanje iluzije `ivota i
iluzije pozori{ta sa stvarno{}u je njegovo
delo. Ono {to je meni kao glumici najin-
teresantnije i {to je postalo moj kredo,
jeste Brehtova tvrdnja da publika
posredstvom glumca mo`e da proceni
kakav je `ivot i da na~in na koji glumac
igra mo`e da uti~e da gledalac spozna i
neki svoj problem i zauzme stav prema
njemu. 

Zanimljivo je i to kako u svakom
Brehtovom songu stane ceo jedan `ivot i
ne~ija sudbina...

Jeste, to je zato {to je u njima sadr -
`ana `ivotna mudrost. U njima su divno
izvajani karakteri. Tu nalazim obilje
materijala za razli~ite pri~e i sudbine.
Recimo song iz Prosja~ke opere, pri~a o
zaljubljivanju. O jednoj probirljivoj devo-
jci koja je odbijala divne, najlep{e i
najbogatije udvara~e, a onda se zaljubila
u obi~nog probisveta. Zna~i ljubav je lju -
bav i ne bira po razumu. Zatim pri~a o
Gusarki D`eni, sudoperi koja ~itav `ivot
provodi izlo`ena podrugivanju pijanaca
koji dolaze u tu kr~mu, a ona sanja o
tome da }e jednog dana do}i brod koji }e
je povesti u neki bolji `ivot i da }e ona biti
u situaciji da sudi svima onima koji je ne
poznaju, a koji je podcenjuju. To su sve
pri~e o ljudima koji se mogu prepoznati. 

„Moj kredo je Brehtova tvrdnja da publika
posredstvom glumca mo`e da proceni kakav
je `ivot i da na~in na koji glumac to radi
mo`e da uti~e tako da gledalac spozna i
neki svoj problem i zauzme stav prema
njemu“, ka`e Danica Ristovski

[ta biste jo{ voleli da radite i kakav
je va{ komentar na{e pozori{ne stvar -
nosti?

Dobila sam snimak jedne predstave
koja je sa velikim uspehom izvo|ena u
Americi. Njen naslov je Bez tebe ni{ta
nije isto, a nastala je na osnovu prepiske
izme|u Lote Lenje i Kurta Vajla. Ivana
Vuji} je dala da se to prevede i ma{tam
da je negde izvedemo kod nas. Tako|e
nastavljam sa koncertnim izvo|enjem
Brehtovih dela, da se vratim u ono vreme
kada sam putovala sa tim delom, i tome
}u se posvetiti. Nedavni nastup u Bi -

SNAGA BREHTOVOG POZORI[TA

daoca i izvo|a~a u savremenosti. Pred-
stava, izme|u ostalog, podse}a na `ivotni
i stvarala~ki put Bertolta Brehta, posebno
na jedan buran segment njegovog `ivota.
O tome Danica ka`e:

„@elele smo da poka`emo kako je i u
periodu te{kog `ivota mogu}e stvarati
velika dela. U toku Brehtovog izgnanstva
koje je bilo najte`e za njega kao ~oveka i
umetnika on je umetni~ki bio najplodniji.
Tada je stvorio svoja najzna~ajnija dela.
Htele smo da uz njegovu biografiju, koja
je ve} do 1937. godine bila izuzetno boga-

blioteci grada Beograda je po~etak real-
izacije tog nastojanja.

[to se ti~e na{eg pozori{ta, mislim da
ga treba posmatrati kroz dobre predstave,
jer svaka dobra predstava je do ga|aj.
Imam utisak da se prave predstave koje
}e dovesti publiku, da se tako kreiraju
repertoari, i publike ima. Predstave u
kojima igram u Beogradskom dramskom
i Madlenianumu su uvek pune i to je
dobro. Ali bi bilo dobro i da publika ima
{irok izbor razli~itih
predstava.

Ol ivera  Mi lošev i¯

MIRA ERCEG O BREHTU

Iz Berlina je za program predstave Solo za Bertolta Brehta u Beogradskom
dramskom programu esej o Brehtovim songovima napisala Mira Erceg koji Dani-
ci Ristovski, kako ka`e, veoma zna~i a u ovom brolu „Ludusa“ objavljujemo ga u
donekle skra}enoj verziji.

Breht i muzika
Bertolt Breht (1898–1956) je koristio mo} muzike u svojim dramama kao

dramatur{ko sredstvo. Tako, u skoro svim njegovim komadima pozori{ni likovi
komentari{u ili reflektuju scenska zbivanja pevaju}i songove i balade, manje,
vi{e izlaze}i iz likova koje tuma~e. „Da nije veliki pesnik i dramati~ar, po`eleo
bih mu da se vi{e bavi komponovanjem“, izjavio je kompozitor Hans Ajsler,
imaju}i u vidu izuzetnu Brehtovu muzikalnost. Preciznost njegovog jezika, boja
njegovog zvuka i istan~an ose}aj ritma inspirisao je ~uvene kompozitore, kao {to
su Kurt Vajl, Hans Ajsler, Paul Hindemit i Paul Desau, sa kojima je Breht u razn-
im fazama svog stvarala{tva tesno sara|ivao, a veoma ~esto je pisac svojim
kompozitorima donosio ne samo tekst ve} i melodiju, koju je ispisivao u svom
specifi~nom notnom sistemu pomo}u krsti}a ili im zvi`dukao na uvce. 

Kao svako nema~ko dete iz „dobre ku}e“, mali Breht je uzimao ~asove klavi-
ra i gitare i sa nepunih ~etrnaest godina odlu~io da, kada poraste, postane
muzi~ki i pozori{ni kriti~ar. Veoma rano je zavoleo `ene i gitaru. Kao {esnaesto-
godi{njak, tada se jo{ zvao Eugen, Berthold, Fridrih i `iveo u rodnom Augsbur-
gu, pevao je svoje pesme, prate}i se na gitari: „Kupili smo ruma i zategli nove
`ice od creva./ Bele ko{ulje moraju se tek zaslu`iti.“... Konfrontiran sa u`asima
Prvog svetskog rata i zgro`en patriotizmom svojih sunarodnika, on se, sre}om,
predomislio; umesto kritici, posvetio se sintezi drame i muzike, kriti~ki preispitu-
ju}i njihovu dru{tvenu funkciju i recepciju. 

V(„Fau“) – efekat potu|enja je osnovni element „epskog teatra“, kog Breht
uvodi kao na~in da se i glumac na sceni, i gledalac u sali „prizovu svesti“ i
odvuku od sentimentalnog u`ivljavanja u pri~u komada, kako bi ostali svesni
dru{tvene situacije na koju ukazuje doti~ni tekst. Da bi razru{io pozori{nu iluzi-
ju Breht upotrebljava razli~ite V-efekte me|u kojima je i song.

Re~ „song“ je engleskog porekla i ozna~ava pesmu ili baladu. Tu su re~,
inspirisanu „amerikanizmom“ dvadesetih godina pro{log veka i pod uticajem
d`eza i elemenata muzi~ke avangarde (disonance i harmonije), uneli u nema~ki
jezik Breht i njegov prvi kompozitor Kurt Vajl, ozna~iv{i njome pesme za pevan-
je u Operi za tri gro{a i u komadu sa pevanjem (Songspiel) Uspon i pad grada
Mahagoni. Song od tada ozna~ava specifi~nu formu pesme u dramskom kontek-
stu brehtovog „epskog pozori{ta“. Tekst i muzika su u songovima naj~e{}e
dijalekti~ki suprostavljeni, kao na primeru songa: Od ~ega ~ovek `ivi (Opera za
tri gro{a). Banalna i prijem~iva melodija predstavlja kontrapunkt gorkoj ironiji
teksta. Na jednostavno pitanje Breht u refrenu drasti~no odgovara, da ~ovek `ivi
od toga {to „iz sata u sat/ druge ljude kinji, plja~ka, davi i pro`dire.“ 

„Mizuk“ je re~ koju je izmislio Breht, a zasniva se, navodno, na njegovoj
odbojnosti prema bombasti~noj muzici Vagnera, omiljenog Hitlerovog kompozito-
ra. Breht se u svom ~lanku O upotrebi muzike u epskom pozori{tu razra~unava
sa scenskom muzikom koja prati ili ilustruje doga|anja na sceni, emocionalizu-
ju}i gledaoca. Epska muzika, tj. „mizuk(a)“ du`na je da komentari{e tekst,
apeluju}i na razum a ne na ose}anja. Iako se zala`e za ravnopravnost teksta i
muzike, Breht pisac ipak daje prednost re~i. On prekida svoju saradnju sa
Kurtom Vajlom nakon sukoba oko Mahagonija, jer kompozitor daje prioritet
muzici, a pisac tekstu. Komercijalni uspeh Opere za tri gro{a (praizvedba 1928. u
Berlinu, filmska verzija 1931), koja se smatra najve}om pozori{nom senzacijom
„vajmarske republike“ razo~arao je Brehta. On je imao nameru da svojim
komadom „prizove svesti“ gra|ansku publiku i da je isprovocira „Ko je ve}i
kriminalac: onaj koji plja~ka banku ili onaj koji je osniva?“, a novope~eni posle -
ratni bogata{i hrle u pozori{ta samo da bi se zabavili. Uspe{ni autor kupuje od
zara|enih tantijema svoj prvi auto, Steyer – kabriolet i pu{i najskuplje cigare.
Marksizam zabranjuje gomilanje kapitala za ra~un  tu|eg rada, ali umetniku
koji uspe{no prodaje svoje umotvorine dozvoljava da dobro `ivi. Posle razlaza sa
Vajlom Breht sara|uje sa Hansom Ajslerom i Paulom Desauom, kompozitorima
„didakti~kih komada“ i komada iz takozvanog „klasi~nog perioda“ (Mera, Oni
koji govore „Da“ i oni koji govore „Ne“, Kavkaski krug kredom, Dobri ~ovek iz
Se~uana, Galileo Galilej, Majka Hrabrost...) Sara|uju}i sa ovim kompozitorima
Brehtu uspeva da optimalno sprovede svoje ideje „epskog pozori{ta“. Songovi i
pozori{ni komadi ovog velikog pisca su i danas u vreme „neoliberalnog globali -
zma“ aktuelni. Oni slu`e mnogim umetnicima kao povod za interpretacije i nova
promi{ljanja. Kod nas je Breht na repertoaru bio i ostao prava retkost, ali ovo nije
prilika za razgovor na tu temu. Utoliko zna~ajniji je projekat Danice Ristovski
(dosledne brehtijanke unutar srpskog glumi{ta) i rediteljke Ivane Vuji}, koje
publici na uvid nude muzi~ko-scensko uprizorenje Brehtovih songova. „Ose}anja
nas gone da od razuma tra`imo krajnje napore, a razum nam otkriva ose}anja.“
To je rekao B. B., kada se suprotstavio primedbama da je njegova umetnost hla -
dna i da se odrekla uloge emocija u `ivotu.

Scena iz predstave Solo za Bertolda Brehta
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Rimejk predstave „Harold i Mod” u Beogradskom dramskom pozori{tu

Posle 30 godina Beogradsko dram-
sko pozori{te se ponovo okre}e delu
Kolina Higinsa Harold i Mod i na

scenu postavlja predstavu koja je ranije
na repertoaru bila pune 23 godine u re -
`iji Paola Ma|elija, gde su u glavnim
ulogama igrali: Tatjana Lukjanova
(Mod), Milan Erak (Harold), @i`a
Stojanovi} (gospo|a ^ejzn).

Novu postavku re`ira Milan Ka ra -
d`i}, u ulozi Mod je Milena Dravi}, a Ha -
rolda tuma~i Petar Ben~ina. Vesna ^ip -
~i}, koja je u ranijoj postavci igrala Nen -
si, sada igra gospo|u ^ejzn. Pored njih u
predstavi glume: Dragan Petrovi} Pele,
Ivana Nikoli}, Ljubomir Bandovi}, Slo -
bodan ]usti}, Bora Neni}, Jelisaveta
Ora{anin, Danina Jefti}, Na|a Mar{i -
}evi} i Mateja Popovi}. Autorski tim
predstave ~ine: scenograf Geroslav Zari},
kostimograf Jelena Stoku}a, kompozitor
Zoran Eri}.

U pauzi jedne od proba krajem apri-
la, o svojim motivima da radi ovaj ko -
mad, tj. rimejk, i rediteljskim vi|enjima
Milan Karad`i} je rekao: „Jo{ dok je
upravnik BDP-a bio Neboj{a Bradi}
pri~ali smo kako bi bilo lepo videti Mi -
lenu Dravi} u nekoj novoj ulozi. Neboj{a
je predlo`io rimejk te velike predstave,
koju ja sticajem okolnosti nisam gledao.
Kada sam pro~itao komad shvatio sam
da je, zaista, kao pisan za nju. A tokom
proba smo se iznova uverili koliko je veli-
ka glumica Milena Dravi}, kakvu nepro-
laznu mladost i sve`inu nosi u sebi i
kako ~udesnom harizmom zra~i.“

Pri~aju}i o tome za{to nas se danas
ti~e ta poznata pri~a o bliskosti starije,
mudre `ene i mladog momka, Karad`i}
izme|u ostalog ka`e: „Mislim da nam je
ta pri~a veoma, veoma va`na. Iskren da
budem, imao sam predrasudu da je to
ne{to {to se ti~e vremena koje je pro{lo, i
da je deplasiran odnos izme|u njih...
Ali! Mod je zapravo oli~enje jednog emo -
tivno mentalnog sklopa, jednog pogleda
na svet kakav se danas retko sre}e. Kao

pravu ljubav, ljubav koja je neoptere}ena
i koja ne optere}uje.“

Legendarna glumica Milena Dravi}
napominje du ju je veoma obradovalo
kada su je Ma{a Mihailovi} i Milan Ka -
rad`i} pozvali da radi tu predstavu i da
joj je uloga Mod na izvestan na~ion vrlo
bliska: „U po~etku sam se, na neki
na~in, i upla{ila. Jer, to je zaista veliki,
ozbiljan zadatak a i nova stranica u
mojoj karijeri kada je o pozori{tu re~, pa
i ne samo o pozori{tu. Nimalo lak posao.
A iskrena da budem taj lik me je zaista
toliko obu zeo. Jer, `ivimo u vremenu u
kome smo prakti~no svi izgubili sebe,
izgubili smo, rekla bih, ~ak i pam}enje o
nekim lepim, va`nim stvarima u `ivotu.
A ova predstava, ova junakinja, ova Mod
nas pod se}a i opominje ne samo na
dragocene a zanemarene stvari, ve} i na
mogu}nost da nas one ponovo mogu
ugrejati i obgr liti samo ako im poklonimo
pa`nju. Ona je opominju}a i lekovita.
Zbog toga ose }am veliku odgovornost
prema ovom po slu, mo`da (smeh) se po
nekim da na {njim merilima isuvi{e
odgovorno bavim ovim poslom. No,
zaista `elim da dam najbolje od sebe i da
publika koja }e do}i to pre svega ~uje, a
zatim prepozna, vidi, oseti, do`ivi...
Vidite, Mod zra~i toplinom, vedrinom,
ljubavlju, mudro{}u koja ne optere}uje

„Mod zra~i toplinom, vedrinom, ljubavlju,
mudro{}u koja ne optere}uje ve} pleni,
ne`no{}u, iako je u svom `ivotnom iskustvu
pro{la  pakao. Ova predstava, ova junaki -
nja je opominju}a i lekovita. Ose}am veliku
odgovornost prema ovom poslu“, ka`e Mile-
na Dravi} koja tuma~i naslovnu ulogu u
predstavi „Harold i Mod“

ve} pleni, ne`no{}u iako je u svom `ivot-
nom iskustvu pro{la  pakao.“

Na opasku da je Mod zapravo tom
toplinom privukla mladi}a Harolda pro -
slavljena glumica ka`e: „Tu je u glavnoj
ulozi zapravo ljubav u najpotpunijem
smislu te re~i. Kontakt izme|u nijih je
zapravo pri~a o njegovoj naklonosti, za -
ljubljenosti u njen na~in gledanja na
stvari, u njen odnos prema svetu. Jer, on
`ivi u gr~u, bez prave komunikacije, pez
pravih emocija, nema ih ni u kontaktu sa
majkom, ni s devojkama koje sre}e, ni sa
svojim kolegama i ljudima iz okru`enja.
Zna~i jedan opskuran `ivot obele`en hi -
pokrizijom {to je danas toliko, toliko pri -
sutno. U vreme kada je tekst nastao, ka -
da je sedamdesetih po njemu ra|en film
ili po~etkom osamdesetih prethodna po -
stavka u Beogradskom dramskom pozo -
ri{tu to i nije bio tako sveprisutan prob-
lem. Danas je gotovo postalo pravilo. E
pa ne bi trebalo da bude. Mo`e delovati,
zvu~ati ovako ili onako, ali zaista je lju -
bav ta koja je najva`nija, ljubav u pu -
nom ili ako ho}ete {irem smislu re~i.
Ljubav le~i sve. Samo treba na~i na~in,
pristup. U predstavi se radi o mladom
~oveku. Danas u ovom dru{tvu imamo
ogroman problem upravo sa mladima.
Mislim da nisu oni krivi. Mislim da su
sve ove godine, unazad 20 godina, u~i -
nile svoje, dovele do ovih nasilja... jer sve
su to u stvari ljudi bez ljubavi, bez lju -

LJUBAV U GLAVNOJ ULOZI

IZAZIVANJE KATARZE

mlada pro{la je logor, videla golgotu, bila
sa smr}u o~i u o~i. A mi pred sobom ima -
mo `enu kojoj je `ivot vesela igra. Mod
koja je shvatila kako ~ovek sam kreira, i
sebi i drugima, lepotu `ivljenja. Mod koja
toplinom, mudro{}u, ne`no{}u nevero -
vatno sna`no pleni. To {to ona nosi je
tako lekovito za mladog momka, za Ha -
rolda, odnosno za ljude koji su pritisnuti
raznim stegama, normama, histerijom,
koji su zaglibljeni u prazninu bez pravih
emocija i komunikacije i kojima je `ivot
postao mora, kao i ve}ini danas. Recimo,
Haroldova majka, gospo|a ^ejzn sve radi
iz ljubavi prema sinu, ali pitanje je ka -
kva je ta ljubav, ljubav koja gu{i i ko jom
dominira posesivnost. A Mod mu otkriva

bavi u porodici, bez ljubavi tamo gde se
kre}u. Zna~i, ose}aju se dobro samo kada
ispoljavaju tu silinu agresiju. Pitanje je
da l’ se i tad ose}aju dobro, ali za drugo
ne znaju.“

Petar Ben~ina ka`e da je Harold, lik
koji tuma~i, jedan ma{tovit, inteligentan i
ose}ajan mladi}  koji je pritisnut na ~i nom
vaspitanja i gu{en od strane sredine u
kojoj `ivi. „Poti~e iz vrlo imu}ne po ro dice.
Otac mu je mrtav i `ivi samo s maj kom
koja ga iz najboljih namera strahovito
kinji. On izra`ava svoj protest time {to
inscenira svoje samoubistvo vi{e od deset
puta i to s jedne strane biva duhovito, a s
druge {alje ozbiljnu poruku da se ne
ose}a dobro u sopstvenoj ko`i i da je
nemo}an da se na druga~iji na~in izrazi.
Majka mu nalazi doktore, devojke,
prijatelje, obezbe|uje mu sve osim onoga
{to mu je najpotrebnije, a to je nje na
ljubav. Igrom slu~aja sudbina ga spa ja sa
an|elom u liku jedne starije `ene i ona
mu, kroz komad, na jedan nepo sredan
na~in, duhovit i le`eran, uliva sa -
mopouzdanje, veru u `ivot, ljubav prema
ljudima... Spasava ga. I on se zaljubljuje
u nju, ta~nije zaljubljuje se u njen pogled
na svet. U radu na predstavi svi smo
poneseni re~enicom koju izgovara Mod,
odnosno maestralna Milena a koja glasi:
’Neka ti `ivot bude jedna vesela igra’. Ali
ne igra kao budalasti beg, ili zabava
zabave radi, nego igra kao svesna odlu-
ka, kao li~ni izbor izme|u mu~nine i
radosti u na~inu poimanja stvari.”

Govore}i o `anru predstave Harold i
Mod Milan Karad`i} ka`e da je u su{tini
re~ o drami: „Prisutan je i jedan melo-
dramski ton, a ima i dosta komi~nih
elemenata, naro~ito u likovima policajca,
ba{tovana... Koloritni su i upe~atljivi. Oni
su zapravo paradigme nekih projava koje
nas okru`uju. Mo`da bi najta~nije
bilo re}i – realisti~na bajka. 

Ubeogradskom Bitef teatru u martu
je gostovalo sada ve} ~uveno subo-
ti~ko ma|arsko pozori{te „Kosto-

lanji De`e“(Kosztolányi Dezs). Prepune
sale svake ve~eri i atmosfera koja se
kretala od napete ti{ine do potpune eg -
zaltacije, jo{ jednom su pokazali da pred-
stave koje radi trupa predvo|ena
Andra{om Urbanom predstavljaju retko
uzbudljivo pozori{no iskustvo. 

Urbi et orbi, Brecht – The Hardcore
Machine, Turbo Paradiso i The Beach su
~etiri komada koja su tom prilikom izve-
dena. Po{to su prva dva ve} poznata
beogradskoj publici sa Bitefa 2008, kon -
centrisa}emo se na potonja, koja su sada
imala svoju premijeru u glavnom gradu. 

Turbo Paradiso govori o frustracija-
ma `ivota u sredini obele`enoj agresi-
vno{}u i nacionalizmom, a iz samog tek -
sta, kao i naglih jezi~kih transfera s ma -
|arskog na srpski, shvatamo da je ovu
univerzalnu pri~u mogu}e i preciznije
lokalizovati u Srbiju devedesetih godina.
Scene su kratke i zastra{uju}e efektne, a

gluma~ki ansambl savr{eno uigran, {to u
slu~aju ovog teatra zna~i i zadivljuju}u
telesnu oslobo|enost (ma|arska gluma -
~ka {kola stvara izuzetno spremne i
samouverene glumce, u {ta smo nedavno
mogli da se uverimo i kada je u Ateljeu
212 gostovalo novosadsko pozori{te
„Újvidéki Színház“). Kao primer reditelj-
skog pristupa kojim se dekonstrui{e i
ironijski osvetljava prete}a atmosfera
nacionalizma mo`e se uzeti lajtmotivska
scena u kojoj glumci obu~eni u maskirne
uniforme izvode vojni~ku kora~nicu koja
postepeno prelazi u ne{to poput srpskog
kola; potom se ritam opet menja u stepo-
vanje, pa u veseli kabaretski ples... Na -
kon niza prizora koji ostavljaju gorak
ukus (kao i u predstavi Urbi et orbi, deo
komada baziran je na ispovestima), u
trenutku kad ti{ina u publici preti da
preraste u ozloja|enost, glumci „izlaze“
iz svojih uloga i na srpskom najavljuju
deo u kom }e publika biti pozvana da
u~estvuje. Da ne bismo kvarili u`itak
onima koji }e predstavu odgledati nekom

narednom prilikom, re}i }emo samo da je
usledilo emotivno pra`njenje kakvo skoro
nije vi|eno na doma}im scenama, katar-
za o kojoj smo samo ~itali u knjigama. 

Dok je Turbo Paradiso posve}en Da -
nilu Ki{u, predstava The Beach bazirana
je na Kamijevom Strancu i ispituje pore-
klo, granice i na kraju posledice hipertro-
firanog egoizma pra}enog nedostatkom
elementarnog saose}anja prema drugi-
ma. Precizna opa`anja ovih pojava u
svakodnevnom `ivotu terala su publiku
na smeh, a prizorima glumaca koji uva -
ljani u vla`ni pesak poziraju na za mi -
{ljenoj pla`i Urban je ponudio upe~atlji-
vu vizuelnu materijalizaciju samoza-
ljubljenosti. Logi~no izvedeni zaklju~ak
ipak je zvu~ao jezivo u svojoj emotivnoj
ispra`njenosti – samo ubistvo bilo je pre -
tvoreno u skup glasova, jedno „beng“
koje vi{e ne zna~i ni{ta. 

Posle u~e{}a na Bitefu pre dve godi-
ne, direktor teatra „Kostolanji De`e“ i
reditelj sve ~etiri predstave odigrane u
Bitef teatru Andra{ Urban, objasnio je da
pozori{te koje on prevodi predstavlja deo
kako ma|arske, tako i srpske pozori{ne
scene: „A mislim da je vreme da se shva-

ti da to mo`da i nije neki poslednji seg -
ment kulture ove zemlje, da to nije ne{to
malo niti sporedno, nego ba{ ne{to {to se
i voleti mo`e, i smatrati zna~ajnim, ili
bar ose}ati svojim“, rekao je poznati redi-
telj tada za „Blic“. ^ini se da se za dve
godine ipak mnogo promenilo u percepci-
ji vojvo|anskih pozori{ta na ma|arskom
jeziku, i dobro je da je tako. 

U predstavama teatra „Kostolanji
De`e“ glume Marta Bere{, Andrea Er -
delj, Imre-Elek Mike{, Arpad Mesaro{,
Julia Kokrehel i Gabor Mesaro{. Koreo-
graf je Marin Jaramazovi}, majstor scene
i svetla Atila Uri, a kostimograf Silvija
Uri Si~. Internet stranica je
www.kosztolanyi.org.
Tijana Spasi}

Gostovanje pozori{ta „Kostolanji De`e“ u Beogradu

Scena iz predstave Turbo Paradiso

Na probi predstave Harold i Mod u Beogradskom dramskom pozori{tu

Milena Dravi}
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Intervju: Ksenija Krnajski

LUDUS 162-163Lu

„Feme 21. veka autoritativno i beskompro-
misno su zavladale Srbijom, a njihovi ulti-
mativni snovi su d`inovske ku}e, kico{ki
automobili, pudle ofarbane u roze, posluga
za svaki `anr postojanja i mnogo, mnogo
plastike: hirur{ke, dizajnerske, tehnolo{ke“,
ka`e Ksenija Krnajski, rediteljka predstave
„@ivotinjsko carstvo“

ZABORAVLJENA BEOGRADSKA „OH! KALKUTA!“

Posle Polaroida Marka Rejvenhila
koje je uspe{no postavila pre devet
godina za Scenu „Peti sprat“, Kse -

nija Krnajski ponovo re`ira u beograd-
skom Narodnom pozori{tu. Ovoga puta
za Scenu „Ra{a Plaovi}“ sprema komad
Rolanda [imelpfeniga @ivotinjsko car -
stvo, u prevodu Bojane Deni}, a premije-
ra se o~ekuje 21. maja. 

„Ovo je jedna tu`na komedija. Ne`na
i o{tra u isto vreme. Likovi su ljudi,
`ivotinje, predmeti, naizmeni~no... Ona
tanano razotkriva me|uljudske odnose
iza kulisa, a bespo{tedno ih poentira
scenama predstave koja se odigrava
ispred kulisa”, ka`e Ksenija Krnajski u
intervjuu za „Ludus”. „Glavni junaci tog
{oua su Lav (Milo{ \or|evi}), Zebra
(Aleksandar Sre}kovi}), Antilopa (Anas-
tasija Mandi}), Marabu (Gojko Baleti}) i
Mungos ma~ka (Zlatija Ivanovi}). Kasni-
je im se pridru`uje i nagra|eni pisac-
reditelj, Kris (Boris Pingovi}) ~ija se vizi-
ja savremene umetnosti, kao i `ivota,
zna~ajno razlikuje od svega {to ovi glum-
ci u svom mikrokosmosu `ive... Oni, posle
vi{egodi{njeg, svakodnevnog provo|enja
vremena me|u istim ljudima, u istom
prostoru, igraju}i istu predstavu, vi{e
nisu u stanju da samo svuku kostim i

odu ku}i u takozvani realan `ivot, ve}
po~inju da imaju fizi~ke i organske pro -
bleme, bolove. Jednom se perje sa kosti-
ma zabilo toliko duboko u ko`u da ima
`ive rane, drugoj je i{~upan nokat iz
korena, a da toga nije bila ni svesna...
Mislim da je samo`rtvovanje za profesiju
i kriza identiteta koja stigne kad-tad kao
neka kosmi~ka kazna, jedna od va`nih
tema ovog komada.”

Da li je ta, kao i jo{ neke teme koje
[imelpfenig tretira u ovom komadu ne -
{to ~ime bi na{e pozori{te trebalo malo
vi{e da se pozabavi u ovom trenutku? 

Mnogo sam sre}na kad pro~itam ne -
{to uzbudljivo i so~no, a da je istovreme-
no i kop~a sa zemljom ili vremenom u
kome `ivim. U @ivotinjskom carstvu Ro -
landa [imelpfeniga ~ak nije re~ o poe -
ti~koj, alegorijskoj ili psiholo{koj kop~i,
ve} o eksplicitnoj kulturno-politi~koj.
Jedan Nemac, dakle, vidi ili `ivi isti
kulturni model kao mi. To problem pravi
univerzalnim i aktivnim. Pored toga,
mislim da je i hrabro i ta~no {to ovu pred-
stavu radimo ba{ u Narodnom pozori{tu,
koje je verovatno najve}a ustanova kul -
ture u zemlji, a kao takvo i najve}i umet-
ni~ko-birokratski ~vor. Evropa je u tran-
ziciji, Srbija je u tranziciji, kultura je u

tranziciji, pozori{te je na pragu novih za -
konskih regulativa, a ljudi su `ivi unutra
i retko ih ko {ta pita, ~ak i kad krenu da
se gu{e u toj najmanjoj od svih „ba -
bu{ki”. To je jedna od tema ovog komada.
Glavni junaci su glumci „na ugovoru” i
igraju jo{ samo nekoliko repriza svoje
predstave, odnosno `ivota, po{to je to jedi-
no {to igraju poslednjih {est godina, {est
dana nedeljno, pre nego {to ona bude ski -
nuta sa repertoara. Niko od njih ne zna

{ta }e sa njima biti sutra i da li }e ostati
na ulici.

Kako se snalaze u takvim o{trim eg -
zistencijalnim okolnostima? 

Retko ko od njih se odmah miri sa
~injenicom „daj {ta da{”, ve} se ba{ poput
`ivotinja koje u njihovoj predstavi tu -
ma~e, bore protiv „poni`enja” da prihva-
te uloge Jajeta na oko, Ke~apa, Tost hleba
i Mlina za biber u novoj predstavi. Glasno
odbijaju i pre nego {to im bilo ko bilo {ta i

ponudi. To je duhovito. To je `ivot! ^ak, i
kad ih na momente odvu~e u pravu malu
farsu od borbe za li~no dostojanstvo,
umetni~ke ideale ili emotivne trijumfe.
Zato se stalno kiko}emo na probama, i to
najvi{e kad je na na{ ra~un.

Kako u tom smislu ocenjujete ne sa -
mo kulturne, nego i dru{tvene okolnosti
u dana{njoj Srbiji i kakav je zna~aj i
uloga pozori{ta u svemu tome?

Dru{tveno kulturni utisci meseca su
mi rijaliti {ou u kojem Seka Aleksi}, do -
ma}a folk zvezda, bira sebi „desnu ru -
ku“, a njena rivalka Karleu{a najavljuje
svoje zadovoljstvo {to }e sa gledaocima
mo}i da podeli „svoj jako uzbudljiv `i -
vot”. One su najve}e ikone na{eg vreme-
na i nikakvo pozori{te ne mo`e toliko da
ispri~a ili da bolje posvedo~i o na{oj
stvarnosti od njih. 

Za{to?
Zato {to su Feme 21. veka autorita-

tivno i beskompromisno zavladale Srbi-
jom, a njihovi snovi su ultimativni snovi:
d`inovske ku}e, kico{ki automobili, pu -
dle ofarbane u roze, posluga za svaki
`anr postojanja i mnogo, mnogo plastike:
hirur{ke, dizajnerske, tehnolo{ke. Ne -
mam ja ni pretencioznost, ni iluziju da
pozori{te menja realnost. Pomislim pone-
kad da je svet toliko poludeo da se koma-
di koje u pozori{tu pravimo i gledamo
upravo poslednja ostrvca te stvarnosti.
Sve okolo je postalo iluzija!

Re`ija se, neki tvrde, „kotira“ kao ti -
pi~no mu{ki posao...

Ma, ne, to je zabluda iz pro{losti! Ne -
ma danas niko a priori autoritet. On ne
postoji ako se za njega „borite”, ve} je on
lepa nagrada za va{e znanje ili va{ dar.
U bilo kom poslu je tako. Ako ga misti-
fikujete ili ga na silu uspostavljate, auto -
ritet }e vas otrovati kao {korpija sebe
repom. Ja u`ivam kao `ena u ovom poslu
i kompleksnijim ga ~ini samo to {to sam i
supruga i mama, pa paralelno sa proba-
ma moram da `ongliram na jo{ hiljadu
strana, a ne to {to treba da se
„nad me }em” sa mu{karcima.

Jeste, sve je po~elo Kosom ali nije se na
tome stalo. U istom tom Ateljeu 212,
ohrabreni uspehom Kose i izostan-

kom preterane negativne reakcije saveza
boraca i aktivista iz mesnih zajednica sa
Novog Beograda, postavili su i rok mjuzi-
kle Isus Hrist superstar i Ziger-Zager. A
onda je u Domu omladine Beograda,
nakon vi{enedeljnog navijanja u nedelj-
niku ^ik pogodi, igrana predstava Oh!
Kalkuta! u re`iji Petra Slovenskog. Kako
ni na tu predstavu nije bilo preteranih
negativnih reakcija, ako se izuzmu doba-
civanja u~esnicima od strane redara Do -
ma omladine i njihovih prijatelja, okup -
ljenih oko rva~a ^itakovi}a, nastale su i

barem dve imitacije tog stila teatra. Jedna
je, ako se ne varam, bila nazvana Du{a
i{te seksili{te, za drugu ne znam, a bila
je pripremana i tre}a i u tu svrhu dvojica
producenata sa onda{njeg javnog servisa
su anga`ovali mene da pi{em ske~eve,
probe su ve} bile po~ele, kad je stigla
alarmantna vest: ko je bio spreman da se
svla~i, ve} se svukao, novih nema, a oni
prvi su se svla~ili u svim predstavama sa
golotinjom i gledaocima su ve} bili doja-
dili! Tu je negde i na{a Kalkuta prestala
da se daje, ja nisam stigao da je vidim i
danas bih jako voleo da mi se javi neko
od pre`ivelih u~esnika i evocira uspome-
ne.

Originalna Kalkuta bila je idejno ~e -
do Keneta Tajnana o kome sam ve} pisao
ovde u tekstu o poznatim pozori{nim kri -
ti~arima. U napisu za Vilid` vojs on je to
ovako objasnio: „Pre nekog vremena palo
mi je na pamet da nema mesta na koje bi
civilizovani mu{karac odveo civilizova-
nu `enu da provedu ve~e u civilizovanoj
erotskoj stimulaciji. Na jednoj strani su
kabarei, na drugoj skupi no}ni klubovi a
nema ni{ta izme|u. Mi smo hteli da ispu-
nimo tu prazninu ovom predstavom.“

U tu svrhu Tajnan je odlu~io da sku -
pi nekoliko ske~eva koji bi za teme imali
skoro svaku erotsku fantaziju koju zapa-
dna civilizacija poznaje, pa je anga`ovao
i nekoliko autora, od kojih su neki bili
poznati i onda, neki su postali poznati
kasnije, a neki su prepu{teni zaboravu,
da svaki napi{e po jedan ske~. Sve je to
objedinjeno u predstavu koja je naslov
pozajmila od naziva slike francuskog
nadrealiste Klovisa Truiloa. U pitanju je
igra re~i na igru re~i, ali ni tako engleski
listovi nisu bili u stanju da reklamiraju
predstavu bez zvezdica i praznih mesta
umesto slova, pa je upotrebljeno ime in -
dijskog grada, ~iji izgovor zvu~i vrlo sli -
~no francuskom nazivu slike. Interesan-
tno je da Truilo nije imao simpatija za
nadrealiste, takvim ga je nazvao Breton
na preporuku Aragona i Dalija, a Truilo
je to prihvatio ne bi li njegov antiratni
opus dobio ne{to vi{e publiciteta.

Premijera Kalkute bila je u Eden
teatru u Njujorku juna meseca 1969, a
koliko su zabrinuti autori bili povodom
prijema, govori ~injenica da je bilo tride-
set i devet javnih kontrolnih pretpremije-
ra pre same premijere! U~estvovalo je
troje muzi~ara i deset glumaca, me|u
kojima se jedino prepoznaje kasnije dosta
zaposleni televizijski glumac Bil Mejsi.
Mejsi se vi{e puta pojavljivao u sitkomu
Sajnfeld a u vreme kad se svla~io u Kal -
kuti imao je 45 godina.

Me|u autorima su navedeni i Se m -
juel Beket, koji je zapravo dao prolog
predstavi bez teksta, po sistemu udah,
izdah, dakle varijaciju na neke teme
kojima se ve} bavio, D`on Lenon (koji je
dao ideju za ske~ o samozadovoljavanju),
Edna Obrajen i Sem [epard. 

Idu}e godine Kalkuta je imala pre -
mijeru i u Londonu i tamo je igrana
3.900 puta, prema njujor{kih 1.320, ali je
obnovljena brodvejska predstava (od
1976. do 1989) igrana 5.959 puta, po -
stav{i tako najigranija predstava u isto-
riji Brodveja. Tajnan je hteo da Harold
Pinter re`ira predstavu ali ovaj je odbio.
Re`irao je @ak Levi, pisac pesama, redi-
telj i klini~ki psiholog. Levija je prepo-
ru~io [epard jer je ovaj jo{ 1965. re`irao
njegov komad Crveni krst. Odmah nakon
Kalkute Levi je hteo da sa grupom The
Birds pravi mjuzikl po Per Gintu ali taj
projekat na kraju propao, a Levi je radio
sa Bobom Dilanom. 

Kriti~ari s pravom nisu {tedeli ovu
predstavu. Ske~evi jesu li{eni humora,
nikakvi tabui se ne uru{avaju, nema ni -
{ta zaista subverzivno, ali publicitet i
reklama su ~inili svoje, svi su `eleli da
vide tu predstavu o kojoj se toliko govori-
lo jo{ pre premijere i otuda komercijalni
uspeh. Godine 1972. nastao je i film, no to
je, kako se ispostavilo nakon {to se poja-
vilo DVD izdanje, snimljena predstava za
pla}enu televiziju, koja je tada upravo
nastajala. Neko je i tu `eleo da uzme ma -
lo para i, pretpostavlja se, uspeo. 

Ne{to sli~no se desilo i sa beograd-
skom verzijom. Svi su bili radoznali da je
vide, a koliko se se}am i igrana je zavi-
dan broj puta, da bi odjednom bila skinu-
ta. Snimka, bar zvani~nog, nema, a ne -
ma ni interesovanja za neku vrstu obno-
ve, no i to je deo pozori{ne
istorije Beograda i Srbije.

REALNOST JE VE]A I STRA[NIJA ILUZIJA OD POZORI[TA

Mikojan Bezbrad ica

Ksenija Krnajski: Nemam ja ni pretencioznost, ni iluziju da pozori{te menja realnost

Originalna Kalkuta bila je idejno ~edo
Keneta Tajnana koji u napisu za Vilid` vojs,
izme|u ostalog, rekao „pre nekog vremena
palo mi je na pamet da nema mesta na koje
bi civilizovani mu{karac odveo civilizovanu
`enu da provedu ve~e u civilizovanoj erot-
skoj stimulaciji. Na jednoj strani su kabarei,
na drugoj skupi no}ni klubovi a nema ni{ta
izme|u. Mi smo hteli da ispunimo tu pra -
zninu ovom predstavom.“

Branko Dimi t r i jev i¯

Crtica iz pozori{nog `ivota
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POZORI[TE U SLAVU ONIH KOJI NEGUJU „SVOJ KAMEN LUDILA“
„Arabalova pri~a o Daliju i Gali zapravo je
univerzalna pri~a o na~inima borbe umetni-
ka protiv okova, predrasuda, pre`ivelih
normi, pseudovrednosti, poni`avanja“, ka`e
Tanja Mandi}-Rigonat

Na sceni Madlenianuma 25. aprila
premijerno je izvedena svetska
praizvedba drame ^ekaj me na

nebu ljubavi moja Fernanda Arabala u
re ̀ iji Tanje Mandi}-Rigonat. Glavnu
ulogu tuma~ila je Dobrila Stojni}, a ostale
@elj ko Grozdanovi}, Danica Arapovi} i
Du{an Muri}. Scenograf i kostimograf je
Milena Jevti}-Ni~eva-Kosti}, koreograf
An|elija Todorovi}.

Publika je aplauzima i odu{evljen-
jem ispratila predstavu, a Arabal koji je
doputovao u Beograd samo da bi prisu -
stvovao premijeri, nije {tedeo ni dlanove
ni re~i hvale. Obasipao je komplimentima
umetni~ku ekipu koja je scenski, dru -
ga~ije nego {to je on to u didaskalijama
nazna~io, uobli~ila uzbudljivu teatarsku
pripovest baziranu na ljubavnoj pri~i
izme|u velikog slikara Salvadora Dalija i
njegove Gale.

Jo{ u toku procesa rada na predstavi
upitana za motive koji su je inspirisali da
se poduhvati re`ije ovog komada Tanja
Mandi}-Rigonat je rekla: „Univerzumi
Salvadora Dalija  i Fernanda  Arabala,
odnosno Dalijev genije vi|en Arabalovim
pogledom bili su vi{e od inspirativnosti.
Arabal je `iva ikona avangarde, Dalijev
prijatelj i neprijatelj svih mediokriteta
koji dave, gu{e umetnike, tragaoce, sa -
njare i sve one koji bi hteli da di{u ki -
seonik a ne izduvne gasove ta{tine, nasil-
ja, mentalne i duhovne sku~enosti. Pre
~etiri godine re`irala sam Arabalov ko -
mad Carta de Amor (Ljubavno pismo kao

kinesko mu~enje). On je do{ao na premi-
jeru i za predstavu  rekao da je najbolja
od svih drugih svetskih, ra|enih po tom
njegovom delu. Glumica Boba Stojni} koja
je prevela komad i glumila u njemu,
potpuno je fascinirala Arabala. Tada je
zapo~elo njihovo prijateljstvo. Arabal je
komad ^ekaj me na nebu... posvetio je
Bobi Stojni}.

„Komad je duhovit i poeti~an na nad -
realan na~in. Dao mi je mogu}nost da u
pozori{nom smislu iskora~im u ne{to za
mene radikalno novo. Napisan je kao Ga -
lina ispovest i mogu}e ga je re`irati i kao
monodramu. Nisam to `elela. Upustila u
totalnu pozori{nu „konstrukciju fantazi-
je“ u kojoj osim Gale koju glumi Boba
Stojni}, postoje i Dali – baletan @eljko
Grozdani}, Gala balerina Danica Ara -
povi} i Dinosaurus Du{an Muri}. Pred-
stava je tako inspirisana Dalijevom i Ga -
linom ljubavnom pri~om, Dalijevim sli -
karstvom, performansima, i Arabalovim
tekstom koji nije doslovno interpretiran.
Naprotiv.  Jednostavno sam osetila da u
rukama imam dragocen tekst i temu koji
}e mi omogu}iti da potpuno slobodno
komponujem predstavu, kao sistem zna -
kova, slika, asocijacija, od svih mogu}ih i
nemogu}ih elemenata pozori{nog jezika
uz koreografa An|eliju Todorovi}  i sli -
karku Milenu JNK, idealne saputnike u
ovoj avanturi.“

Arabalova drama nije realisti~na
rekonstrukcija Dalijevog i Galinog `ivota
i ljubavne pri~e. Pre bi se moglo re}i da je

duhoviti i poetski sublim ljubavi koja po -
kre}e, stvara, kreira umetni~ka dela, kao
i `ivot sam.

„Ta ljubav je oblik prodora u vi{e sfe -
re `ivota, u onaj prostor slobode, ne cen -
zurisanog `ivljenja i mi{ljenja“, ka`e Ta -
nja Mandi} i dodaje: „njihova ljubavna
pri~a je sinonim za slobodu koju, pri~am

iz materijala predstave, ‘dinosaurus‘,
‘tiranosaurus‘ – autoriteti kako dru{tveni
tako i iz umetni~kih krugova, `ele da
unize, ukrote, omalova`e. Njihova ljubav
je i vrsta izgnanstva iz sveta. Dali ka`e:
‘Ja imam samo dva poroka, ja sam bez -
bo`ni mistik i umetnik s grudima device.
Moje izgnanstvo je moj raj, po kome tr~im

s isukanim plamenim ma~em. Ja i moja
voljena smo talasi atoma. Mi slavimo
na{u trenutnu ve~nost ceremonijom kon -
fuzije.‘ Arabalova pri~a o Daliju i Gali za -
pravo je univerzalna pri~a o na~inima
borbe umetnika protiv okova, predrasu-
da, pre`ivelih normi, pseudovrednosti,
poni`avanja.“

Ta predstava, po oceni mnogih, ima
svoju zanimljivu sliku u ogledalu real-
nosti. A rediteljka o tome ka`e: „@ivotima
umetnika mogu}e je pristupiti na razne
na~ine. Pri~aju}i o Daliju i Gali Arabal
tako|e pri~a o sebi, ba{ kao {to i ja rade}i
ovu predstavu u nju ugra|ujem sebe i
li~nu traumu umetnika koji `ivi ba{
danas i ovde okru`en sasvim konkretnim
ljudima i okolnostima koje me frustrira-
ju, negiraju na razne na~ine, spopli}u,
onespokojavaju, pune tenzijom i fantazi-
jom o tra`enju raznih oblika suo~avanja
sa svetom. Predstava je i posveta pozo -
ri{tu. Kad Dali, tj. Arabal pri~a o tira-
nosaurusima koji `ele da vladaju svakim
atomom univerzuma, sve `ivotne sokove
da prerade i upotrebe za li~nu korist, ja u
tim dinosaurusima prepoznajem i kon -
kretne osobe koje danas i ovde prave
umesto oaze kulture i umetnosti jednu
groznu mo~varu u kojoj je te{ko disati.
Ima tiranosaurusa i u pozori{tu, na ra -
vno. Komad nas se i te kako ti~e, jer je
napisan u slavu ljubavi, umetnosti, stva -
rala{tva genija, koji su superiorniji i u
odnosu na ‘Svetsku banku‘ i sve druge
‘organizacije svetske baru{tine‘ kako pi{e
Arabal. Za tiranosauruse Dali je bio bo -
gohulnik i nepatriota, homoseksualac i
monstrum, tikvan i kvazimodo. Komad je
napisan u slavu slobode hira sopstvene
privatnosti, u slavu svih onih koji sanjaju
budni, i koji neguju ‘svoj kamen ludila‘
opiru}i se sna`no svim lobotomi~arima
koji `ele red {to racionalni {to iracionalni,
ali onaj red sa velikim
slovom R.“

KAD JE KENET BRANA BIO U BEOGRADU

Pre ta~no dve decenije, dve ve~eri
uzastopno, 15. i 16. maja 1990, Ke -
net Brana i Ema Tomson su se sa

scene Narodnog pozori{ta obra}ali
beogradskoj publici, kao [ekspirovi liko-
vi iz Sna letnje no}i i Kralja Lira. On, i
kao reditelj.

Pojavljivanje Renesansne pozori{ne
dru`ine (The Renaissance Theatre Com -
pany) iz Velike Britanije u dva najve}a
grada tada{nje dr`ave, Beogradu i
Zagrebu, kako su najavljivale novine,
omogu}io je Britanski savet koji je ovo
gostovanje uvrstio u program proslave
kojim je obele`avao 50 godina rada u
na{oj zemlji. Trupa je do Jugoslavije
svratila u okviru impozantne turneje
koja je obuhvatala 19 svetskih metropola,
od Amerike do Japana – Los An|eles,
Tokio, Lisabon, Budimpe{ta, ^ikago, To -
ronto... da bi se zavr{ila na ~uvenom
Edinbur{kom festivalu. Britanski glumci
su na put po{li sa Braninim postavkama
Sna letnje no}i i Kralja Lira, koje su, po
re~ima „Fenomena Brana“ ili „novog
Lorensa Olivijea“ kako su ga na{i mediji
najavljivali, idealan spoj za dugu i is crp -
ljuju}u turneju, jer komedija i tragedija
„hrane jedna drugu (...) ~ovek bi poludeo
da glumi Lira pet puta nedeljno“. 

Kako to kod nas biva, o ovom gosto-
vanju je ostalo malo traga. Ili bar – nedo-
voljno. Pozori{te je {tampalo program
koji se i po dizajnu i po koncepciji ukla-
pao u onda{nje standarde programa koji
su objavljivani povodom premijera, uz
neznatno odstupanje: pored uobi~ajene
kast-liste (za obe predstave), [ekspirove
biografije (koja je u ovom slu~aju svaka-
ko izli{na), te dva teksta o komadima koji
se igraju (pisani kao za istoriju knji ̀ ev -
nosti), tu je i jedan izuzetno kratak (i o~i -
gledno ne ba{ kvalitetno preveden) tekst
o Renesansnoj pozori{noj dru`ini. Iz
njega saznajemo da su trupu pre tri godi-
ne osnovali glumci Kenet Brana i Dejvid
Parfit, da igraju klasi~an i savremeni
repertoar, zatim koje su im najuspelije
produkcije (od njih su dve snimljene za
TV), te da su Brana i Parfit osnovali i
kompaniju „Renesans Film PLC“, koja je
snimila novu verziju Henrija V (film je
nominovan za Oskara u tri kategorije, ali
na to nas podse}aju novinski napisi, u
programu se ovaj „detalj“ ne pominje).
Nedovoljno. 

U dokumentaciji Narodnog pozori{ta
nalazimo i ise~ke iz novina, od kojih je
ukupno devet najava – osam sasvim
kratkih vesti iz beogradskih, zagre ba~ -

kih, skopskih, rije~kih, pri{tinskih i
banjalu~kih dnevnih novina, te jedna
malo izda{nija iz zagreba~kog „Vjesni-
ka“. Tu su jo{ jedan kratak osvrt na prvu
beogradsku predstavu koji je objavio
rije~ki „Novi list“, dva nevelika „razgo-
vora s komentarima“ sa Branom i – sve -
ga dve kritike Sna letnje no}i. O Liru ni
slova. Zahvaljuju}i Vjesnikovoj najavi,
oni koji slabo pamte imena glumaca mo}i
}e da saznaju kako su u Beogradu i Za -
grebu tada, pred kraj jednog re`ima,
jedne dr`ave i jednog veka, igrali glum-
ci-protagonisti TV serija i filmova koje i
danas sa rado{}u gledamo: Da, ministre,
Crna Guja, Ratne sudbine (koja je upravo
u to vreme emitovana na na{im kanali-
ma a koja je snimana i kod nas), Pakle-
na narand`a... a da je koreografije radila
ista umetnica koja potpisuje i kultne
filmove Tomi, Bagzi Malon, Povratak
D`edaja...

Pod pretpostavkom da je nekim ne -
marom hemeroteka novinskih ise~aka
koja se ~uva u Pozori{tu uskra}ena za
ostatak napisa koji su, kako bi se moglo i
moralo o~ekivati, pratili ovo gostovanje,
autor ovih redova se obratio kolegama iz
Muzeja pozori{ne umetnosti Srbije (ta
dva fonda se obi~no uspe{no dopunjuju –
na radost istra`iva~a i svih drugih ljubi-
telja i po{tovalaca na{e nacionalne ba -
{tine i istorije na{eg teatra). A tamo –
ni{ta! Ni jednog jedinog listi}a! Da li je
mogu}e da je tih 14 ~lanaka jedino {to je
u onoj, velikoj zemlji bilo objavljeno o:
dva [ekspirova komada koje trupa tada
mladog ali ve} veoma afirmisanog Kene-
ta Brane, igra pod pokroviteljstvom Prin-

ca ^arlsa i Britanskog saveta, u dva naj -
ve}a grada, na scenama dva nacionalna
teatra, u kojoj pored Brane igraju ve}
poznata Ema Tomson i jo{ mnogi zna -
~ajni savremeni britanski glumci (uo -
stalom, ~ak i da nijedno ime niko kod
nas nikad nije ~uo, nije li logi~no da ve}
poslovi~no izvanredni dramski umetnici
sa Ostrva izazovu ve}u pa`nju)?! Ili
smo, mo`da, te, 1990. godine, bili toliko
razma`eni da nam doga|aj koji iz sa -
da{nje perspektive jo{ `ivog se}anja na
godine izolacije i jo{ `ivog ose}anja siro-
ma{tva izgleda tako veliki – nije mnogo
zna~io? Ili...

Bilo kako bilo, u to malo iz ne tako
davne pro{losti pre`ivelog materijala,
ostalo je i svedo~anstvo o na{oj neis -
crpnoj aroganciji. Dok rije~ki „Novi list“
izve{tava kako je beogradska publika
izvanredno primila San letnje ne}i u
kojem je londonska trupa pokazala „vr -
hunsko gluma~ko umije}e i lako}u
igre“, beogradska kritika (gle ~uda) ima
druga~iji stav. Jedan recenzent, uz
potpuno suvi{no op{irno pri~anje o auto-

ru i komadu, te prepri~avanje predstave
sa ovla{nim osvrtima na rediteljski pri -
stup (stilizacija i osavremenjivanje), iz
„solidnog ansambla“ izdvaja samo Ri -
~arda Brajersa (danas ga prepoznajemo
u po kasnijim, popularnim BBC serijama
kao {to su Mister Bin ili Doctor Who).
Drugi kriti~ar konstatuje kako se Bra na-
reditelj odlu~io za likovnu jednostavnost i
stilizaciju bez efekata, te te`i{te stavio na
gluma~ku igru i napravio pro ma{aj, jer
glumci – nisu bili dobri: ko mad su pret-
vorili u lakrdijanje radi la krdijanja, a iz
tog op{teg a~enja se, na momente, izdva-
jala svojom originalno {}u samo Ema
Tomson. Tako je nastala predstava koja
nije ni pametna ni do vr{ena... 

Ako bi za kraj trebalo re}i ne{to ute -
{no, evo dela Braninog odgovora na pita-
nje o pozori{noj klimi u Velikoj Britaniji:
„Vlada gospo|e Ta~er sa velikim otporom
dotira umetnost, kulturu uop{te, veoma
neodgovorno je svrstava na marginu,
udara po pravima umetnika sa
svih strana“.

Pre dve decenije, 1990. godine Kenet Brana
i Ema Tomson na sceni Narodnog pozori{ta
obra}ali su se ovda{njoj publici igraju}i
[ekspira

Je l ica  Stevanov i¯

Se}anje s povodom

O predstavi „^ekaj me na nebu ljubavi moja” u Madlenianumu

Dobrila Stojni}, Fernando Arabal i Tanja Mandi}-Rigonat u Madlenianumu

Scena iz predstave ^ekaj me na nebu ljubavi moja

Ema Tomson na sceni beogradskog Narodnog pozori{ta



U istom broju ~asopisa Theater obja -
vljena je drama Barbelo, o psima i deci
Biljane Srbljanovi} u prevodu Alice Co -
pple To{i}, uz fotografije iz istoimene
predstave u Jugoslovenskom dramskom
pozori{tu u re`iji Dejana Mija~a.

Izdvajamo i tekstove koji se bave de -
lima ameri~kih dramskih pisaca ~ije su
teme rat u Iraku, one o savremenoj po zo -
ri{noj produkciji u Americi, kao i prevod
sa nema~kog komada Bambilend nobe -
lovke Elfride Jelinek.

^asopis nam je doneo Ivan Medenica
koji je gostovao na Yale school of drama i
tamo{njim studentima dr`ao predavanja
o savremenom srpskom
pozori{tu.
Olivera Milo{evi}
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Intervju: Darinka Nikoli}, glavna i odgovorna urednica „Scene”
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PROTIV SAM SELEKCIJE NACIONALNOG POZORI[TA
„Nekoliko godina lutanja u~inilo je da Steri-
jino pozorje izgubi svoj identitet i da,
umesto ekskluzivnog festivala kakav je bio
u pro{losti, postane jedan od mnogih, s
nejasnim konceptom”, ka`e Darinka Nikoli}

Gordana Dragan i¯-Nonin

„THEATRE” O SRPSKOM POZORI[TU

Darinka Nikoli}, glavni i odgovorni
urednik presti`nog pozori{nog ~a -
sopisa „Scena“ i predsednik ko mi -

sije za najbolji savremeni doma}i dram-
ski tekt po konkursu Sterijinog pozorja
za 2009. (nagrada je pripala Petru
Mihajlovi}u za Radni~ku hroniku i
uru~ena mu je Na Dan Sterijinog pozor-
ja, 29. marta) u razgovoru za „Ludus“
ka`e da nije zadovoljna ovogodi{njim
konkursom.

„Ovaj konkurs privla~i, kao sve}a
mu{ice, ne samo dramske pisce i one
budu}e, studente dramaturgije, eventual-
no knji`evnosti, pa ~ak i neke talentova-
ne „amatere“, nego i veliki broj skribo-
mana koji misle da je drama sve {to ima
dijalo{ku formu, koji bi da ispri~aju ne -
ku „trendi“ pri~u koja }e „upaliti“, koji
su, ~esto, polupismeni, ne samo grama-
ti~ki ve} i idejno i dramatur{ki. Oni ~ine
mo`da i 50% konkursne ponude, lako je
prepoznati ih i njihovo odbacivanje je
prvi nivo selekcije. A to zna~i da u raz -
matranje uzimate samo polovinu od
ukupnog broja pristiglih tekstova. No,
tek nakon drugog nivoa selekcije, kad
odstranite one koji, uglavnom neve{to,
plagiraju ili, ta~nije, imitiraju (ideju,
formu, temu...), pi{u na nivou op{tih
mesta o onome {to ne znaju, stvar se sve -
de na desetak drama, u najboljem slu -
~aju. Eto, zato smo (Marina Milivojevi}
-Ma|arev, Ana Tomovi} i ja) rekle da ni -
smo zadovoljne kvalitetom pristiglih tek -
stova. Naravno, ta konstatacija ne uma -
njuje kvalitet nagra|enog teksta, niti
onih koji su u{li u u`i izbor; to su teksto-
vi koji zaista imponuju na{oj dramskoj
literaturi. 

Mihajlovi}eva drama se izdvojila.
Tekst tretira savremenu temu dru{tva u
tranziciji – {trajk radnika. Pisac zapa`a
va`an paradoks: ljudi o ovim socijalnim
sukobima nemaju identitet iako svako
od aktera ima specifi~nu li~nu dramu.

Pored onoga {to smo napisale u obra-
zlo`enju, istakla bih i eti~nost anga` ma -
na i njemu primerenu dramsku formu,
autenti~nost jezika, emocionalni naboj
koji, zahvaljuju}i upravo virtuoznosti
autora, kre}e iz melodrame ali se zavr -
{ava u farsi i, potom, kao istinska trage-
dija, odzvanja na nivou recepcije.  

Najnoviji broj „Scene” posvetio je
temat mladim rediteljima u Srbiji. Kao
glavna urednica razgovarali ste o toj
plejadi mladih reditelja kod nas sa Deja-
nom Mija~em koji je istakao da ~ak i
trenutno najja~e pozori{te u Evropi
nema toliko mladih reditelja. Mija~ je u
tom razgovoru o{tro kritikovao institu-
cionalno pozori{te za koje ka`e da pose-
lednjih 60 godina samo nazaduje i da
mladi re`iraju}i predstave u njima ipak
ne mogu da naprave zaokret jer su i te
takve „lipsavaju}e institucije” ja~e od
njih. 

Ne bih imala {ta da dodam mi{ljenju
Dejana Mija~a; s njim se u potpunosti
sla`em. Mija~ev stav je na liniji mog ge -

neralnog stava o institucijama kao grob-
nicama svake kreativnosti ili, da to „upa -
kujem“ u parolu/ parafrazu: institucije
jedu svoju decu! A {to se mladih reditelja
ti~e, neka im je sam bog u pomo}i ili, bo -
lje da citiram Dejana Mija~a: „Da{ mla -
dom reditelju, recimo, da radi u tom ne -
kom pozori{tu i – {ta? To je opet to pozo-
ri{te, ostaje to, ubi se, to je to. Takva, lip -
savaju}a institucija ja~a je od bilo kog
zaokreta. Oni mo`da i okre}u krmu, ali
brod ne slu{a. On ima svoj ustaljeni smer.
To je ta nesre}a. Zato to mora sve ispo -
~etka. Nema useljavanja u institucije.
Ne ka se ne nadaju ni~emu od toga. Vrlo
brzo }e zavr{iti u tim spla~inama! Ne
znam kako, ali mislim: mo`da je vreme
da se oni organizuju u neku vrstu karte-
la i da se pomognu me|usobno.“ Nara-
vno, na{e uredni{tvo je zadovoljno {to
smo temu o mladim rediteljima pokrenu-
li, {to smo otvorili jedno veoma bitno
pitanje, ali svesni smo da je to tek
po~etak. Mi smo samo skrenuli pa`nju,
ali time ni na{, ali ni posao onih koji o
tome treba da misle na nekom drugom
nivou, nije zavr{en. Tu predstoji „borba
neprestana“.

Bli`i se jubilarno, 55. Sterijino po -
zorje o kojem je na{a pozori{na javnost u
poslednjih godinu dana, nakon pro{logo-
di{njeg Festivala, dosta polemisala. Ka -
kvo nam Sterijino pozorje treba?

U vreme poslednje rasprave o toj te -
mi, pre nekoliko godina, kada su vrlo
kredibilni i kompetentni ljudi doma}e po -
zori{ne javnosti usvojili ovaj poslednji,
trenutno va`e}i koncept Sterijinog pozor-
ja, nisam bila u zemlji, ali sam, riziku-
ju}i da me svrstaju u tradicionaliste i
konzervativce, pismeno dostavila svoje
mi{lje nje, koje je bilo protiv predlo`ene
verzije (doma}a drama – doma}e pozo-
ri{te – krugovi). Pledirala za princip:
doma}a drama – krugovi. Ipak, nakon
prvog fe stivala koji se odvijao po novo -
pri hva }enom modelu, revidirala sam do -

nekle svoj prvobitni stav, jer je sve to do -
sta do bro i smisleno funkcionisalo. Me -
|utim, odlaskom Ivana Medenice s mesta
selektora (koji je radio sve tri pomenute
selekcije) i umetni~kog direktora Pozorja,
po novo sam bila u situaciji da se vratim
tom prvobitnom stavu. Za{to? Pa, zato {to
je Medenica pravio festival imaju}i na
umu referentni odnos sva tri programa,
dok je, nakon njegovog odlaska, uvo|enje
dva ili tri selektora od kojih je svaki bio
„za du`en“ samo za sopstveni deo progra-
ma, pokazalo sve slabosti pomenutog
kon cepta: haoti~nost, odsustvo bilo
kakvog – poeti~kog, tematskog... – zaje-
dni~kog imenitelja, a sav taj haos kulmi-
nirao je pro{le godine. Dakle, nekoliko
godina lutanja, traganja, potvr|ivanja i
negiranja tog novog identiteta, u~inilo je
da Sterijino pozorje izgubi svoj identitet i
da, umesto ekskluzivnog festivala kakav
je bio u (dodu{e, predratnoj) pro{losti,

postane jedan od mnogih, s nejasnim
konceptom. Dakle, Pozorje je opet pred
pitanjem koje si ti meni postavila, a moj
odgovor je isti kao i pre nekoliko godina.
Izri~ito sam protiv selekcije nacionalnog
pozori{ta, jer su mi i razlozi za njeno
uvo|enje bili prili~no problemati~ni.
Kao, postoje glumci, reditelji i ostali po -
zori{ni autori koji, rade}i retko ili skoro
nikako, predstave po doma}im autorima,
nemaju priliku da se takmi~e za Steriji-
nu nagradu! A ja se pitam: za{to bi o
tome, umesto onih koji (bi trebalo, ali to
ne ~ine) kreiraju kulturnu politiku ove
zemlje, trebalo da brine Sterijino pozor-
je? Njegova prevashodna misija jeste
promovisanje doma}eg dramskog teksta
i ono je u toj misiji zaista veoma uspe{no.
Vrlo dobro se se}am vremena kada su
na{i najzna~ajniji reditelji, glumci i na -
{a najzna~ajnija pozori{ta, sve svoje
snage usmeravali upravo na to da do|u

na Sterijino pozorje. Tu su bili vrednova-
ni i sticali potvrdu svojih vrednosti, upra-
vo rade}i predstave po doma}im autori-
ma. Jeste, dr`ava se smanjila, ali je u
me|uvremenu na{a drama, sasvim
zaslu`eno, do`ivela veliki i zna~ajan
proboj u svet. Na{i pisci se igraju od
Amerike do Japana – {to je, prizna}ete,
veliki kompliment za na{u kulturu (kul -
turu malog jezika) – neke od tih predsta-
va su bile i na Pozorju, a neke su upravo
na Sterijinom pozorju dobijale i nagra-
de... Po meni, ~injenica da se dela na{ih
dramskih pisaca prevode i igraju u svetu,
a potom te predstave do|u i na Sterijino
pozorje pa mi vidimo kako nas tuma~i
neko iz druga~ijeg kulturnog i civilizacij-
skog konteksta, jeste pravi vid internacio-
nalizacije Festivala. [to se selekcije
„Krugovi“ ili njene varijacije „Drugovi“
ti~e, smatram da je jasno kon cipirana i
neophodna kao referentni of-program
koji (bi morao da) ima bar minimum
dodirnih ta~aka sa glavnom selekcijom.
Idealno bi bilo da oba programa koncipi-
ra jedan selektor.

[ta mislite o ovogodi{njoj selekciji? 
Ovogodi{nja selekcija boluje upravo

od svih onih slabosti koje sam navela u
odgovoru na prethodno pitanje. Troje
ljudi/ selektora, s evidentno veoma razli -
~itim esteti~kim stavovima i pozori{nim
„ukusom“, bez neke me|usobne koordi-
nacije (to nije kritika upu}ena njima;
ni{ta ih na to ne obavezuje) koja bi, kao
osnovnu referencu, podrazumevala upra-
vo glavni program, odnosno selekciju na -
cionalne drame, napravilo je festival bez
ikakve koncepcijske veze ta tri programa,
a o svakom ponaosob mo}i }u da govorim
tek nakon odgledanih
predstava. 

Tema poslednjeg broja ameri~kog
pozori{nog ~asopisa Theatre, koji
objavljuje Yale school of drama, a

ure|uje Tom Selar je savremeno srpsko
pozori{te. Na vi{e od 80 strana, uz veliki
broj fotografija iz na{ih predstava, na la -
ze se tekstovi na ovu temu. Ivan Medeni-
ca se uz naslov „Srpsko pozori{te na
raskr{}u“ osvr}e na to {ta se nakon pada
Milo{evi}evog re`ima de{ava u srpskom
teatru. Podse}a da su nakon promena
2000. rekonstruisana i tehni~ki dobro
opremljena sva beogradska pozori{ta.
Analizira zatim dru{tveni kontekst u
kojem u pro{loj deceniji obitava na{e
pozori{te: Slobodan Milo{evi} u Hagu,
ubistvo premijera \in|i}a, vize za Zapad
koje onemogu}avaju slobodna putovanja,
epitet bad boys koji prati ljude odavde.
Malo ko se u srpskim pozori{tima, me -
|utim, pi{e Medenica, kriti~ki odnosi
prema slo`enim dru{tvenim okolnostima.
Navodi i malobrojne koji se time bave:
Sonja Vuki}evi} u predstavi Cirkus istori-
ja ili Biljana Srbljanovi} koja je 2007.
dobila presti`nu Evropsku nagradu za
novu pozori{nu realnost. Pi{e o Biljani -
nim dramama i temama, i o Mileni Mar -
kovi} i njenim poetski ekspresivnim deli-
ma koji u sredi{te stavljaju `enu i njen
do`ivljaj savremenosti. Navodi i dela
mla|ih spisateljica Milene Bogavac i Ma -
je Pelevi}. Ukazuje i na zna~ajne srpske
reditelje i njihova dela i estetiku u tom
periodu, na Dejana Mija~a i Jago{a Mar -

kovi}a, ali i na pojavu nove generacije
~iji su najzna~ajniji primeri Ana To -
movi} i Milo{  Loli}. Na upe~atljiv rad
Slovenca Tomija Jane`i~a u srpskim po -
zori{tima. 

Urednik Tom Selar je u septembru
2008. bio gost Bitefa i tada je razgovarao
sa dva mlada pozori{na umetnika, spi -
sateljicom Milenom – Minjom Bogavac i
rediteljem Milo{em Loli}em. Pitao ih je o
estetskim i politi~kim stavovima nove ge -
neracije pozori{nih stvaralaca u Srbiji.
Minja je pri~ala o svojoj generaciji koja je
devedesetih odrastala u Srbiji, uz me|u -
narodni embargo, sankcije, besparicu,
bombardovanje, gra|anski rat i pro -
teste... To odre|uje i teme kojima se bave
u svojim delima. Milo{ Loli} se kriti~ki
osvr}e na sistem obrazovanja na na{im
akademijama. Navodi primer kako se
malo pa`nje posve}uje Brehtu, njegovom
pozori{nom sistemu i kako tu preovla -
|uje sistem Stanislavskog. Kako je prisu-
tan stari pristup verbalnom teatru i kako
je tako obrazovanim glumcima svaka
inovacija u stvari frustrcija. Fizi~ko, ple -
sno i eksperimentalno pozori{te je veoma
zanemarano i preovla|uje klasi~an i
postdramski izraz. Pi{e Loli} jo{ i o tome
kako ga zanimaju nema~ki autori, istra -
`ivanje verbalnog gluma~kog izraza, kao
i istra`ivanje mogu}nosti jezika u pozo -
ri{tu. Obja{njava srpsku ideolo{ku kon -
fuziju nakon promena 2000. i potrebu za
kvalitenim politi~kim teatrom.

Ludus ne mo`e
bez

Ministarstva
za kulturu
Republike

Srbije,
a verujemo da
ni Ministar stvo
ne mo`e bez

Ludusa

Darinka Nikoli}
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RADIONICA INTEGRACIJE
Pri~a o predstavi „Hodnici `uti, purpurni,
plavi”

Ol ivera  Mi lošev i¯

Radionica integracije je jedinstven
kulturni centar u Beogradu name -
njen osobama sa invaliditetom.

Projekat je zapo~et u jesen 2008. godine,
a osim u~e{}a uglednih umetnika pro -
grami podrazumevaju i uklju~ivanje tih
osoba u stvarala~ki proces.

Do sada su u Radionici integracije
organizovani brojni umetni~ki programi,
koncerti, radionice kreativnog pisanja,
posve}eni slepim i slabovidim, osobama
sa drugim vidom invaliditeta i svim po -
{tovaocima umetnosti. 

Predsednik ove institucije, ugledni
na{ i evropski glumac Predrag – Miki
Manojlovi} obja{njava kako je Radionica
integracije nastala kao plod svesti grupe
ljudi sa zna~ajnim profesionalnim i dru -
{tvenim ugledom. Pomo} {iroj dru{tvenoj
zajednici neophodna je duhovna disci-
plina ovog ~oveka koji je dosegao zna -
~ajne ljudske i kvalitete u poslu. „Tome
sam posvetio dobar deo svog `ivota i u
tom anga`manu nalazim duboki  smi -
sao: u radu sa ljudima koji su u na{em
dru{tvu potpuno marginalizovani. Ra -
de}i sa ljudima sa hendikepom radimo i
na sebi. I to je jedan veoma zanimljiv
proces.”

Predstava Hodnici `uti, purpurni,
plavi u koreografiji i re`iji Sonje Vu ki -
}evi} je prvo umetni~ko ostvarenje u ko -
jem kao autori i izvo|a~i u~estvuju slepe
i slabovide osobe. Tekst predstave je na -
stao na osnovu autenti~nih iskaza u~e -
snika, a kori{}ena je i poezija slepih pe -
snikinja Nedeljke Lo`aji} i Vesne Radu -
lovi}. Njihovi saradnici tokom nastanka
predstave su i Svetlana Porovi} Mihaj -
lovi}, kompozitor Zoran Eri} i glumci
Miki Manojlovi} i Naboj{a Dugali}, koji
tako|e u~estvuje u predstavi.

Hodnici `uti, purpurni, plavi je pred-
stava koja je u Radionici integracije spo -
jila stvarnost, ma{tu i snove slepih i sla -
bovidih osoba i neobi~no autorsko stvara-
la{tvo Sonje Vuki}evi}. Predstava govori
o `ivotu njenih u~esnika koji su kao i
drugi, mo`da ne{to komplikovaniji i
mnogo hrabriji, o tome da je taj svet kao i
svet drugih, da i oni imaju svoje radosti i
svoje tuge, ljubavi i patnje. U tim ispove-
stima nema empatije, njihova namera
nije da izazovu sa`aljenje ve} razumeva-
nje. Oni jasno i glasno tu govore i o tome
koliko su uspe{ni. Stefan, Nedeljka, Zori-
ca, Svetlana, Ljiljana i Vesna su ostvare-
ni i obrazovani ljudi. U susretu sa stva-
rala{tvom Sonje Vuki}evi} njihove `i vot -
ne pri~e postale su umetnost, kreacija i
inspiracija. Uzbudljiva, ma{tovita, emo -
tivna i iskrena je predstava Hodnici `uti,
purpurni, plavi koja iz mraka govori o
lepoti postojanja i koja je, nema sumnje,
ozbiljan i vredan pozori{ni rad.

„Hodnike `ute, purpurne, plave ne
zovem predstavom. Ja to zovem ~inom”,
ka`e Miki Manojlovi} i dodaje: „Taj ~in
predstavlja jedan ozbiljan domet zajed-
ni~kog procesa u kojem smo se na{li slepi
i mi koji smo sa njima sara|ivali. U nizu
programa Radionice integracije bilo je
ozbiljnih umetnika koji su u po~etku sa
njima delili ono {to su imali. Na{ cilj je
bio da slepi i slabovidi budu ti koji }e
nama, koji kao vidimo, dati to {to imaju i
mogu. Tako smo u{li u integracioni pro -
ces i do{li do dela sastavljenog od nji -
hovih li~nih iskustva i na{ih zajedni~kih
kreacija. To nije podra`avanje pozori{ta.
Ti ljudi su tu pred nama i ne podra ̀ a -
vaju nikakve uzore, ni one iz literature
kao ni one koje nisu ni mogli da vide. Pri

tome to delo ima ozbiljan umetni~ki do -
met.”

Govore}i o tome kako je nastajala
predstava, Sonja Vuki}evi} isti~e da je na
po~etku imala nameru da se osloni na
neko klasi~no delo ali se potom opredelila
za autenti~ne, dirljive ispovesti i biogra-
fije potonjih u~esnika predstave.

Stefan Panti}  je u predstavu stigao
na preporuku svoje profesorke u mu -
zi~koj {koli. „Mislio dam da }u samo da
sviram, a onda je u predstavu u{la i moja
biografija, a ona izgleda ovako: ro|en
sam pre vremena sa bratom blizancem
koji nije pre`iveo. Od ro|enja sam slep.
Svet muzike je moj svet. Sada sam |ak
Srednje muzi~ke {kole Kosta Manojlovi}
u Zemunu,“ ka`e Stefan i dodaje kako
ljude deli po dur i mol skali.

Nedeljka Lo`aji} je po zanimanju
psiholog. Radi kao bibliotekar u Narod-
noj biblioteci Srbije, obra|uje Brajev
fond. Pi{e poeziju, eseje, divno peva, voli
Dostojevskog, ima porodicu i svakodne-
vne obaveze. Ka`e da im je predstava
pru`ila priliku da govore o onome {to su
`eleli, a nisu imali prilike da ka`u.

Vesna Radulovi} radi u Kancelariji
predsednika Republike. Ka`e da se njena
pri~a ne razlikuje od pri~e drugih ljudi:

zavr{ila je specijalnu {kolu za slepe u
Zemunu, zatim 11. beogradsku gimnazi-
ju, studirala je engleski jezik i prava,
pi{e poeziju. Ono {to `eli je da `ivi nor -
malno. Ima }erku i nastoji da joj omogu}i
{to bolji `ivot. 

Svetlana Gogi} u predstavi govori o
sebi i o umetnosti. Bavi se keramikom,
peva u crkvenom horu, igra i u predstavi
Kriva za Gausa u Domu kulture „Vuk
Karad`i}“. Radila je kao telefonistkinja,
sada je u penziji. Mladolika je i vesela.
Ka`e da `ivi u sada{njosti i ne razmi{lja
o pro{losti i budu}nosti. Na svet, veli,
gleda optimisti~ki i pored svih te{ko}a
veruje u dobro.

Zorica  Trifunovi}  je sa porodicom
`ivela u jednom lepom selu u blizini
Prizrena. Odatle su ih 1999. Albanci uz
pretnje proterali, izbegli su bez i~ega i
ve} deset godina sa mamom, tatom, ba -
kom, bratom i sestrom `ivi u jednoj sobi u
izbegli~kom kampu na Avali, u zgradi
koja je nekada bila neuropsihijatrijska
bolnica. [kolu za slepe i slabovide za -
vr{ila je kao |ak generacije. Nezaposlena
je. U predstavu je u{la preko audicije u
Savezu slepih. „Miki i Sonja su me oda -
brali, mada se tome nisam nadala. Veliki
sam tremaro{ i to {to u predstavi moram
da pri~am o sebi te{ko mi pada. Sva sam

zbunjena u vezi sa ovim radom, ali sam
veoma sre}na {to sam deo  ekipe“, ka`e
ona.

Ljiljana Trbulin je ekonomista. Radi-
la je kao bankarski slu`benik skoro 16
godina, a zatim, sa ste~ajem 4 velike
banke, oti{la u invalidsku penziju. Mla -
da je penzionerka. Voli sport i bavi se ku -
glanjem, ima zna~ajne uspehe na takmi -
~enjima. Ka`e da joj se skoro sve {to je
`elela u `ivotu ostvarilo, a predstava joj
je donela novo iskustvo i prijateljstva sa
divnim ljudima.

Poznati glumac Neboj{a Dugali} ob -
ja{njava kako su, rade}i Hodnike `ute,
purpurne, plave, svi zajedno stvarali je -
dan novi pozori{ni jezik koji je na tragu
li~nih iskustava i kako su taj jezik pre -
vodili na iskustvo slepih u~esnika i od
njihovih kreativnih mogu}nosti i potenci-
jala gradili predstavu. „Ta ideja integra-
tivnosti je najplodnija na ovaj na~in, kroz
novo iskustvo i me|usobnu saradnju i
upoznavanje. Njihov hendikep ve} nakon
prve probe nismo uzimali u obzir nego
smo se prepoznavali po dodiru i iz toga
gradili mogu}nost igre. Za kratko vreme
desilo se ~udo u artikulaciji izraza. To
samo naslu}uje {ta se sve mo`e
izroditi i nastaviti.“

PETAR MIHAJLOVI] – RADNI^KA HRONIKA
Nagra|eni tekst na konkursu Sterijinog
pozorja za originalni dramski tekst za 2009.
godinu

Ana Tas i¯

Radni~ka hronika Petra Mihajlo-
vi}a je neobi~na, crnohumorna,
duboko ironi~na drama, u pojedi-

nim delovima nadrealna, apsurdna i gro -
teskna, u drugim hiperrealisti~ka, doku-
mentarna. Sastavljena od deset scena,
slika ili fragmenata, strukturalno, stilski
i `anrovski me|usobno razli~itih, Rad -
ni~ka hronika i{~a{eno duhovito govori o
brutalnom vremenu dru{tvene tranzicije,
iz ugla radni~ke klase, pri ~emu se tu
lucidno pretapaju i sukobljavaju pogledi
na pro{lost, razumevanje sada{njosti,
o~ekivanja od budu}nosti. Pri tome, svest
o neophodnosti promene okolnosti pokre-
ta~ka je dramska snaga. 

Glavni akteri komada su radnici,
njih osam, koji od po~etka do kraja rad -
nje drame nastoje da sprovedu revoluciju
u fabrici u kojoj su zaposleni. Oni nema-
ju imena, njihove li~ne biografije nisu
toliko va`ne (one jesu u funkciji slikanja
dru{tvenih okolnosti, ali nisu bitne u

smislu individuacije likova). Umesto
imena, radnici su odre|eni brojevima, {to
govori o njihovom dru{tvenom polo`aju,
o tome da su zamenjivi, obezli~eni, de -
personalizovani, samo nekakvi {rafovi
velike, birokratizovane ma{inerije. Tako -
|e, oni kao da se dopunjuju, kao da su
jedno telo, jedan organizam, fragmenti
koji ~ine jedan mozaik radni~kog `ivota. 

Pored radnika – glavnih likova,
akteri Mihajlovi}eve drame su direktor
fabrike, politi~ar, prolaznici, ~lanovi
porodice radnika itd., tako|e bez imena,
te su u tom smislu svi oni nekakvi tipovi,
metafore dru{tva, ise~ci koji reprezenta-
tivno stoje za celinu. I oni su postavljeni
prili~no groteskno, plasti~no: direktor je
neotesan i ograni~en, konzumiranjem
alkohola poku{ava da zata{ka probleme
u fabrici, policajci su nemarni i povr{ni,
prolaznici (tokom protesta radnika), se -
bi~ni su i nezainteresovani za razume-

vanje okolnosti u kojima `ive, politi~ari
su krajnje izve{ta~eni, njihovo obra}anje
je pateti~no, natrpano kli{eima. Koncept
likova ~lanova porodica radnika, koji su,
tako|e, dati u obrisima, kao skice, govori
o disfunkcionalnosti porodica (sin neza-
poslen, provodi vreme u kladionici, }erka
je inertna udava~a, koju sami roditelji
gledaju da {to pre udaju, kako bi je ski -
nuli sa svoje grba~e itd.). 

Gr~evita nastojanja radnika da pro -
mene situaciju u kojoj se nalaze, da reali-
zuju svoju fantaziju povratka na posao,
data su gradacijski – od verbalnih prote-
sta (prva scena – dijalog izme|u radnika
i direktora), preko uli~ne pobune i bloka-
da ulica (~etvrta scena), {trajka gla|u
({esta scena), do se~enja prstiju radnika
(osma scena). Njihova pobuna }e uspeti,
fabrike }e biti otvorene, oni }e ponovo
po~eti da rade (deveta scena drame). No,
pisac, onda, uspostavlja kriti~ki odmak
prema takvom raspletu, prividnom hepi -
endu. Konsekvenca pobune je njihova
smrt – protest je uspe{no sproveden,
radnici su se ponovo zaposlili, ali je cena
za to njihova (simboli~ka) smrt. Takav
epilog drame je u idejnom pogledu dosta
provokativan, inspirativan za diskusiju o
polo`aju radni~ke klase, odnosno, uop -

{tenije, o samoj su{tini dru{tvenih odno-
sa. Izme|u redova, u drugom planu dra -
me, raskrinkavaju se i mehanizmi me -
dijske manipulacije stvarnosti, odnosno
na~ina uobli~avanja stvarnosti, njihovog
selektivnog izve{tavanja, u funkciji
zata{kavanja i politi~ke kontrole itd.

Radni~ka hronika je veoma zanim-
ljiv, zna~enjski rasko{an dramski tekst
koji reflektuje i `ivo analizira prelazno
vreme u kome `ivimo, rascepljeno izme -
|u pro{losti prepune politi~kih gre{aka i
nedovoljno definisane budu}nosti. To je
aspurdno sme{na, iskrivljena drama ra -
zo~aranja u petooktobarske promene, iz -
neverenih nada, se}anja na vreme pre
raspada Jugoslavije, koja uspostavljaju
analiti~ki odnos prema pro{losti. Odnos
izme|u recentne istorije i dana{njeg vre -
mena, to jest uticaja nedavne pro{losti na
sada{njost, uzroka i eventualnih posledi-
ca aktuelne dru{tvene situacije, u prvom
planu je prikazan u u tre}oj sceni drame
(dramu ~ini deset scena). Dok ispred pro -
davnice jedu svoju karakteristi~nu sala-
mu sede}i na gajbama, radnici pri~aju o
li~nim istorijama u kojima je diskretno a
vi{ezna~no sadr`ana i slo`ena dru{tvena
istorija. U njihovom razgovoru se, `ivopi-
sno i dramski uzbudljivo, prelama ~itava
savremena istorija Srbije, po kojoj Mihaj-
lovi} duhovito kopa, stvaraju}i na taj
na~in izuzetno kvalitetnu
dramsku gra|u.

Dramatur{ki informator

PETAR MIHAJLOVI]
– BIOGRAFIJA

Ro|en 1979. u Kragujevcu.
Diplomirao dramaturgiju na Fakulte-
tu dramskih umetnosti u Beogradu.
Do sada je po njegovim tekstovima
realizovano nekoliko radio drama,
studentskih filmova i predstave
Gavran (Dadov, 2004) i Pisati skalpe-
lom (Knja`evsko-srpski teatar
Kragujevac, 2006). Izdao zbirku
kratkih pri~a Serijski samoubica
(2000). Upravo je zavr{io pisanje
zbirke pri~a Niko i romana Ni{ta. Za
tekst diplomske drame Samo ne u
[vajcarsku dobio je nagradu „Slobo-
dan Seleni}“; beogradski Teatron
objavio je ovu dramu (148/149,
februar 2010).

Predstava Hodnici `uti, purpurni, plavi u koreografiji i re`iji Sonje Vuki}evi}
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@IVOT U KAND@AMA NEMORALA
„Jedan od na{ih najozbiljnijih problema je
{to je ovde nu`na pripadnost. Ali, ljudi se ne
razvrstavaju po pripadnosti pristojnima ili
nepristojnima, obrazovanima ili neobrazo-
vanima, stru~nim i nestru~nim za odre|enu
oblast... nego po politi~kim opcijama. Veru-
jem da }e se desiti nekakav pozitivni bum
jer `ivot je, upravo zbog ogromnog pritiska
nemorala,  postao toliko te`ak i nepredvidi-
vo komplikovan“, ka`e glumac Goran Jevti}

Razgovor s glumcem Goranom Jev -
ti}em uprili~en je jednog nedav -
nog popodneva pred probu pred-

stave Histerije u Jugoslovenskom dram-
skom pozori{tu. Ve} u prvim trenucima
susreta do{la je do izra`aja njegova pre -
poznatljiva le`ernost, duhovite opaske,
lucidnost, promi{ljenost... Bio je pod sna -
`nim ustiskom koji je poneo sa gostova -
nja u Bogoti, gde je na ~uvenom festivalu
„Teatro Iberoamerikano“ u~estvovao s
predstavom Fedrina ljubav Sare Kejn u
re`iji Ive Milo{evi}, u kojoj tuma~i lik
Doktora i neobi~no ushi}en novom ulo -
gom, ulogom Salvadora Dalija u predsta -
vi Histerije.

Pri~aju}i o presti`nom pozori{nom,
bijenalnom festivalu u Bogoti, koji je ove
godine odr`an 12. put, na kome je u~e -
stvovalo stotinak trupa od Koreje do ^i -
lea, gde se igra po dvadesetak predstava
dnevno u razli~itom pozori{tima ili me -
stima koja su za tu priliku „pretvorena“
u pozori{te, ka`e: „Nikad ranije nisam
bio na takvom doga|aju. Sve je u slavu
po zori{ta, prepuno je publike, a karte ko -
{taju od 15 do 45 dolara, {to je ogromna
cena za tamo{nje stanovni{tvo tako da
ljudi, kako sam ~uo, po godinu dana {te -
de za tu priliku. I sve je puno. Neverovat-
ni me|usobni susreti umetnika, s publi -
kom tako|e. Igra se stotine, hiljade pred-
stava u popodnevnim i ve~ernjim satima.
Neverovatno. Zanimljivo je kad mo`e{ u
isto vreme da vidi{ kako trenutno raz mi -
{ljaju na klasi~ne ili svima poznate sa -
vremene teme, tekstove koje znamo, u Ja -
panu, severu Azije preko Rusije, Balka-
na, Afrike, Severne i Ju`ne Amerike...“ 

Fedrina ljubav je igrana pet puta,
bili ste anga`ovani u tzv. radionicama...
jeste li stigli da pogledate neku od pred-
stave iz te bogate ponude?

Gledao sam koliko sam mogao. Iz -
dvojio bih japansku Medeju koja je za -
pravo bila za~u|uju}e zanimljiva u svom
konceptu zato {to su oni tu pri~u o izne -
verenoj `eni koja je sve `rtvovala za lju -
bav, koja  `rtvuje i sopstvenu decu zarad
te ljubavi, napravili iz mu{ke vizure.
Naime, `ene igraju uloge ali pri~u, dakle
intelektualni nivo, govore/ izvode mu -
{karci, pore|ani u jednoj liniji ~itaju ceo
komad do jednog trenutka, ta~nije kraja
kada se one pobune i sve ih poubijaju.
Zanimljiv koncept. Bilo je i veoma dobrih
predstava sa Balkana. Ina~e, na festivalu
se tokom dana dana, dok nisu predstave,
odr`avaju raznorazne radionice. Mira
Karanovi} je dr`ala jedan izvrstan ~etvo -
rodnevni master-klas u okviru koga su
polaznici radili isti tekst za izvo|enje
pred kamerom i na sceni, bave}i se i ni -
jansama i zakonomernostima umetnosti

glume u zavisnosti od medija putem kog
biva izra`ena.

Ko su bili polaznici?
Razni ljudi s festivala, prete`no Ko -

lumbijci. Jednu radionicu vodio je Bojan
Munjin, pozori{ni kriti~ar iz Zagreba,
koji je na deo kursa pozvao Slobodana
Be{ti}a i mene da govorimo o uticaju rata
i raspada dr`ave, u geopoliti~kom smis-

na bili na adekvatnom psihi~kom, inte -
lektualnom i emotivnom nivou da odr`e
mir ili bi stvari krenule naopako. I na -
stao je muk. Niko nije imao pravi odgo -
vor. Pribojavali smo se da bi njihovim
povla~enjem to bure baruta ponovo plan-
ulo. Nama koji je trebalo to da odgovo-
rimo bilo je pora`avaju}e, a prepoznato
je u na{em }utanju, svima nam je bilo
tu`no da shvatimo prirodu mira na ovim
prostorima. Preciznije, nije nam bilo lako
da se suo~imo s ~injenicom  da kad u jed -
nom trenutku povede{ rat i stvari odu
predaleko, svakako mora{ jednom i us -
postaviti mir, ali onda se taj mir veoma
te{ko i uz veliku cenu odr`ava. Verujem
da, na primer, Danska koja nije 200 godi-
na ratovala uop{te nema ideju da i{ta
re{ava ratom. Ali ovde se rat tako lako
pokrene, a mir se te{ko odr`ava. No, na -
ravno bilo je re~i i o zna~aju bavljenja
svim tim pitanjima u pozori{tu.

Kako je publika reagovala na Fed -
rinu ljubav?

Obe predstave Jugoslovenskog dram-
skog pozori{ta koje su gostovale na festi-
valu, Rasprava i Fedrina ljubav, jako su
dobro pro{le kod publike. Mit o Fedri koji
je Sara Kejn preradila i premestila u mo -

koja ima potrebu da pokrene promene,
lavinu, da na~ini svet lep{im, da mu po -
dari boje, mirise, za~ine, da iza|e iz ok -
vira nu`nosti gole egzistencije i pre ̀ iv -
ljavanja. To je najlep{e. Grad `ivi za fe -
stival, u vreme njegovog odr`avanja pre -
staju sve borbe i sukobi. Defilei umetnika
idu ulicama a narod po njima baca cve}e.
I u svemu tome shvati{ da umetnost ima
svoju snagu, da je jo{ uvek nekakav glas
koji se bori, ne pristaje, da jo{ uvek ima i
potrebe i potrage za lepotom, za `ivotom
izvan nu`nog.

Va{ najnoviji umetni~ki korak je u
predstavi Histerije Terija D`onsa u Ju -
goslovenskom dramskom pozori{tu?

Taj komad Terija D`onsa re`ira mla -
di reditelj Ivan Vukovi}. Likovi su Frojd,
Frojdov lekar, jedna njegova pacijentkin-
ja i Salvador Dali. Radnja se odvija tokom
jedne od poslednjih no}i u Frojdovom
`ivotu. Zanimljiv tekst, slojevit, bavi se

pisan velikim delom na osnovu auten-
ti~nih spisa, izjava, intervjua... Njegove
re~enice, tj. replike jesu stavljene u kon -
tekst drame ali same po sebi uglavnom
originalne. On je prosto odlu~io da ne
}uti, da ne ~eka da bude prepoznat i priz-
nat ve} je sebe u startu proglasio genijem
i postavio se za nu`nog, va`nog, nezaobi-
laznog. Kao takav se nametnuo. E sad,
Dali je Dali a samoreklamerstvo je sa -
moreklamerstvo.

Nije li samoreklamerstvo danas po -
pularna disciplina?

Danas je zaista nestalo pristojnosti
me|u ljudima gotovo u svakom smislu.
Znate, u principu ~oveku, pogotovo ono -
me koji ne{to zna i vredi, nije lako da
ka`e za sebe da je veliki, da zavre|uje
ovo ili ono. To ima svoju te`inu i odgov-
ornost, mora da bude nepatvoreno ta~no i
da se doka`e kroz vreme. Nekada su
ljudi bili vrlo, ili ako ho}ete dovoljno,
oprezni u odnosu na takve stvari, a da -
nas su dovoljno nevaspitani i dovoljno
`eljni brzog uspeha da postaju be zob -
zirni. Danas oni koji vrede to ne izgo-
varaju, zaziru}i izme|u ostalog i od tog
pervertovanog zna~enja re~i, a oni koji
ne vrede busaju se u grudi. Tako, na
primer, imate ljude koji se gromoglasno
busaju u grudi kao veliki Srbi da ne
vidite one koji istinski ose}aju pripadnost
svome narodu, `ele mu dobro i mogli bi
mnogo da doprinesu, ali ne}e da izlaze u
javnost iz ose}anja reda, mere, po{tovan-
ja pre svega prema toj svojoj pripadnosti
za koju je uvredljivo kad postane pred-
met trgovine.

To otvara i pitanje (ne)postojanje
parametara, vrednosnog sistema?

Nepostojanja vrednosnog sistema je,
rekao bih, kod nas postalo genetsko. To -
liko je prisutno kroz godine i generacije
da se ve} radi o genetskom pam}enju.
Istorijski i su{tinski jedan od na{ih naj -
ve}ih problema je nepostojanje kontinu-
iteta. Iz jednog u drugi period nikako da
nadogradimo zate~eno ve} se vazda ru{i
i kre}e iznova. Pa tako svako malo. ^esto
~ujemo kako Srbija kaska, a kaska jer
uvek kre}e od nule. Pri tom morate po -
treti, poni{titi ono od pre da biste opstali u
onom {to jeste u datom trenutku. Ako ste
pripadali Obrenovi}ima morali ste to
potrti da biste opstali kad su do{li Ka -
ra|or|evi}i, sve ste to morali da poni{tite
da biste opstali u komunizmu, pa opet
sve to da odbacite i zgazite da bi vas bilo
u socijalizmu, pa onda to da poru{ite
kako biste u~estvova~lli u stvaranju
nekakve nove demokratije i sad kad
do|ete u si tuaciju da i ta demokratija ima
nekakve gre{ke, {to je prirodno, mi
nemamo snage da iza|emo i da ka`emo
kako su to gre {ke i da se borimo za njiho-
vo ispravljanje, jer si odmah, najmanje
dvostrano, do veden u pitanje. S jedne
strane, ako uka zuje{ na gre{ke to te
odmah svrstava u protivnike, a s druge
kako da ru{i{ svoje, koga }e{ onda
dovesti. I tako mi sad, uglavnom }utimo i
trpimo a de{ava se sve {to se de{ava. 

Pozori{ta su devedesetih bila upo -
ri{ne ta~ke kriti~ke re~i i misli, a danas? 

Vrlo ~esto veliki bol iznedri veliki
korak, va`nu stvar. Tako bi i devedesetih
u pozori{tima. Danas, u malopre pome -

Tat jana Nje¦ i¯

lu, na umetnost. Be{ti} se bavio periodom
od polovine osamdesetih do kraja deve -
desetih {to je, uslovno re~eno, zlatno doba
njegovog bavljenja pozori{tem, a ja peri-
odom koji je usledio, s obzirom na to da je
moja karijera po~ela krajem devedesetih
i da sam postao glumac u Srbiji a ne u
Jugoslaviji, odnosno da sam kontekst u
kome treba da `ivim i radim dobio po -
sledicom raspada. Bilo je zaista zanim -
ljivih komentara, pri~a, pitanja...

[ta su vas najvi{e pitali?
Bilo mi je vrlo zanimljivo to preispiti-

vanje ~injenice o zna~aju pozori{ta i
umetnosti, njihove anga`ovanosti u tre -
nucima velikih geopoliti~kih turbulenci-
ja. Jedno od najinteresantnijih pitanja
bilo je hipoteti~ko, postavila ga je jedna
`ena a glasilo je: kada bi se predstavnici
raznih stranih snaga koji odr`avaju mir
na Balkanu povukli, da li bi ljudi Balka-

dreno doba, bave}i se pitanjima licemer-
stva la`i, podvojenog morala, kao i pitan-
jima koliko je ljubav ljubav a koliko pre -
lazi u svoju suprotnpost/ krajnost ako je
napadna ako kupuje i trguje, o tome ko -
liko je vredno boriti se za ljubav u da -
na{njem svetu... sve to je njima bilo, o~i -
gledno, vrlo interesantno, iniciralo je i
aplauze i ovacije.  S na{e ta~ke gledi{ta to
je naravno vrlo prijatno i uzbu|uju}e jer
shvata{ da nisi radio lokalnu stvar za
omanji kru`ok, nego da je re~ o ne~emu
{to je mnogo {ire prepoznato i u te mat -
skom i u umetni~kom smislu. Fedrina
ljubav je sad pozvana i na festival u
Mek siku koji se odr`ava u novembru.

Sve zajedno name}e pitanje mo}i i
nemo}i umetnosti, odnosa umetnosti i
realnosti?

Da, tim pre {to taj festival pokazuje
da je umetnost, s jedne strane, velika
snaga u slavu `ivota, a s druge, snaga

preispitivanjem odre|enih postulata i
uverenja na kraju Frojdovog `ivota. Svi
se mi, na kraju nekakvih faza, bavimo
preispitivanjem. U predstavi govorimo o
~etiri stuba ljudskog `ivota – posao,
odnos prema bogu, odnosno religiji i
verovanju, zatim odnos prema pri -
padanju, prema narodu, i odnos s onim
{ta je na{e delo ostavilo svetu, koje je
nove lavine pokrenulo.  Svaki od tih po -
stulata u predstavi je dat kroz neki lik.
Kroz lik Salvadora Dalija govori se i o
uticaju Frojda na nadrealiste, na umet-
nost. Predstava je na momente burleska,
na momente je vodvilj, na momente dra -
ma, na momente rekonstrukcija jedne
psihoanalize mogu}eg slu~aja; jedan
miks, i sat i po vremena ozbiljne pozo -
ri{ne rasprave na razne teme. 

Va{ susret sa ulogom, likom Dalija?
To koliko je Dali izuzetna li~nost ne -

ma potrebe posebno isticati. Moj lik je

Goran Jevti}

Goran Jevti}
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Situaciju u kulturu vidim ozbiljno
lo{e. Krupno i slo`eno pitanje. A odgovor
bi, ukratko mogao da glasi – riba smrdi
od glave a ~isti se od repa. [to se kul -
turne politike ti~e ne znam kako i za{to
govoriti o ne~emu ~ega nema. Jer, politi-
ka sem {to je u~estvovanje u javnom `i -
votu ona je isto toliko ako ne i vi{e –
dugoro~no planiranje. Dakle, ne da sad
radi kome kako padne nego da se radom
stvaraju prostori, temelji za one koji }e
do}i. To trenutno u kulturi ne vidim. Po -
stoji sporadi~no i mestimi~no malo doti-
ranje, malo pretnja, malo negiranje, ma -
lo podr`avanje... Sve to skupa nije politi-
ka. I, to naravno nije dobro. Kad jedan
narod nema kulturu to onda govori o
stra{nom siroma{tvu te zemlje, pre svega
duhovnom a nemojmo se zavaravati –
duhovno siroma{tvo pre ili kasnije uvek,
ali uvek rezultira svakovrsnom bedom.
Govori o tome i ona stara narodna – bolje
ti je izgubiti glavu nego svoju izgubiti
du{u. Mislim da zapravo sve poti~e od
pitanja (ne)obrazovanja. Vi{e se ljudima
ne usa|uje niti moral niti se neguje po -
treba za znanjem, niti govori o intelektu-
alnoj gladi... Eto, bio sam u Kostariki gde
je poslednji rat bio ‘48. godine i kad je
zavr{en ukinuta je vojska i narod je po -
~eo da se obrazuje, tako da u poslednjem
popisu stanovni{tva imate 98% pismenih
ljudi. Zamislite zemlju sa 98% pismenih
– pa to je zemlja koja prirodno ima potre-
bu da uzgaja cve}e i ananas, da izvozi to
u ceo svet i da od toga `ivi. Da se razu -
memo, ceo svet ima problema, nisam od

gre{ne, te }e kao takve nanosti {tetu. Mi -
slim da nas se to strahovito ti~e zato {to
mi moramo da do|emo na taj nivo da
bismo ustali i krenuli dalje, i otvorili sebi
{ansu da uspemo. Treba da preispitamo
ono {to tvrdimo, ono {to mislimo, ono {to
`ivimo. Ako se ne{to ispostavi pogre{no
onda treba poku{ati to ispraviti a ne su -
jete radi braniti put u propast koja, pre ili
kasnije, ne}e zaobi}i nikoga. Dakle, va -
`no je da zadovoljavaju}i svoje male sit -
ne sujete ne ostavimo velike gre{ke u
amanet ljudima koji dolaze samo zato {to
nismo imali petlju i hrabrost da ka`emo
– pogre{ili smo. Uverenje da je ~ovek
najpametniji, nepogre{iv i nedodirljiv u
najboljem slu~aju ne vodi nigde. Stvari
se moraju stalno preispitivati. Kod nas
stvari predugo ne funkcioni{u. I kad je
ve} tako, jedina {to sad mo`emo je da se
presaberemo, preispitamo. E, zna~aj i
veli~ina Frojdovog lika u predstavi – a i
njega kao takvog jer je bazirana na
istinitim doga|ajima – i u tome je {to je i
li~nim primerom pokazao koliko je va`no
umeti re}i pogre{io sam i poku{ati ispra -
viti gre{ku, a ako i ne mo`e{ da je ispra -
vi{ treba ostaviti u amanet generacijama
koje dolaze spoznaju da je to gre{ka a ne
‘sveto slovo’. To nas sad vra}a na pitanje
sistema vrednosti, ta~nije u odnosu na
{ta i kako sagledavati gre{ke.

Dakle?
Sistem se, izme|u ostalog, uspostav -

lja i tako {to neko ne{to odlu~i ili uradi,
pa se ispostavi da to funkcioni{e i onda
po staje deo sistema. Kod nas je te{ko go -
vo riti o sistemu s obzirom na to da se
stvari stalno de{avaju po principu „svet
kre}e od mene, pre mene ne postoji ili ne
valja ni{ta a posle mene }u opet biti ja“.
Dakle, ako si dobar, vredan, ~estiti i
stru~an ~o vek, ti si propao jer te tvoje
bi}a tera da ispravno `ivi{ a to ovde nije
prepo ru~ ljivo i nije nikakva garancija da
}e{ op stati. Primerice, ako si napravio
pet dob rih predstava to nije nikakva
garancija da }e{ dobiti da radi{ i {estu,
kao {to ni pet lo{ih predstava ne zna~i da
ne}e{ do biti {estu i pauzirati neko vreme
kako bi se presabrao i preispitao te u
narednoj {ansi pru`io ve}i kvalitet. Ne.
Nego, sa stanovi{ta kvaliteta, gotovo da
nema ni pohvale ni pokude, ni sankcija
ni nagrada. Ostaje ti samo da vidi{ koliko
dobro pliva{ u nekim vodama i struktu-
rama i u odnosu na to }e te ili biti ili ne}e.
Iskreno, mislim da svi moramo da se
borimo da ne bude tako i da, prosto,
postoje vrednosti koje se ne dovode u
pitanje, koje niko ne mo`e da ti ospori i
oduzme, koje }e biti vrednovane i donosi-
ti rezultate. Otvara to jo{ ~itav niz tema i
dilema.

Na primer?
Odt da se danas popularnost i gle -

danost sti~e putem ne~ega {to je sumnjivi
kvalitet, televizije prvenstveno, preko
rezignacije ludi od integriteta usled ne -
mogu}nosti da se bore i izbore sa tim
stvarima pa nadalje... Ali, predose}am
da se toliko pribli`avamo krajnjoj ta~ki
lo{eg da iza toga mora da krene dobro.
Desi}e se veliki bum. Smeni}e se odjed-
nom ~itave generacije. Do}i }e novi,
druga~ije misle}i ljudi kojima je muka od
svega ovoga o ~emu pri~amo i koji jo{
imaju `elju, snagu, nadu i znanja da po -
mere stvari. Otvorila se zemlja, otrgnu}e
se i kultura iz kand`i politike i te pripad-
nosti ovoj ili onoj opciji. Kultura }e, veru-
jem, ponovo krenuti svojim putem a to je
pre svega put nezavisnosti. Mi smo u
ovom trenutku toliko zavisni da mislim
da je blizu da nam dogori do nokata, i
umesto da krenemo kukom i motikom
ponovo mi }emo da krenemo tekstom,
glumom, umetno{}u... Verujem da }e se
desiti taj pozitivni bum jer `ivot je postao
toliko te`ak, nepredvidivo komplikovan,
upravo zbog tolikog pritiska
nemorala.

nutom }utanju i trpljenju, ne pravimo
vi{e va`ne pomake, ne bunimo se. I ono
{to postoji kao poku{aj da se ne{to ka`e
nema dovoljnu istinsku snagu, nije po -
kreta~ko, nije ne{to {to iza|e iz okrilja
onih koji nas dotiraju, nije ne{to {to }e na
svoj na~in da govori da nije presudan
njihov novac ve} to {to ho}emo da (im)
ka`emo da ne rade dobro. Nego, uzme se
novac a onda kao bude malo i neslagan-
ja. To jednostavno nema snagu. Mislim
da je Srbija, i {ire gledano, izgubila
snagu. Iz gubila ju je na ulicama
devedestih, izgubila ju je u ratovima
dedesetih, sagorela je u svojoj strasti
dvehiljadite kad je mi slila da }e sa
ru{enjem tada{njeg re ̀ ima stvari same
od sebe da se srede i zavr{e. Nismo
uradili ono {to nam je govorio Zoran
\in|i}, a to je da moramo mnogo da radi-
mo, da se stalno preispitujemo, da sve {to
nam treba i {to `elimo moramo sami
napraviti, da nam to niko drugi ne }e
uraditi... I sad smo u velikom problemu.

Nisu retki oni koji ukazuju i
dokazuju da je danas zapravo najbitnije
pripadati odre|enoj politi~koj partiji,
odre |enem klanu?

To je zapravo najozbiljniji problem
{to je ovde nu`na pripadnost. Ali, ovde se
ne razvrstava po pripadnosti pristojnima
ili nepristojnima, obrazovanima ili neo -
brazovanima, moralnima ili nemoralni-
ma... Nego si G17, LDP, DS, PUPS, ra -
dikal ili {ta ve}... U klimi u kojoj je to
najva`nije ili ~ak jedino va`no rezultat je

Izdanja Saveza dramskih umetnika Srbije mo`ete poru~iti na
brojeve telefona: 2631 522, 2631 592, 2631 464 ili mejlom na
adresu: sdus@sdus.org.rs ili ih kupiti u prostorijama SDUS-a
(Beograd, Studentski trg 13/VI)

MARIJA CRNOBORI
Priredio Aleksandar Milosavljevi}
cena: 800 dinara MATA MILOŠEVI]

Priredile: 
mr Ksenija Šukuljevi}-Markovi} i Olga Savi}

cena: 800 dinara

LJILJANA KRSTI]
Priredila Ognjenka Mili}evi}
cena: 800 dinara

RADE MARKOVI]
Priredio Zoran T. Jovanovi}

cena: 800 dinara

MIRA BANJAC
Priredio Zoran Maksimovi}

cena: 800 dinara

PETAR KRALJ
Priredila Ognjenka Mili}evi}

cena: 800 dinara
(rasprodat tira`)

OLIVERA MARKOVI]
Priredio Feliks Pa{i}
cena: 800 dinara

STEVAN [ALAJI]
Priredio Petar Marjanovi}
cena: 800 dinara

VLASTIMIR \UZA STOJILJKOVI]
Priredio Zoran T. Jovanovi}
cena: 800 dinara

MIHAILO JANKETI]
Priredio Veljko Radovi}
cena: 800 dinara

BORA TODOROVI]
Autor: Dragana Bo{kovi}

cena: 800 dinara

PREDRAG EJDUS
Priredio Zoran T. Jovanovi}

cena: 800 dinara

STEVO @IGON
Priredio Zoran T. Jovanovi}

cena: 800 dinara

PETAR BANI]EVI]
Priredio Ra{ko V. Jovanovi}

cena: 800 dinara

BRANKA VESELINOVI]
Priredio Zoran T. Jovanovi}
cena: 800 dinara

IVAN BEKJAREV
Priredio Zoran T. Jovanovi}

cena: 800 dinara

KSENIJA JOVANOVI]
Priredio Zoran T. Jovanovi}
cena: 800 dinara

M O N O G R A F I J E

SVETLANA BOJKOVI]
Autor: Ksenija [ukuljevi}
Markovi}
cena: 800 dinara

Ostala izdanja

Edicija posve}ena dobitnicima Nagrade
„Dobri~in prsten”

velika samnovolja ljudi koji su na vlasti.
I sve se svodi na njihovu odluku i despo-
tizam. Znamo da su se politikom od de ve -
desetih pa na ovamo bavili ne ba{ cvetovi
ove nacije nego je tu bilo i mnogo kukol-
ja. E, taj kukolj je nekako  isplivao i taj
ku kolj vlada i despotski se pona{a. A
po{to je kukolj kukolj onda ni{ta nije
jasno. Na primer, povodom sistematizaci-
je radnih mesta u beogradskim pozo -
ri{tima osvane direktiva da mora biti
otpu{ten odre|ene broj ljudi i time, fak -
ti~ki, zauvek uga{en odre|eni broj rad -
nih mesta. Veliko je pitanje koja je ko -
li~ina u{tede na njima, njihovim platama
ako u istom trenutku namesto sto hiljada
koje treba da dobije Partizan kao na -
gradu zbog ulaska u zavr{nicu Evrolige,
gradona~elnik odlu ~uje da im da dvesta
hiljada i pri tom ne otpu{ta sopstvenu
administraciju. A jo{ ve}e pitanje je gde
je logika i smisao u tome. To je prosto
vrsta despotizma i, elementarno gledano,
nedoma}inskog pona{anja, da ne pomin-
jemo i ne pri ~amo o kulturnoj politici...

Za{to da ne pominjemo pitanje kul -
turne politike? Kako vidite situaciju u
kulturi?

onih koji }e da ka`u kako tamo negde
cvetaju ru`e a ovde je samo ~emer. Jed -
nostavno, govorim o tome da su se ljudi
posvetili re{evanju problema, na{li neke
izlaze a da u tome klju~nu ulogu igra ob -
razovanje. Za svaku dr`avu je od su {tin -
skog zna~aja da ima stabilnu, tzv. kri -
ti~nu masu koja zna {ta su prave vred-
nosti. @ivimo u zemlji gde je do skora bila
sramota slu{ati tre{ muziku i pojavljivati
se u `utoj {tampi, a danas je gotovo ideal
velike ve}ine samo da se dokopa svojih 5
minuta slave u `utoj {tampi. Ti najlak{i
putevi se, naravno, najlak{e i dosegnu
ali se najlak{e i izgube, {to nu`no otvara
i pitanje smisla. Jer, to je zbilja samo 5
mi nuta, a `ivot je ogroman maraton koji
se tr~i decenijama i rezultat je neizves-
tan, ali ni ne juri se rezultat, va`no je
istr~ati ga.

Vratimo se predstavi Histerija koja,
izme|u ostalog, fokusira sagledavanje
sopstvenih gre{aka...

Mislim da je veoma bitno {to se ta
predstava bavi time kako je veliki ~ovek
kao {to je bio Frojd javno i otvoreno govo-
rio da je u jednom trenutku u nekim
stvarima pogre{io. Bio je toga svestan, a
dovoljno hrabar i sposoban da neke svoje
teorije baci u vodu jer je uo~io da su po -

Goran Jevti}
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Intervju: Nikita Milivojevi}

RAZUM POSTAJE LUDILO JA^EG
„Moj utisak je da u na{oj stvarnosti postoji
~itava dimenzija `ivota koja je nadrealna,
apsurdna i koja podrazumeva neverovatne
kontraste. Uop{te, nedostatak smisla je
postao sveop{ti problem, ne samo na{eg
dru{tva. A kada smisao nestane, ostaje
prazan prostor koji onda ispunjavaju razne
besmislene pojave, re~i, ljudi, besmislene
ideje“, ka`e Nikita Milivojevi}

Nedavno gostovanje [aba~kog po -
zori{ta u Beogradu, na Velikoj
sceni Narodnog bilo je veliki do -

ga|aj za ovaj vredni ansmbl. Predstava
koju su izveli – Doga|aj u stanu broj 2,
autorsko delo reditelja Nikite Milivoje-
vi}a, ka`u da zna~i krunu petogodi{nje
uzlazne linije u [aba~kom pozori{tu. Mi -
livojevi} je do sada ovoj ku}i ostavio 4
predstave, od kojh je jo{ uvek na reper-
toaru Joneskova ]elava peva~ica koju je
re`irao pre 15 godina. Predstavu Doga|aj
u stanu broj 2 je sa [ap~anima gradio
kombinuju}i tekstove pisaca iz perioda
ruske avangarde, ali i nekih savremenih.

Delo Danila Harmsa prepoznajemo u
preuzetim scenama siroma{tva koje se
smenjuju s fantasti~nim doga|ajima, a
likovi se pona{aju iracionalno. Tako je
vlasnici stana broj 2 Eri Nikolajevnoj
potpuno normalno {to su se u njenom do -
mu nastanili ruski klasici – ^ehov, Tol -
stoj, Pu{kin i Gogolj. Vvedenskog vidimo
u Maljevi~evoj svedenosti, Zablockog u
grotesknom slikanju birokratije, Muzu
Pavlovu u satiri~nom gra|enju likova, u
ljudima koji bi da `ive normalno, ali im
besmisao svakodnevice to ne dopu{ta,
Majakovskog u suprotstavljanju javnom
ukusu, savremenika Olega Bogojeva u
nastojanju da se ~itava ta apsurdnost
ogleda u ovom vremenu.

Doga|aj u stanu broj 2 [aba~kog po -
zori{ta je predstava koja govori o tome
kada se dogodi ono {to mislite da je ne -
mogu}e i kada poigravanje s ljudima i
`ivotima drugih za rezultat ima potpuni
gubitak smisla. Ono kad besmisleno po -
stane stvarno, a realnost fikcija. U Doga -
|aju u stanu broj 2 prepoznajemo i mno -
ge apsurdosti vremena u kojem smo: od
zatvaranja institucija kulture, preko toga
da malo ko i zna ko su klasici, a jo{
manje ljudi ih ~ita, do bahatosti birokra-
tije... Tako Stan broj 2 [aba~kog pozo -
ri{ta postaje metafora ~itavog jednog
dru{tva i sitema bez smisla.

Kako obja{njavate predstavu Doga -
|aj u stanu broj 2 i koji su bili razlozi da
to delo radite u [apcu?

Doga|aj u stanu br. 2 je kompilacija
raznih tekstova i pisaca avangarde...
Pri~a po~inje pomalo kafkijanskom situ -
acijom, jednoga jutra u stan br. 2, kod
g|e Ere Nikolajevne gre{kom pristi`u
nekakvi sanduci, {to odjednom njen `ivot
okrene naglava~ke, jer to prvo izaziva
neobi~ne reakcije ostalih stanara  a onda,
kako to obi~no biva, malo-pomalo stvari
izmi~u „kontroli“. U stanu se odjednom
pojavljuju  ^ehov, Gogolj, Pu{kin... razne
mogu}e  i nemogu}e stvari po~inju da se
de{avaju, na neki ~udan na~in stvarnost
i fikcija se me{aju, tako da stan br. 2
uskoro postaje mesto neverovatnih do ga -
|aja. Ovo poigravanje „smislom“ na kra -

ju za rezultat ima potpuni gubitak smi -
sla, a realnost u me|uvremenu postaje
najve}a fikcija. To mi je bio nekakav
povod za predstavu, kao i ose}anje da
stan br. 2 lako mo`e da postane  metafora
~itavog jednog grada, ili dru{tva... 

[to se ti~e [apca, tu postoji veza sa
mojim rediteljskim po~ecima, tamo sam
uradio nekoliko predstava koje su bile
zna~ajne za mene, a ispostavilo se i za
pozori{te jer su tih godina na dobar na~in
promovisale [abac na na{oj pozori{noj
mapi. Onda je nastao dug period da se
nismo videli, ali smo neprestano bili u
kontaktu. Zoran Karaji}, koji je sada
upravnik, a igrao je u tim prvim mojim
predstavama, bio je poslednjih godina
zaista uporan da ponovo uradimo ne{to
zajedno, tako da je on najzaslu`niji za
nastanak ove predstave.

Filozofija apsurda i groteskni reali-
zam su pojmovi koje pominju uz to va{e

[to se ti~e ruske avangarde za mene
je to najfascinantniji period umetnosti 20.
veka. Kombinacija ba{ ovih sedam pisa-
ca pomalo je „slu~ajan“ izbor, u po~etku
je to bio mnogo {iri izbor, ali tokom proce-
sa rada desilo se da se upravo tekstovi
ovih autora nekako „izbore“ za scenu.
Ina~e mislim da se tokom ~itavog 20. ve -
ka kod mnogih zna~ajnih ruskih dram-
skih pisaca prepoznaje trag onoga {to su
im u nasle|e ostavili Harms, Vvedenski,
Zabolocki... Najmla|i u ovom izboru Bo -
gajev, |ak Nikolaja Koljade, kao da je
savremenik ~uvene „Oberiu“ grupe, koju
su osnovali Harms i Zabolocki . Ono {to je
zajedni~ko kod pisaca i tekstova u na{oj
predstavi, jeste  princip u kome nenor-
malno odjednom postaje normalno, ne -
mogu}e mogu}e, ono {to je nedokazivo
dokazuje se... odr`ivo je ono {to je neo -
dr`ivo, glupost se prikazuje kao lucid-
nost, re~ju: „razum postaje ludilo ja~eg“,
kako bi rekao Jonesko, u mnogme brat po
peru ovoj grupi autora.

Ovo je posle petnaest godina va{ po -
vratak u [aba~ko pozori{te. [ta se za to
vreme promenilo u tom gradu i tom
pozori{tu?

Vrlo je ~udan utisak... S jedne strane,
kao da je ~itav `ivot pro{ao, ~itava jedna
stvarnost nestala, a onda shvatim da je
kao i sve drugo u `ivotu: ne{to se prome-
nilo, ne{to ostalo isto, neki ljudi su oti{lli,
neki drugi do{li... U svemu tome pravo je
~udo da se i dalje, recimo, igra moja ]e -
lava peva~ica. Imam utisak da je `ivot u
me|uvremenu postao jo{ apsurdniji i od
]elave peva~ice i da ti apsurdi sve vi{e i

To su dve sasvim razli~ite institucije,
dva potpuno razli~ita pozori{na modela –
pa tako nekako i dva razli~ita iskustva.
Ono {to je mo`da bilo zajedni~ko u oba
slu~aja to je da sam imao priliku da iz -
nutra, iz prve ruke, kako se to ka`e, vi -
dim kako funkcioni{e na{ „kulturni si -
stem“, ko su ljudi koji ga pokre}u, kako
se razmi{lja, finansira... i to je jedna veo -
ma zabrinjavaju}a slika. Pri tom, i Na -
rod no pozori{te i Bitef festival imaju na
neki na~in privilegovan status u odnosu
na druge institucije, tako da se pitate
kako li je tek ostalima? Ogromna razlika
je u tome {to je Bitef ne{to u {ta verujem
kao „otvoren“ pozori{ni model (mada ni
on to nije na pravi na~in),  dok je Naro-
dno pozori{te potpuno zapu{tena institu-
cija. I nikakve promene, tranzicije, ni{ta
od onoga {to je trebalo jo{ pre dvadeset
godina uraditi ga, na`alost, nije ni dodir-
nulo. Ovo govorim najvi{e zbog ~injenice
da se preko Narodnog pozori{ta vidi i sva
(ne)briga dru{tva prema kulturi. Nepre-

Ol ivera  Mi lošev i¯ |uju}i, pre}utkuju}i o~igledne stvari, na
neki na~in biti po{te|eni. Ma|utim ta
autocenzura je veoma tu`na. ^esto pomi-
slim da bi pre nego bilo {ta ka`em bilo
mudrije da prvo izbrojim do deset, ali
onda se setim Danila Ki{a i re~enice „[to
bih sada menjao svoju biografiju“!? 

Koliko ste kao reditelj dobili, a koliko
izgubili bave}i se poslom direktora? Da li
te pozicije idu u korist ili se protive krea-
tivnosti?

Mislim da ste uvek na gubitku... i ka -
da vam se ~ini da niste – jeste, jer na kra -
ju uvek ispadne da su umetnik i umetnost
gubitnici u svakom petljanju s politikom.
U su{tini to je ipak nekakav „savez sa
|avolom“! Jednostavno, mi smo dva sve -
ta, dva potpuno razli~ita mentalna sklo-
pa. Ali, i na`alost, bez nekakvog saveza
ipak nije mogu}e radiiti i stvarati umet-
nost. Ono {to je va`no jeste dr`ati pravac,
jer „znakovi pored puta“ su izgleda po -
gre{ni, neko je u me|uvremenu postavio
la`ne table.      

Vi ste reditelj koji je najvi{e radio
van zemlje. Kako ta iskustva poredite sa
ovda{njim?

Mogu}nost da radite u druga~ijim,
razli~itim sredinama, kulturama, jezici-
ma, s ljudima razli~itim od tebe, koji ima -
ju druga~ija iskustva..., mislim da je to
najlep{e u na{em poslu. Dobru  predstavu
je svuda te{ko napraviti (a naro~ito je to
te{ko bez glumaca!), ali imam utisak da
je kod nas trenutno sve pomalo „operacija
na`ivo“. Zato sam po~eo najozbiljnije da
razmi{ljam da se ovakvim pozori{tem u
stvari i ne vredi baviti – da treba oti}i u
hibernaciju! Nisam u ovom poslu zato da
bih na ovaj na~in radio, i tro{io svoje vre -
me... a onda se desi da imam potrebu
ne{to da ka`em, da se ne{to kao „bunim“
sa scene, i to me zavara. Kada o tome go -
vorim svojim studentima poku{avam da
ih uverim da ulazak u JDP, ili Atelje, Na -
rodno pozori{te ne re{ava sve njihove
probleme. Po meni je to na neki na~in
po~etak njihovog kraja, jer upravo takve
institucije generi{u ubijanje svake indivi-
dualnosti! Taj na~in mi{ljenja mora se
pre svega promeniti, i tu se ponovo vra -
}amo na „sistem“! Mi stalno me{amo uz -
rok i posledicu. 

Putujete uskoro u Dizeldorf. [ta ta -
mo re`irate? 

Andri}a: Na Drini }uprija. Ne radi se
o dramatizaciji romana u klasi~nom
smislu, imam jednu ideju vezanu za most
na Drini, i u odnosu na tu ideju razne
scene iz romana poslu`i}e kao materijal
za predstavu.  

Ponovo imate i poziv iz Atine, koje
pozori{te, koja predstava...?

Da, ponovo Atina... izgleda da se po -
lako vra}am tamo gde sam stao pre ~etiri
godine zbog Bitefa. Nacionalni teatar u
Atini mi je slede}a pozori{na stanica, po
prvi put radim tekst jednog
savremenog gr~kog pisca.

delo, pa izbor iz dela ruskih pisaca avan-
garde s po~etka 20. veka. Koji pisci, koja
dela, za{to i kako ste sve to povezali?

Jedno konstantno ose}anje apsurdno-
sti sveta kao nekakav talog prepoznajem
u mnogim svojim predstavama... Jedno
sna`no ose}anje odsustva smisla, kako u
svakodnevnom `ivotu tako i {ire. Moj
utisak je da u na{oj stvarnosti postoji
~itava dimenzija `ivota koja je nadreal-
na, apsurdna i koja podrazumeva neve-
rovatne kontraste. Uop{te, nedostatak
smisla je postao sveop{ti problem, ne
samo na{eg dru{tva. A kada smisao ne -
stane, ostaje prazan prostor koji onda
ispunjavaju razne besmislene pojave,
re~i, ljudi, besmislene ideje. 

vi{e obezvre|uju `ivot. Desilo mi se i ne -
{to neverovatno, {to }u, pored zaista di -
vne saradnje koju sam ponovo imao,
tako|e zapamtiti kao apsurdno: kupovali
smo neke stvari za predstavu, a kurs se
svakoga dana menjao i trebalo je brzo
reagovati...  setio sam se da sam potpuno
istu sliku, istu situaciju imao i pre pet -
naest godina: neki kurs koji ska~e i me -
nja se iz sata u sat, pa dinare brzo treba
menjati...  Kao da sam odjednom video
sebe u istom danu pre petnaest godina, i
to ose}anje me jo{ uvek prati.

Bili ste na rukovode}im mestima,
najpre direktor Drame u Narodnom, pa
direktor Bitef teatra. Kako razmi{ljate o
tom iskustvu?

stane promene direktora tu ni{ta ne mo gu
pomo}i, jer problemi su na drugoj strani.
Jedina istina je da smo se u me|u -
vremenu pretvorili u masu kukavica ko -
jom politi~ari bri{u pod, i da nas ve} dugo
vremena niko ni{ta i ne pita. Nekakva
solidarnost mediokriteta odr`ava ovaj i
ovakav (pozori{ni) sistem. Partijska biro-
kratija vlada ~itavim dru{tvom, pa i po -
zori{tem. U tim redovima su, na`alost, i
mnogi iz na{e bran{e, a neki mladi ljudi
su ve} stigli da postanu gori od svojih u~i -
telja. Braniti svoju profesiju od raznih
„~inovnika“ postao je ozbiljan zadatak. S
druge strane, treba re}i i to da su ljudi ve}
odavno umorni, potro{eni, upla{eni za
vlastitu egzistenciju, i veruju da }e sa ra -

Nikita Milivojevi}

Doga|aj u stanu broj 2 [aba~kog pozori{ta



uslovima vladavine komercijalnih krite -
rijuma, sa dugom tradicijom nepriko -
snovenog slu{anja kriti~arskih sudova.
To jest – negativna kritika ne odbija pu -
bliku od teatra, i niko ne skida predstavu
sa repertoara samo zato {to su kriti~ari
kazali da ona nije dobra. Uvek se ~eka
sud publike. Kada publike nema du`e
vreme, i pored odgovaraju}ih koraka pre -
duzetih od strane uprave i drugih nad -
le`nih u ku}i (reklama, kolektivna pro -
daja...), predstava }e biti uga{ena. Na
`ivot predstave koja puni sale, u na{oj
sredini mogu uticati brojni drugi faktori
– ali ne i kritika“, zaklju~uje Steva no -
vi}eva.

Ova knjiga, bogato ilustrovana foto -
grafijama, karikaturama, plakatima i
drugim dokumentima, vredan je teatro-
lo{ki prilog istoriji na{eg pozori{ta. Pored
toga {to verno rekonstrui{e dug scenski
`ivot na{e najpopularnije komedije na
sceni Narodnog pozori{ta, ona ga dovodi
u korelaciju s promenama socijalnog i
politi~kog ambijenta, s oscilacijama ume -
tni~kog ukusa, kontroverzama u od nosu
pozori{ne kritike i scenskog ostvarenja...
Pisana jednostavnim jezikom, knjiga je i
popularno `ivo {tivo namenjeno svim
stvaraocima, teoreti~arima, prakti~arima
ali i ljubiteljima pozori{ne
umetnosti.
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NU[I]EVE MUKE PO KRITICI
Tokom dugog, izuzetno burnog, razno vr -
snog i plodnog `ivota, Nu{i}, toliko omiljen
me|u glumcima i obo`avan od strane pu -
blike (~itala~ke i pozori{ne), ~esto prevo|en
pa i igran u inostranstvu, ~lan Akademije
nauka – od doma}e kritike nije do~ekao
lepu re~

¤e l jko  Huba÷

FESTI] I ZVEZDARI[TE
De~ji pozori{ni festivali

Aleksandra  Jakš i¯

Ubogatom, skoro vek i po dugom
kontinuiranom trajanju Narodnog
pozori{ta, nesumnjiv primat u

nacionalnom dramskom repertoaru ima -
ju dva pisca, Jovan Sterija Popovi} i
Branislav Nu{i}. Ako govorimo o mla -
|em od njih dvojice, i ako govorimo sa -
vremenim jezikom, za jedan naslov slo -
bodno mo`emo re}i da je postao kultni i
da predstavlja za{titni znak Narodnog
pozori{ta – Gospo|a ministarka. Narodno
pozori{te u Beogradu, ku}a za koju je
tekst svojevremeno i pisan, obele`ilo je
2004. godine veliki jubilej, sedamdeset
pet godina od prve premijere ovog koma-
da, pre svega premijerom u re`iji Jago{a
Markovi}a, ali i promocijom knjige Jelice
Stevanovi}, Gospo|a ministarka – 75 go -
dina na sceni Narodnog pozori{ta (Izda-
va~ka delatnost Narodnog pozori{ta u
Beogradu, 2004). [est godina kasnije,
Nu{i}evi dani u Smederevu su objavili
knjigu Nu{i} i kritika – na primeru 
po stavki „Gospo|e ministarke“ na sceni
Narodnog pozori{ta u Beogradu (1929
–2007), koja je zapravo magistar ski rad
iste autorke, odbranjen na Fakultetu
dramskih umetnosti u Beogradu 2008.
godine.

Prou~avanju istorijata starijih po -
stavki ove ~uvene komedije, kojim se
bavi prva knjiga, nova dodaje i jo{ uvek
`ivu Markovi}evu postavku, ali vi{e de -
cenijski scenski `ivot ove komedije po -

stavlja u sasvim nov kontekst: prou~ava
odnos kriti~ara, savremenih i potonjih,
prema Nu{i}u i njegovom delu, odnos
kriti~ara prema svakoj pojedinoj scenskoj
postavci, te na osnovu raspolo`ivih sve -
do~anstava donosi zaklju~ke o uticaju
kritike na publiku, odnosno na scenski
`ivot predstave. 

U uvodim poglavljima studije, Jelica
Stevanovi} poja{njava pojmovni okvir
osnovnih terminolo{kih repera rada: po -
zori{na predstava, postavka, premijera,
obnova, scenski `ivot predstave, publika,
kritika, recenzija, posebnu pa`nju pokla -
njaju}i pozori{noj kritici. Imaju}i u vidu
specifi~nosti pozori{ne umetnosti, kao i
~injenicu da je kritika, ma koliko te`i za
objektivnim pristupom, po su{tini ipak
uvek subjektivna, autorka podvla~i da je
posao pozori{nog kriti~ara jo{ delikatniji
nego u drugim sferama umetni~kog stva -
rala{tva, jer jedino teatar nema mogu} -
nost satisfakcije da svoje kriti~are, even-
tualno, demantuje u bli`oj ili daljoj bu -
du}nosti (osim dramskog teksta). I tu se
ra|a pitanje koje su{tina knjige Jelice
Stevanovi}: koji su mogu}i uticaji po zo -
ri{ne kritike na redovnu, na potencijalnu
publiku, kao i na stru~ne, kvalifikovane
gledaoce, umetnike i teatrologe. 

Potom autorka analizira fenomen
odnosa savremene kritike, knji`evne i
pozori{ne, prema Nu{i}u i zaklju~uje da
sva brojna negodovanja stru~ne javnosti

onog vremena poti~u od prvih mi{ljenja
koja je o piscu i njegovim radovima, na -
ro~ito komedijama, izneo po~etkom veka
tada neprikosnoveni Jovan Skerli},  koji
ga poredi sa Skribom, zamera mu da se
dodvorava publici, slu`e}i se pri tom jef -
tinim kafanskim vicevima u ~emu ide
~ak do pornografije! Naro~ito mu preba -
cuje {to se okrenuo „ni`em `anru“, ko -
mediji i to najni`oj od svih, vodvilju, iz -
begavaju}i satiru. Ove stavove (pa i kon -
kretne epitete i formulacije) Nu{i}evi sa -
vremenici-kriti~ari ponavljaju i prepisu-
ju sve do kraja njegovog `ivota. 

Ostala poglavlja u knjizi prate svaku
pojedina~nu od ukupno {est postavki Go -
spo|e ministarke na sceni Narodnog po -
zori{ta, od praizvedbe 25. maja 1929. do
one koja je i danas na repertoaru, a ~ija
premijera je bila 10. marta 2004, prate}i
isti obrazac: najpre nas autorka podse}a
na dru{tveno-istorijske uslove u kojima
se priprema premijera, analizira pro me -
ne u stavu kritike prema komediografu i
njegovoj Ministarki, govori o protagonis-
tima (razume se, s posebnim zadr`avan-
jem kod dve glumice koje su ulogom @i v -
ke Popovi} ostvarile svoje najzna~ajnije
umetni~ke kreacije, koje je publika pois-
tove}ivala s ovim likom i koje su, slobod-
no se mo`e re}i, po tom ostvarenju u{le u

legendu – kod @anke Stoki} i Ljubinke
Bobi}), detaljno analizira i komparira
kritike objavljene posle premijere, navodi
podatke koji govore o reakcijama pu bli -
ke, iznosi svedo~anstva iz kasnijih vre -
mena koja govore o toj postavci, te daje
pregled najva`nijih detalja iz daljeg
scenskog `ivota ovih predstava (detaljne
teatrografske podatke zainteresovani mo -
gu na}i u pomenutoj knjizi iz 2004), te na
kraju svakog poglavlja donosi tabele u
kojima se vrlo pregledno navode svi tu -
ma~i svih uloga, kao i broj odigranih
predstava (s uporednim podacima iz ra -
znih izvora), te broj publike (gde o tome
postoji evidencija).

U zavr{nom poglavlju se konstatuje
da je u osam decenija dugom, skoro kon -
tinuiranom trajanju Gospo|e ministarke
na sceni na{eg nacionalnog teatra, pozi-
tivna kritika bila prava retkost: najpre su
negirani autor i komad, a kad su oni ko -
na~no izvojevali pobedu kod suda istorije,
skoro sve scenske postavke nastavile su
da dele ovu neobi~nu sudbinu. S druge
strane, nesmanjeno odu{evljenje koje
prema komediografu i delu od samih po -
~etaka do dana{njeg dana `ivi u publici,
nedvosmisleno potvr|uje autorkinu po -
~etnu hipotezu – pozori{na kritika u na -
{oj sredini ne uti~e na scenski `ivot pred-
stave. „Bar ne onako kako se to de{ava u

Prikaz knjige Jelice Stevanovi} „Nu{i} i kritika“

Na ova postavljena pitanja, predstave
koje u~estvuju na 8. festivalu Pozori{te
Zvezdari{te, poku{avaju da daju jasne
odgovore; pa, ~ak ako i nemaju odgovore
na neka pitanja, onda se trude da nas
podstaknu na razmi{ljanje”, zapisao je
selektor Kova~evi}. 

Apsolutni pobednik Zvezdari{ta je
predstava Pipi Duga ^arapa Pozori{ta
„Bo{ko Buha“ koja je pored Gran prija
osvojila i nagrade za re`iju (Bojana La -
zi}), za tekst (Minja Bogavac), za najbo-
lju mu{ku i `ensku ulogu (Milo{ \or |e -
vi} i Andrijana Tasi}). @iri u sastavu Lju -
bivoje R{umovi}, pesnik,  Jug Radivoje-
vi}, reditelj, Nikola ^uturilo, kompozitor,
nagradio je i Filipa Jevti}a za kreacije
lutki (Ko je Loret), Jelenu Ili} za animaci-
ju lutke (Ko je Loret), a specijalnu nagra-
du je dodelio komadu @elim biti norma-
lan.

De~ji `iri je prvu nagradu dodelio
predstavi Pipi Duga ^arapa, drugu ma -
|arskoj predstavi Lutalica i tre}u Tajni
jedne lutke.

Od brojnih prate}ih programa izdva-
jamo edukativni program za mlade po -
zori{ne umetnike (reditelje, dramaturge,
glumce i studente) koji se bave savre-
menim teatrom za decu i mlade. U sarad-
nji sa ASSITEJ-om Srbije, na Zvezda -
ri{tu je odr`an seminar „Specifi~nosti i
izazovi re`ije u pozori{tu za decu i mla -
de” koji je vodila  Anja Su{a, i nastavak
pro{logodi{nje radionice „Nova svetlost
prostora – novi prostor svetla” o krea tiv -
nom kori{}enju svetla u pozori{tu,
koju je vodio Nikola Zavi{i}. 

Petnaesto izdanje Festivala pozo -
ri{nih predstava za decu – Festi}
pomereno je zbog pro{logodi{nje

epidemije svinjskog gripa za mart 2010.
Najbolje srpske predstave, po mi{ljenju
Umetni~kog saveta (Donka [pi~ek, @eljko
Huba~ i Sa{a Voli}), predstavljene su
beogradskim mali{anima od 25. do 30.
marta u Pozori{tu „Bo{ko Buha“. Da pod -
setimo (o jubilarnom Festi}u pisano je u
„Ludusu“ br. 158), selekciju profesional-
nih pozori{ta ~inilo je osam predstava, iz
Beograda (Pu`, Pinokio, Radovi}, Buha,
Pan teatar), Zrenjanina (NP „To{a Jova -
novi}“), Kraljeva (Kraljeva~ko poz.) i La -
zarevca (Puls teatar), a blok „Deca za
decu“ pet izvedbi. @iri u sastavu: Ljiljana
Todorovi}, reditejka, Bojana Stefanovi},
glumica i Jelena Popadi}, dramaturg,
jednoglasno je doneo odluku da Gran pri
Festi}a dodeli predstavi Guskalica Naro-
dnog pozori{ta „To{a Jovanovi}“ iz Zre -
njanina „zbog dosledne izuzetnosti u
svim aspketima teatarske lutkarske pre -
dstave. Zahvaljuju}i ma{tovitom koncep-
tu, izvr snoj animaciji lutaka, predstava
odli~no komunicira sa publikom kojoj je
namenjena, pri~aju}i toplu ljudsku
plemenitu pri~u.“ Nagra|eni su i Jovan

Caran za re`iju Guskalice, Viktor Savi}
za lik Mi nistra „Glas naroda“ u Maloj
sireni Po zori{ta „Bo{ko Buha“, Zoran
Cerovina za likove Kazimira i psa Lovka
u predstavi Krajeva~kog pozori{ta Ru`no
pa~e, An drijana Tasi} za likove IV ptica,
IV sirena i Nijada u Maloj sireni (Buha),
Mojca Horvat za koreografiju Male si re -
ne, Stef an Savkovi} za kostim Ru`nog
pa~eta (Kraljeva~ko pozori{te),  Jelena
Mili}-Zlatkovi}  za scenografiju Crnog
jagnjeta (Puls teatar). @iri je nagradio i
kolektivnu igru ansambala Kraljeva~kog
pozori{ta i NP „To{a Jovanovi}“ iz Zre -
njanina. Najbolja predstava bloka „Deca
za decu“, po mi{ljenu `irija u sastavu
Ana Grigorovi}, reditelj, Ivan To{kovi},
dramaturg, Ana Stojanovi}, glumica, je -
ste Sosin bundolov u re`iji Miodraga Di -
nulovi}a i izvo|enju De~je scene Grad-
skog pozori{ta iz Jagodine.

U okviru prate}eg programa Festi}a
izvedena je predstava Gospodar muva
Pozori{ta „Bo{ko Buha“ posle koje je Lju -
bica Beljanski-Risti} odr`ala vrlo za -
nimljivu forum radionicu na primerima
nekih scena iz predstave. Ta radionica je
ko ri stila teh ni ke fo rum po zo ri {ta – te a tra
dru {tve ne ak ci je, kojima se pod sti ~e di ja -

log, tj. pri sut ni gle da oci se uklju ~uju u re -
{a va nje pro ble ma iz predstave kroz de lo -
va nje „u ulo ga ma“ na iza bra ne si tu a ci je
ko je su pri ka za ne. 

Osmo Pozori{te Zvezdari{te odr`ano
je od 15. do 22. aprila u Ustanovi kulture
„Vuk Karad`i}“. U takmi~arskom progra-
mu, u selekciji Mom~ila Kova~evi}a, od
prijavljene 42 predstave iz 22 grada
na{lo se njih 13 (6 inostranih i 7 do ma -
}ih): Tajna jedne lutke (Pu`), Pipi duga
~arapa (Buha), Vesele vece (Pan teatar),
Uspavana lepotica (Pozori{te „Dobrica
Milutinovi}“, S. Mitrovica), Ko je Loret
(Radovi}), Pitanje ~asti (Kristalna kocka
vedrine, Hrvatska), ^arobnjak iz Oza
(Artizani i „Hi{a otrok in umetnosti“,
Slovenija), Lutalica (Kolibiri teatar, Ma -
|arska), Slike sa izlo`be karneval `ivo -

tinja (ZKL i Liberdens, Hrvatska), Crveni
nos (Teatri Imperfetti, Italija), Guskalica
(NP „To{a Jovanovi}“), Tri praseta (Pozo-
ri{te mladih, Novi Sad) i @elim biti nor -
malan (Pozori{te lutaka, BiH). „Prizna-
jem, na nekim predstavama sam plakao
zajedno sa decom i roditeljima, smejao se
i silno zabavljao, bio odu{evljen inova-
tivnom ma{tom umetnika, vra}ao se u
svoje detinjstvo svaki put kada uz navi-
janje dece padne koji poljubac na sceni ...
i potom odmah postao svestan one jednos-
tavne, narodne, ’ko vi{e ljubi, manje se
ljuti’. Da, slo`i}emo se svi, deca vapiju za
ljubavlju. Mislim, ima je dovoljno, iako
~esto ~ujem od dece ostavljene u vrti}u:
’mene niko ne voli’... Kasnije do|u pitan-
ja: Da li me voli drug? Ja njega? Voli li
me ona kao ja nju?... Kome ja trebam?...

Guskalica, najbolja predstava na 15. Festi}u
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Prikaz knjige „Arhitektura pozori{ta XX
veka“ Radivoja Dinulovi}a, izdava~ „Clio“,
Beograd, 2010.

DRAGOCENOST I ZA ISTORIJU POZORI[TA I ZA IZDAVA[TVO

Za ovu knjigu, koja je zna~ajan isto-
rijski prikaz vrlo zna~ajne epohe
za pozori{te, bile su potrebne dece-

nije istra`ivanja i mukotrpnog rada, sku -
pljanja tekstualnog materijala, prou~a -
vanje stotina knjiga, ~lanaka, ~asopisa,
prikupljanja slika i nacrta, upoznavanja
strane stru~ne literature posve}ene temi,
analiziranja i upore|ivanja skupljenog
materijala. Trebalo je vrednovati tu|a
mi{ljenja, zatim konsultovati ve} napisa-
ne istorije i doneti sopstveni sud o zna ~a -
ju pro`imanja nove teatarske igre i gra -
diteljskog stvarala{tva. 

Po{to je re~ o arhitektonskim tvorevi-
nama uglavnom iz XX veka, istori~ar se
potrudio da poseti bar deo, u knjizi prika-
zanih pozori{ta, jer je ose}aj ambijenata i
te kako zna~ajan za dono{enje suda o
njihovim vrednostima i kvalitetima, koji
obuhvataju i urbano lociranje teatara u
zavisnosti od prikazivanih re pertoara. 

Svega toga, i jo{ mnogo ~ega, prih-
vatio se arhitekta dr Radivoje Dinulovi},
profesor na Novosadskom, Beogradskom
i Banjalu~kom univerzitetu. Pozori{na
umetnost je posebno utkana u njegovo
bi}e, po{to je ~etvrta generacija ~uvene
familije pozori{nih poslenika, a i sâm je,
pre profesure, bio tehni~ki direktor pozo-
ri{ta i jedan od projektanata obnove
Ateljea 212. Ove ~injenice su zna~ajno
uticale ne samo na formiranje njegovih
pogleda na arhitekturu teatra, ve} na
shvatanje velikog zna~aja svih elemena-
ta repertoara, smatraju}i mesto
izvo|enja – scenski prostor – za centar
svih zbivanja u pozori{tu, sve to radi
njegovog arhitektonskog definisanja.
Arhitekta Dinulovi} je sagledao i
razlo`io sr` pozori{nog ~ina – programa
repertoara – koji obuhvata kompleksnu
seriju postupaka i pro cedura me|usobno
povezanih i pro`etih, ostvarivanih u
domenima umetni~ke, te hni~ke i opera-

tivne pripreme, produkcije i realizacije
scenskih doga|anja. Arhitektonski obje-
kat sadr`i ove funkcionalno-tehni~ke
linije, koje variraju u velikim rasponima,
stvaraju}i vrlo razli~ita pozori{ta, te
nema kona~nog razre{enja korelacije
izme|u doga|aja i prostora u teatru. Ovo
je svakako najzna~ajnije i proisti~e iz
mnogobrojnih mena i promena u realiza-
cijama scenskih prikaza. Tu arh. Dinulo-
vi} nalazi va`nost zajed ni {tva sa~initelja
programa i arhitektonike.

Studijom strukture objekta pozori{ta,
sa stru~nog gledi{ta, obuhvatio je vrlo
zama{nu materiju, koja zahteva istan -
~ani ose}aj projektanta, kako bi zadovo-
ljio dvostrukost funkcije takvog objekta,
mesta izvo|enja dramskog dela i mesta
okupljanja gledalaca radi u~estvovanja u
dramskom ~inu. Sve ono {to je za arhi-
tektu – projektanta – veliki izazov i slo -
`en zadatak, ostvarljiv u saradnji sa ti -
mom stru~njaka za akustiku, rasvetu,
scensku tehniku, scenografiju.

U ovoj knjizi Ra{a Dinulovi} nije se
ograni~io samo na prikaz arhitekture po -
zori{ta XX veka, ve} je detaljno analizi-
rao programe – dela – ostvarivana u pri -

kazanim ambijentima, sve do me|uuti-
caja drame na taj ambijent i na publiku,
i uop{te na dru{tvo, kroz pozori{ni ~in,
dokazuju}i koliko se ta umetnost razvila
u prostoru i vremenu.

Arh. Dinulovi} je dao tipologiju mno -
gobrojnih vrsta prostora okupljanja oko
dramskog dela, znatno namno`enu u
prou~enom vremenu, tj. u XX veku, za -
hvataju}i i ulogu i uticaj materijalnih i
socijalnih prilika na njih, kao i negativne
tendencije kori{}enja teatra u ~isto poli-
ti~ke svrhe, {to se naro~ito istaklo u
zemljama gde je vladao fa{izam – Italiji i
Nema~koj – i u zemlji Sovjeta, izgrad -
njom stotina pozori{ta, prvenstveno ko -
ri{}enih {irenju ideologije socrealizma.

Svoju obimnu, produbljenu, sveobu -
hvatnu studiju istorije dveju umetnosti –
dramske i arhitektonske – koje su se
kroz milenijume toliko pro`imale, Dinu-
lovi} je ovom knjigom realizovao, i to na
visokom izdava~kom nivou („Clio“), obo -
ga}enu mnogobrojnim slikama, crte`ima
pozori{ta, ali i neophodnim nau~nim
aparatom, ostvarenim u tuma~enjima,
napomenama, indeksima, sa apstraktom,
sa mnogobrojnom bibliografijom i vrlo

sadr`ajnim zaklju~kom. To je sinteza
rada kojim se ukazuje na zna~aj procesa
upoznavanja programskog sadr`aja –
scenskog ~ina – od koga zavisi arhitek-
tonsko projektovanje savremenih pozo-
ri{nih ku}a, odraza dana{nje kulture
svakog naroda. 

Ovako ostvarena knjiga iz istorije
arhitekture teatra vredan je prilog na{oj
kulturnoj i izdava~koj ba{tini.

Dr @or` Popovi}, DIArh.

Branko Dimi t r i jev i¯

DOBA VODOLIJE KAD MU VREME NIJE

Godine 1988. napisao sam svoj prvi
dramski tekst u elektronskoj formi.
Zvao se Double Shake And A Flip i

bio je uslov da me propuste u poslednju
godinu postdiplomskih studija u Ajovi.
Pre toga sam, igraju}i se buntovnika bez
razloga, doveo sebe u zategnute odnose
sa {efovima pozori{nog odseka univerzi-
teta u Ajovi. Drama je imala i podnaslov
Kosa 20 godina kasnije, a ina~e ozna ~a -
vala je zabacivanje kose levo-desno po -
kretima glave i onda zabacivanje glave
unazad (flip) da kosa, ako je duga, odleti
pozadi. Inspiracija za pisanje drame
do{la mi je kad sam pro~itao izjavu Nensi
Regan (upravo je bila prestala da bude
prva dama Amerike) da su „{ezdesete
bile najgore vreme za na{u decu“. S obzi-
rom na to da joj je suprug bio i guverner
Kalifornije od 1967. do 1975, sigurno da
joj nesretnici nije bilo lako da gleda one
dugokose kako protestuju protiv politike
njenog mu`a: uzmimo od siroma{nih da
bismo dali bogatima. 

Tri godine kasnije studirao sam u Ju -
d`inu u Oregonu. Treba re}i da su oni
najradikalniji me|u hipicima be`ali ne
samo sa pitome isto~ne obale, nego i iz
prenaseljene Kalifornije i svoje komune
osnivali u {umama Oregona i jo{ severni-
je dr`ave Va{ington ili na ostrvima uz
obalu tih dr`ava. Tamo je zavr{io i sin
Kurta Vonegata mla|eg, Mark, a i Mi{el,
moje koleginica sa studija, koja se hvali-
la kako su joj u komuni roditelji dali LSD
kad je imala 8 godina, da joj pro{ire vidi-
ke i u~ine je kreativnijom (nije uspelo,
bar takva je moja procena) a ina~e otac
joj je bio poznati karikaturista za „Nju -
jork tajms“. Od momenta kad sam stupio
na tle Oregona svi su pri~ali o hipi va -
{aru u julu, trodnevnoj fe{ti na koju dola-
ze mladi i iz Sijetla i iz Kalifornije. Nara-
vno da sam oti{ao da to vidim i to je bio
jedan od najtu`nijih dana u mom `ivotu.
Sve ono {to je hipi pokretu dalo lo{u repu-

taciju odjednom je ogoljeno iza{lo na
videlo, a onog pozitivnog vi{e nije bilo. 

Op{te je poznato da hipi pokret, kao
jedan idealisti~ki pokret, kao magnet
pivla~i pre svega parazitski elemenat,
dakle one koji prihvate na~in pona{anja
hipija da ne bi morali da u~e ili rade, {to
i ina~e ne bi ili nisu u stanju da ~ine, ali
ovako bar misle da imaju opravdanje.
Drugi elemenat koji privla~e hipici je
onaj kriminalni. Odmah se tu stvore oni
{to prodaju lo{e ili la`ne droge, ve}ina

njih su istovremeno i policijski dou{nici,
krade se sve i svi se nadaju da }e tu biti i
nekog seksa u ime slobodne ljubavi. Tre}i
elemenat je pandurski, panduri su isto
ljudi (mada ima i suprotnih mi{ljenja) pa
vole liniju manjeg otpora, to jest da za
platu rade {to manje ili {to manje opasan
posao. A ni{ta lak{e nego od hipika, po
prirodi otvorenih i dru`eljubivih, izvu}i
neku informaciju, uhapsiti nekog ko je
zapalio d`oint, a kao hipik taj je mirolju-
biv i ne}e pru`ati otpor, i dok se ispune
formulari pro|e radni dan. 

E sve se to lepo videlo na gomili na
tom va{aru takozvanih hipika i ja sam se
snu`den vratio na faks, rekao im da na
mene vi{e ne ra~unaju, pa se preselio u

San Francisko, gde jeste bilo nekoliko
originalnih pre`ivelih u~esnika leta lju -
bavi, ali je bilo vi{e neobitnika, a oni su
svemu utrli put i eksperimentisanju sa
raznim supstancama i prou~avanju isto -
~nja~kih filozofija, a da o slobodnoj ljuba-
vi i ne govorimo. 

^ovek ne mora da voli (a retko ko ga
voli) angloameri~ki establi{ment ali mo -
ra da mu prizna da ima izvanredu mo}
prilago|avanja i inkorporiranja i kori{ -
}enja za svoje dobro i profit svoje „elite“ i
onih pojava koje ga naizgled ugro`avaju.
Lik hipija je sveden u filmu i na televizi-
ji na naduvanog neodgovornog neradni-
ka a hipi pogled na svet, kao alternativa
liberalnom kapitalizmu, preusmeren je u
filozofiju „novog doba“, sa akcentom na
organskoj hrani, jogi, anatomskim san -
dalama i repi}ima od preostale kose na

temenu. One najekstremnije manifestaci-
je te tekozvane „kontrakulture“, kako u
Americi defini{u razne pojave iz opasnih
60-ih godina iskori{}ene su da opravdaju
konzervativni protivudar, koncipiran jo{
u vreme Niksona a relizovan u vreme
Regana i onih koji su do{li posle njega. 

Pa ipak, jedan vrlo mali deo idealista
i entuzijasta uspeo je da stvori umetni~ka
dela zbog kojih na {ezdesete i gledamo
kao na jednu vrstu male renesanse, seti-
mo se samo psihodeli~ne umetnosti, Klu -
ba usamljenih srca narednika Pepera,
fimova Uve}anje i Kota Zabriski i mjuzi-
kla Kosa. Kosa je nastala sticajem sretnih
okolnosti, razne energije su se skupile u
isto vreme na istom mestu, a nijedan od
njena tri autora (Ragni, Rado i Mekder-
mot) nisu ni pre ni posle, ni odvojeno, ni
zajedno napravili ni{ta pribli`no ovom
fenomenu. Ironija je da je trebalo da do|e
momak odrastao u komunizmu i da po
tom mjuziklu napravi dostojan film, a jo{
ve}a ironija je da je isti momak (Forman)
u svom prvom filmu na tlu Amerike (Ta -
king off) napravio jo{ ja~i presek prome-
na koje su zadesile Ameriku 60-ih. Iz -
me|u ta dva napravio je Let iznad kuka-
vi~jeg gnezda, po romanu Kena Kizija,
momka koji je na Stenfordu, ju`no od
San Franciska, u~estovovao u eksperi-
mentima sa LSD-jem za ameri~ku voj -
sku, a u istim eksperimentima je u~estvo-
vao i Alen Ginzberg. 

Kosa ovde i danas bi imala vi{e smi -
sla kao deo jednog eksperimenta u kome
bi svima dali po dozu te ve} navedene
droge pred samu predstavu, no, naravno,
i bez Nensi, koja je savetovala da se dro -
gama „samo ka`e NE“, tako ne{to je tre -
nutno daleko od ostvarenja. Tu`no je {to
ovda{nju i dana{nju postavku hipi mju -
zikla napadaju {to nije ono {to nije ni
htela da bude. Ona je jednostavno jedna
esencijalno postmodernisti~ka tvorevina,
koja koristi znakove i elemente pojave iz
nekog drugog vremena, prepoznavanje
koje izaziva tap{anje po le|ima, kritika
joj je benigna, upravo kakva i treba da
bude u postmodernom vremenu u kome
`ivimo. To je tako dok se stvari ne prome-
ne. Ali kad do|e do revolucije, nisam
siguran da }e zapo~eti
u pozori{tu.Ilustracija: Jugoslav Vlahovi}
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Intervju: Tina Kosi

POZORI[NI FESTIVALI SU MESTO SUSRETA A NE GLADIJATORSKE ARENE
„Pozori{te postavlja puno pitanja, ono je
kao dobra knjiga koja te tera da razmi{lja{
i mo`e pomo}i ~oveku da promeni kurs u
razmi{ljanju, da revidira neki stav...”, ka`e
Tina Kosi, upravnica Slovenskog ljudskog
gledali{~a u Celju

Sne¦ana Mi le t i¯

Magistar Tina Kosi, teatrolog iz
Slovenije i upravnik Slovenskog
ljudskog gledali{~a u Celju ve}

tri godine dolazi u Zrenjanin na tamo{nji
Festival profesionlanih pozori{ta Vojvodi-
ne. Ove godine bila je ~lan festivalskog
`irija i to je bila prilika da ~ujemo kako
jedno neutralno pozori{no oko vidi ono
{to se trenutno igra na scenama u Vojvo-
dini, a {to neki ovda{nji teatrolozi ozna -
~avaju kao trenutno najrelevantnije u
pozori{noj Srbiji.

Dakle, {ta biste na osnovu onog {to
se videli ove, i dve prethodne godine,
izdvojili kao osnovne odrednice voj vo -
|anskog pozori{ta? Kako biste ga oceni-
li?

Kada sam prvi put do{la da gledam
predstave u Zrenjanin bila sam nemalo
iznena|ena jer je dobar deo njih svojim
kvalitetom, u svim segmentima, postav-
ljao vrlo visoke standarde. Sada, tri godi-
ne posle, ~ini mi se da ni{ta od tog kvali-
teta, uprkos krizi, nije nestalo. Vi{e od
ovda{njih pozori{nih ljudi ~ujem da je
kriza nego {to to vidim u predstavama.
Neke se zaista veoma ozbiljno bave i

hvataju u ko{tac sa problemima, bilo
lokalnim, bilo onim koji su tema na ev -
ropskom ili svetskom nivou. Logi~no je,
naravno, da imamo razli~ite teme kada
je lokalni milje u pitanju – trancizicija u
Sloveniji nije imala reperkusije koje (je)
ima(la) ovde, onda, Slovenija ima dru -
ga~iju vizuru rata i krize devedesetih, i
uticaj tih postratnih trauma na obi~an
`ivot... [to se stila glume ti~e, i ona je
raznovrsna, mada tu ima malo vi{e onog
igranja na publiku, ne bih to nazvala
zihera{kom glumom, nego pre „glumom
ka spolja“, koja kod nas u Sloveniji nije
tako popularna, ali, priznajem, da i to
ima svoj {arm. Naravno, videla sam i ne -
koliko primera doista studioznog glu -
ma~kog rada, posebno cenim kad vidim
odli~no uskla|enu kolektivnu glumu i
kad moje oko zaigra pred gluma~kim
ostvarenjem nekog mladog glumca. Od
onog {to sam videla u prethodne tri godi-
ne, izdvojila bih, recimo, predstave Urbi
et Orbi i Tit Andronik, te predstave koje
su ra|ene za zrenjaninsku de~ju scenu –
to kako u Zrenjaninu neguju publiku, to
treba ceniti i po{tovati. 

U kom su smislu vama, va{em pozo-
ri{tu i publici u Celju ti dolasci u Zrenja-
nin bili korisni?

Napravila sam mnogo kontakata s
ljudima pojedina~no i s pozori{tima. Sa -
radnja je najpre po~ela sa Beogradskim
dramskim pozori{tem, potom sa NP
„To{a Jovanovi}“ a onda i s suboti~kim,
somborskim i kikindskim teatrom. Ta -
kva vrsta povezivanja je jako dobra jer
onda kada idemo jedni kod drugih mo -
`emo organizovati mini turneje, {to je
vi{estruko korisno. Ve} smo bili jedni kod
drugih, igrali predstave a evo dogovorili
smo se da reditelj Nikola Zavi{i} naredne
sezone re`ira kod nas. Radi}e ^ehova.
Moj ansambl je veoma radostan zbog to -
ga jer su „gugluju}i” nai{li na njegovo
ime i „~uli” kakve on predstave ume da

radi. Tako|e, naredne sezone kod nas }e
raditi i scenograf Marija Kalabi} Anti -
gonu sa na{im rediteljem Andrejom Ju -
som. 

U Srbiji je trenutno me|u pozo ri -
{nim ljudima vrlo popularan postdram -
ski teatar. Publika to uvek ne do~eka
ra{irenih ruku, pa se meri izlaznost sa
nekih predstava... [ta mislite, je li to
pravi put ili jedan mogu}i put? 

Pozori{te mora da bude otvoreno za
sve. Ono je uvek inovativno, i ide ispred
drugih ali sve zavisi kako radi{. Mi smo
jedino pozori{te u Celju i moramo biti
otvoreni za sve: za decu, komediju, nove
stvari... Publika voli, pa voli komediju i
tu mi ni{ta ne mo`emo, to je tako svugde,
ali onda mo`e{ raditi tako da u svakom
`anru potra`i{ ne{to {to nije prose~no.
Pozori{te postoji zbog publike, ne sme{
na ne~emu insistirati po svaku cenu, pa
ni na postdramskom teatru ako vidi{ da
publika be`i od toga, jer ne mora da zna -
~i da je to dobro, nije sve novo dobro, kao
{to ne mora da zna~i da neka predstava
nije dobra samo zato {to je napravljena
na konvencionalan na~in. Ako se gubi
publika, mora se na}i drugo re{enje. Mo -
`da je re{enje napraviti festival post-
dramskog teatra ili pak festival predsta-
va koje publika voli.  

Ovde su aktuelne polemike o selek-
cije za Sterijino pozorje. Imaju li selek-
tori i festivali u Sloveniji takvih muka?

Sa selekcijama je uvek tako, uvek je
neko nezadovoljan, neko kriv... Treba da
postoji neki pravilnik koji treba da se
po{tuje i, ako se ispostavi da taj pravilnik
nije dobar, onda ga treba menjati. I mi
imamo sli~ne probleme sa Bor{tnikovim

susretima, koji su po~eli tako {to je svako
pozori{te prijavljivalo svoje najbolje
predstave a posle je uvedena selektorska
pozicija. Selekcija je uvek jedan ukus,
privatno, subjektivno mi{ljenje, ma ko -
liko se selektor trudio i bio objektivan.
Ako se nekom ~oveku uka`e poverenje
da odabere predstave za neki festival,
onda mu treba dopustiti pravo da bira, pa
i da pogre{i. I ru`no je napadati ga una -
pred, pre nego {to se vidi njegov celoku-
pan izbor. To ve} nije pristojno. Ne bih
volela da pozori{ni festivali postanu tak -
mi~arske gladijatorske arene gde uprav -
nici, selektori i drugi pozori{ni ljudi
grabe neke svoje interese, da to postane
sve – a najmanje umetnost... Pozori{ni
festivali treba da budu susreti, mesto gde
se gledamo i upoznajemo da bismo se
me{ali i radili zajedno, pronalazili naj -
bolje jedni u drugima. 

Tokom festivala u Zrenjaninu ~esto
je ponavljano da je pozori{te tu da po -
stavlja pitanja. U prolazu je neko prime-
tio da je to lako, ali da nije lako prona}i
odgovor... 

Odgovor treba da na|e svako od nas
ponaosob, jer ~ak i kad postoji neki od -
govor na neko pitanje, svako od nas ga
druga~ije kontekstualizuje, razume, do -
`ivi, primi, koristi... Pozori{te formalno
postavlja puno pitanja, da poneki odgov-
or, ono je kao dobra knjiga koja te tera da
razmi{lja{. Ono ti mo`da pomogne da da{
prednost nekim stvarima u svom `ivotu,
da promeni{ kurs u razmi{ljanju, da re -
vidira{ neki stav, da da{
nekom ili ne~emu {ansu...

DETE U SVETU TEATRA
Me|unarodni festival pozori{ta za decu u

Subotici

Na{ najstariji festival pozori{ta za
decu, kome je ovo sedamnaesta
godina, odr`a}e se od 16. do 22.

maja 2010. u Subotici, uz gostovanja fe -
stivalskih predstava {irom Vojvodine i
Srbije i reprizu Festivala u Segedinu, u
susednoj Ma|arskoj. Tokom sedam dana,
Festival }e ugostiti inostrane i doma}e
umetnike, pozori{ne stru~njake i studen-
te pozori{nih {kola. Ovogodi{nje izdanje
poseban }e prostor posvetiti slova~kom
pozori{nom stvarala{tvu za decu i to
kroz izlo`bu lutaka, kostima, scenografi-
je i plakata slova~kih umetnika u Suboti-
ci, Novom Sadu i Ba~kom Petrovcu, te
predavanja na datu temu, u~e{}e stude-
nata Visoke {kole dramskih umetnosti iz
Bratislave u programu otvaranja Festi-
vala, u~e{}e studenata V[MU u Me |u -
narodnom susretu lutkarskih {kola, i
kroz u~e{}e pozori{ta iz Slova~ke u
takmi~arskom i prate}em programu. 

U okviru zvani~ne selekcije bi}e pri -
kazano 20 predstava za decu iz raznih
zemalja sveta (Rusija, Belorusija, [pani-
ja, Francuska, Poljska, ^e{ka, Ma|ar -
ska, Slova~ka, Slovenija, Rumunija, Iz -
rael, Koreja). Izem|u ostalih, na{a publi-
ka }e mo}i da vidi predstavu Pe}a i vuk,
pozori{ta iz Tel Aviva, baskijsko pozo ri -
{te „De`abu“ sa predstavom ^ovek nije
tica, Raspevane marionete Pavela Van -
gelija iz Praga, Slike sa izlo`be Jekate-
rinbur{kog pozori{te lutaka, Pozori{te
„Ro Gi Narae“ iz Seongnama, beloruski
teatar „Ljaljka“ iz Vitebska, kalmi~ko
pozori{te za mlade „D`angar“...

Kreiranje repertoara zasnovano je
na visokim profesionalnim standardima,
a naglasak je na raznovrsnosti formi i
pristupa. Svaka od predstava izvodi se
na izvornom jeziku, dok je prednost, pri -
likom selekcije, davana lutkarskom po -
zori{nom izrazu. Festival dodeljuje sle -
de}e nagrade: Gran pri za najbolju pred-
stavu u celini, specijalnu nagradu za ori -
ginalnost i fantaziju, nagradu za naj bo -
lju re`iju, scenografiju, originalnu muzi-
ku, za najbolje estetsko i tehnolo{ko re -
{enje lutaka, kao i za gluma~ko maj stor -
stvo (7 ravnopravnih nagrada). Peto~lani
`iri sa~injen  je od istaknutih svetskih
pozori{nih umetnika i teatrologa: prof. dr
Henrik Jurkovski (Poljska) – predsed-
nik, prof. dr Anatolij Kuli{ (Rusija), dr
Luko Paljetak (Hrvatska), An Fransoaz
Kabanis (Francuska) i mr Miroslav Ra -
donji} (Srbija).

U okviru Festivala, po drugi put,
odr`a}e se Me|unarodni forum za istra -
`ivanje pozori{ne umetnosti. Naziv kon -
ferencije je „Dete u svetu pozori{ne umet-
nosti“. U~esnici su pozori{ni stru~njaci,
istra`iva~i i umetnici iz Belorusije, Bu -
garske, Crne Gore, Danske, Finske, Hr -
vatske, Indiji, Kenije, Ma|arske, Nor -
ve{ke, Poljske, Rumunije, Rusije, Slo va -
~ke i Srbije. Cilj predstoje}eg susreta je
promi{ljanje i su~eljavanje razli~itih
koncepata pozori{ta za decu, posebno s
obzirom na razumevanje deteta kao reci-
pijenta, kako bi se stekao bolji uvid u
trenutno stanje i valjano odredile budu}e
smernice. Autor foruma je Henrik Jur -
kovski.

Novina Festivala je program pod
imenom „Me|unarodni susret lutkarskih
{kola“, u okviru koga }e biti realizovan
prakti~ni pedago{ki seminar: „Pozori{na
{kola danas“, sa ciljem doprino{enja re -
dovnoj razmeni iskustava i novina me|u
akademijama u procesu usavr{avanja
metodike obu~avanja stru~njaka za rad
u lutkarskim pozori{tima. Svaki fakul-
tet/ akademiju/ visoku {kolu predstav-
lja}e jedan profesor i dva studenta, koji
}e predstaviti osnovni koncept podu -
~avanja u njihovoj {koli, njihovo shvata-
nje lutkarstva uz prakti~ne primere. Svi
u~esnici }e pripremiti i zajedni~ku ta~ku
koju }e izvesti na zatvaranju Festivala.
Na ~elu ovog programa nalazi se profe-

sor Nikolaj Naumov, dekan Fakulteta za
lutkarstvo iz Sankt Peterburga.  

Velika izlo`ba lutaka, scenografije,
kostima, plakata, pod nazivom „Putova-
nje u zemlju ~udesa – slova~ka pozori{ta
deci“, autora mr Vladimira Predmer-
skog, u postavci mr Eve Farka{ove (u sa -
radnji sa Pozori{nim institutom iz Brati-
slave), organizova}e se u galeriji Otvore-
nog univerziteta u Subotici, a potom i u
Galeriji likovnih umetnosti – Poklon
zbirka Rajka Mamuzi}a u Novom Sadu,
odnosno u galeriji Doma kulture u Ba -
~kom Petrovcu. Bi}e, organizovana i iz -
lo`ba „Festivalski plakat 2010“ (radovi
studenata beogradskog FPU-a, u klasi
prof. Zdravka Mi}anovi}a) u holu Otvo-
renog univerziteta. 

Tokom Festivala bi}e i raznovrstan
prate}i program: dugometra`ni animira-
ni filmovi novije produkcije namenjeni
deci, muzi~ko-plesni program „Trgovi i
ulice“, kao i nekoliko promocija knjiga
posve}enih pozori{nom stvarala{tvu,
me|u kojima je i dvojezi~ni (srpski /en -
gleski) zbornik radova sa Me|unarodnog
foruma za prou~avanje pozori{ne umet-
nosti iz 2009. godine – „Kulturolo{ke os -
nove umetnosti za decu“ (urednici: Hen -
rik Jurkovski i Miroslav Radonji}). Svi
programi Me|unarodnog festivala pozo-
ri{ta za decu besplatni su za
sve posetioce.

Z. \.

Tina Kosi
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Pogled na 60. festival profesionalnih pozori{ta Vojvodine
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UZrenjaninu je na sceni Narodnog
pozori{ta „To{a Jovanovi}”, od 12.
do 18. aprila, odr`an 60. festival

profesionalnih pozori{ta Vojvodine, naj -
stariji teatarski festival kod nas, u orga-
nizaciji Zajednice profesionalnih vojvo -
|anskih pozori{ta. U selekciji Miroslava
– Mikija Radonji}a, prikazano je sedam
dramskih predstava i ~etiri predstave za
decu, me|usobno razli~itih, u pogledu
umetni~kih kvaliteta, odnosno njihovih
estetskih polazi{ta. U celini se program
mo`e oceniti kao dosta kvalitetan. Bar tri
predstave su zaista vredne, zaokru`ene u
umetni~kom smislu, jer su ponudile no -
ve, zanimljive pristupe u shvatanju po -
zori{ta (The Beach, Banovi} Strahinja,
Pomorand`ina kora). A ostale, koje mo ̀  -
da u celini i nisu zna~ajna umetni~ka
dela, zaista su imale neku bitnu scensku
zanimljivost i apsolutno opravdanje {to
su se na{le na programu ovog festivala.
[ezdeseti Festival profesionalnih pozo ri -
{ta Vojvodine je pokazao, ili dokazao,
izuzetnu vitalnost pozori{nog `ivota Voj -
vodine.

Festival je 12. aprila u 11 sati (pre
podne) nezvani~no otvorila predstava
Gamma Cas (Milena Bogavac/ Irena Ri -
sti}, NP „To{a Jovanovi}”, Zrenjanin),
koja je, u odre|enim momentima, dala
neobi~ne opservacije o identitetu savre-
menog ~oveka, njegovim nesigurnosti-
ma, strahovima od smrti, kao i od `ivota,
zatim o uticaju novih tehnologija itd.
Iako vrlo hermeti~na, bez stabilnih liko-
va i linearne radnje, predstava je  ~vrsto
dr`ala na{u pa`nju, zahvaljuju}i pre ci -
znoj igri glumaca Sanje Radi{in, Sanje
Mikiti{in, Daniela Kova~evi}a, Aleksan-
dra Bogdanovi}a, Vesne Vari}ak, Prvo -
slava Zakovskog i Jelene [nebli}. Uve~e
je festival i zvani~no otvoren predstavom
Karolina Nojber Narodnog pozori{ta iz
Kikinde, nastaloj prema tekstu Neboj{e
Rom~evi}a, a u re`iji Nenada Gvozdeno-
vi}a. Iako dosta konvencionalno, staro-
modno ostvarena, ova Karolina Nojber je
dosledno, jasno i gluma~ki sasvim dobro
ostvarenje koje se bavi pozori{tem, njego-
vom funkcijom, odnosom pozori{ta i `ivo -
ta, umetnika i umetni~kog stvaranja.
Kroz sukob likova koji imaju razli~ite po -
glede na svet i na pozori{te (Karolina
Nojber naspram Hansvursta i Margarete
Hofman), kanali{u se bitne diskusije o
funkciji pozori{ta, odnosu prema publici,
relaciji izme|u estetskih i eti~kih vredno-
sti teatra, s jedne i pukog zabavljanja pu -
blike s druge strane. 

Naredno ve~e smo gledali Nasrtaje
na njen `ivot Srpskog narodnog pozo -
ri{ta iz Novog Sada. Izvo|enje predstave
je malo kasnilo zbog jednog nesre}nog
incidenta, sukoba izme|u glumca i te -
hni~ara tog pozori{ta. Na ovom mestu
}emo odvojiti malo prostora za kritiku
lo{eg odnosa pojedinih predstavnika me -
dija. Neki od njih su se direkciji festivala
prvi put obratili, samo zbog ovog inci-
denta, tra`e}i vest, senzaciju. Neke od
njih, dakle, samo pozori{te uop{te nije in -
teresovalo, nije ih podstaklo da pi{u o
estetskim ili dru{tvenim vrednostima
predstava koje su na festivalu igrane, ali
su se javili odmah kada su ~uli da se

incident desio. Ova reakcija je, zapravo,
indikativna za okolnosti u na{em dru -
{tvu – mediji zavise od tr`i{ta, a tr`i{te
tra`i senzaciju, skandal, jeftino i banalno
uzbu|enje. Tako je taj mehanizam bio
uzrok za gr~evito, skoro sumanuto inte-
resovanje pojedinih medija za incident.
Ni{ta to, naravno, nije ~udno, naprotiv,
o~ekivano je, ali kod ljudi koji imaju dru -
ge zahteve od okru`enja, uvek, iznova,
izazove neku vrstu prirodnog negodova-
nja, `elje da se suprotstavi takvom sta -
nju, da se uka`e na to da postoje i druga,
zna~ajnija interesovanja... No, da se vra -
timo osvrtima na umetni~ke domete pre -
dstave. Nastala na osnovu otvorenog, po -
stdramskog, u vreme nastajanja (1997),
na planu forme izuzetnog zna ~ajnog tek -
sta Martina Krimpa Nasrtaji na njen `i -
vot rediteljke An|elke Nikoli} jasno je
zami{ljena, ~vrsto, intelektualno koncipi-
rana predstava. Bez fiksnih likova, bez
linearanog narativa, deset glumaca an -
sambla Srpskog narodnog pozori{ta,
neujadna~eno (u pogledu kvaliteta, uver-
ljivosti igre), prikazuje fragmente radnje
koja je usmerena na ispitivanje savreme-
nog `ivota u medijskoj kulturi, prirodu
agresije, sudbine i dru{tvenog zna~aja
autsajdera. Predstava je vrlo hrabra (u
na{em kontekstu) i istra`iva~ka u pogle-
du forme, te je, u tom smislu, zna~ajna
za srpsko pozori{te. S druge strane, ona
je preduga~ka, ima dosta padova u dina-
mici, nepotrebnih ponavljanja i monoto-
nih scena koje, u celini, kvare utisak.

Zatim smo imali prilike da vidimo
Noru, zaista nikada prevazi|eno, Ibze-
novo remek-delo, u re`iji Predraga [trp -
ca, a u izvo|enju Narodnog pozori{ta iz
Sombora. Predstava je uspe{no potvrdila
Ibzenovu genijalnost, ve~itu aktuelnost,
savremenost i relevantnost njegove ana -
lize bra~nih, kao i prijateljskih odnosa,
uprkos protoku vremena i brojnim pro -
menama u dru{tvenom `ivotu. [trp~eva
Nora u formalnom pogledu mo`e podseti-
ti na Noru Harisa Pa{ovi}a, relativno
skoro postavljenu u Sarajevu, kao i na
raniju Noru Tomasa Ostermajera ([aubi-
ne, Berlin), zbog haj-tek okru`enja, sme -
{tanja radnje u savremeni, pop kulturni
kontekst, MTV estetiku i op{tu zalu |e -
nost kompjuterskim igricama. Za razliku
od Pa{ovi}a, koji je rastrgao Ibzenovu
dramu, a sli~no Ostermajeru, [trbac je
dosledno ispo{tavao tekst, {to je, u kombi-
naciji sa vrlo kvalitetnom, psiholo{ki ute -
meljenom igrom glumaca, rezultiralo
veoma dobrom predstavom. Bilo je tu re -
diteljskih brljotina, ve}ih ili manjih (No -
rino nedovoljno ve{to i pomalo banalno,
pevanje pesme „Killing In The Name“ od
Rage Against the Machine, ili petominu-
tni po~etak u mraku, uz „Imagine“ D`o -
na Lenona), ali i odli~nih re{enja (kraj
predstave, gde se teatralno, efektno, pola-
ko, sa vrha, spu{taju vrata kroz koja No -
ra treba da iza|e – ona ~uvena vrata,
~ije je (metafori~ko) zalupljivanje u Ibze-
novo vreme izazvalo op{tu skandalizova-
nost). 

^etvrto ve~e festivala je igrana pred-
stava The Beach, autorski projekat An -
dra{a Urbana (Pozori{te „De`e Kostola-
nji“), nastao prema motivima Kamijevog

Ana Tas i¯

ZANIMLJIVE PREDSTAVE ZA DECU I ODRASLE

Stranca, odakle su preuzeti delovi teksta.
Tekst ove postdramske predstave je
nastao iz Urbanovih radionica sa glum-
cima, a usmeren je na polemike o posto-
janju, identitetu, krivici, odgovornosti,
smislu `ivota, zna~enjima smrti, zatim o
politici, vlasti, dru{tvenom sistemu, fun -
kciji umetnosti, konzumerizmu, seksual-
nosti itd. Duhovite, direktne i o{tre ra -
sprave koje akteri vode, mogu se shvatiti
kao zna~enjski odblesci ili savremene
asocijacije na ideje i motive iz Kamijevog
egzistencijalisti~kog dela, pri ~emu je
pla`a vi{ezna~an, metafori~ki prostor de -
finisanja i redefinisanja identiteta. Stru -
ktura predstave je razlomljena, nekog
linearnog razvoja radnje nema, kao ni
stabilnih likova, {to se mo`e shvatiti i
kao autorska potreba za pronala`enjem
nove umetni~ke forme, prilago|ene no -
vim dru{tvenim okolnostima, odre|enim
uticajem masovnih elektronskih/ digital-
nih medija. Naredno ve~e je prikazana
druga predstava u re`iji Andra{a Urba-
na na ovom festivalu – Banovi} Strahi-
nja prema tekstu Borislava Mihajlovi}a
Mihiza, a u izvo|enju glumaca Narod-
nog pozori{ta iz Subotice. Urbanovo ~i -
tanje je zna~enjski osavremenjeno, fo ku -
sirano na kriti~ki prikaz mehanizama
politi~ke manipulacije, u`asa ograni~e -
nog shvatanja tradicije, patriotizma i na -
cionalizama, posledica oholosti i agresije,
ali i svetosti individualnosti, milosti i
oprosta... Poslednje takmi~arsko ve~e, u
kategoriji dramskih predstava, igrana je
Pomorand`ina kora Maje Pelevi} u re`iji
Kokana Mladenovi}a, a u izvo|enju No -
vosadskog pozori{ta/ Ujvideki Szinhaz.
Glumci Aron Bala`, Andrea Jankovi~,
Livija Banka, Emina Lor, Terezia Figu-
ra, Agota Ferenc, Edita Farago, Gabriela
Crnkovi~ i Elvira Gal su sa izvanrednom
precizno{}u, neobi~nom desciplinom i

homogeno{}u izraza stvorili efektan kri -
ti~ki prikaz savremenog dru{tva, defini-
san opsesijama telesnim izgledom, ra zli -
~itim strahovima od neuspeha u dru{tvu,
naru{avanjem stabilnosti porodi~nih od -
nosa, stra{nom usamljeno{}u, tehno lo -
{kim otu|enjem itd. (O ovoj predstavi,
kao i o Banovi} Strahinji mo`ete ~itati na
9. strani u tekstu „Provokativne scenske
realnosti”.)

Na festivalu je prikazano i ~etiri
predstave za decu, tako|e razli~itih
umetni~kih dometa. Prvo smo videli lut -
karsku predstavu Guskalica, autorski
projekat Jovana Carana (tekst, re`ija,
scenografija, skice za lutke i izrada luta-
ka od papira) u produkciji Narodnog po -
zori{ta „To{a Jovanovi}“. Guskalica je
vizuelno zaista rasko{na, posebna i ma -
{tovita predstava, uglavljena negde iz -
me|u sna i realnosti, imaginarnog i
stvarnog. Scenografija je napravljena od
papira, {to je nesvakida{nje atraktivno, a
radnju pokre}e pitanje: „[ta se doga|a
kad momak ne ume da sa~uva ni nacrta-
nu gusku?“ Sledi odgovor: „Jednostavno
– u|e i on u crte` da je tra`i. Tamo sretne
lisicu. Lisica mu da kutiju, a u kutiji
su...“  Narednog dana je prikazana ne{to
slabija dramsko-lutkarska predstava
Uspavana lepotica Pozori{ta „Dobrica
Milutinovi}“ iz Sremske Mitrovice, po
motivima bajke Bra}e Grim, autora Sa -
nele Milo{evi} i Cvetina Ani~i}a koji i
igraju u predstavi. Zatim smo videli
Slavuja i kineskog cara Narodnog pozo-
ri{ta iz Kikinde, po motivima Anderseno-
ve bajke, a u dramatizaciji, adaptaciji i
re`iji Miodraga Dinulovi}a. Predstava se
apsolutno izdvojila svojim kvalitetima,
na formalnom, kao i na idejnom – dra -
matur{kom planu. To je jedna nename-
tljivo pou~na, metafori~ka i veoma duho-
vito realizovana pri~a o iluziji, aroganci-

ji, mudrosti. Poslednja predstava za de -
cu, prikazana u konkurenciji za nagra-
de, bila je Tri praseta Milo{a Jakovlje-
vi}a, po motivima istoimene basne, u
re`iji Emilije Mrdakovi} (Pozori{te mla -
dih, Novi Sad). [arm prasi}a je bio ne -
sumnjiv, ali predstava nije zaokru`ena i
zna~ajna na vi{e planova, kao {to je to
slu~aj sa Slavujem i kineskim carem.

Tokom festivala je odr`ano niz za -
nimljivih prate}ih programa koji su
upotpunili sadr`ajno bogatstvo festivala:
otvorena je izlo`ba „60 godina festivala
profesionalnih pozori{ta Vojvodine“, pro -
movisana je knjiga „Pozori{na Vojvodi-
na“ Miroslava Radonji}a i drugih autora,
u izdanju Zajednice profesionalnih pozo-
ri{ta Vojvodine, izvedene su predstave
studenata Akademije iz Novog Sada (Ro -
doljupci – III godina glume u klasi Bori-
sa Isakovi}a, Tu`na nedelja – III godina
glume, klasa \er|a Hernjaka i Slepa
ulica – apsolventi glume u klasi Lasla
[andora), odr`ano je ve~e sa Miodragom
– Mi}om Taba~kim i Laslom Vegelom,
razgovor sa Ljubicom Ristovski na temu
„Marketing u pozori{tu“. Posle svake
predstave su odr`avani okrugli stolovi
koje je vodila Bojana Kova~evi}-Petrovi},
svakodnevno je izlazio bilten (urednik
Sne`ana Mileti}), a svake ve~eri su u
klubu „Zeleno zvono“ organizovane `ur -
ke, {to je sve doprinelo stvaranju `ive,
dinami~ne, neusiljene i prirodne festival-
ske atmosfere. 

@iri, koji su ~inili Tina Kosi, I{tvan
Bi~kei i Ana Tasi} doneo je slede}e odlu-
ke: najbolja dramska predstava u celini
je Banovi} Strahinja, najbolja predstava
za decu u celini je Slavuj i kineski car,
najbolji reditelj je Andra{ Urban, za
predstave Banovi} Strahinja i The Beach.
Gluma~ke nagrade su dobili Ivana V. Jo -
vanovi} za ulogu Nore u predstavi Nora
(glavna `enska uloga), Aron Bala` za
ulogu Njega u Pomorand`inoj kori (gla -
vna mu{ka uloga), Tatjana [anta-Torla-
kovi} za ulogu gospo|e Linde u predstavi
Nora (`enska epizodna uloga), Ljubi{a
Ristovi} za ulogu Vojina Jugovi}a u pred-
stavi Banovi} Strahinja (mu{ka epizodna
uloga). Najbolji scenograf je Jovan Caran
za predstavu Guskalica, najbolji kostimo-
graf je Stefan Savkovi}, za predstavu
Slavuj i kineski car, nagrada „Tihomir
Ma~kovi}“ za najbolju kreaciju lutaka
pripala je Jovanu Caranu za predstavu
Guskalica, autor najbolje muzike je Laj -
ko Feliks, za predstavu Banovi} Strahi-
nja. Specijalna nagrada je dodeljena
glumcima predstave The Beach – Imre-
Elek Mike{u, Arpadu Mesaro{u, Andrei
Erdelj i Marti Bere{, „za nesvakida{nje
posve}eni, zajedni~ki, ujedna~eno ener -
gi~ni, duboki i slo`eni gluma~ki izraz“, a
za najboljeg mladog glumca je progla{en
Sr|an Sekuli}, za ulogu Banovi} Strahi-
nje, u predstavi Banovi}
Strahinja.

Jedan incident, sukob izme|u glumca i
tehni~ara Srpskog narodnog pozori{ta Novi
Sad,  pobudio je vi{e medijske pa`nje i
interesovanja nego sve predstave zajedno

Sekretarijat za

kulturu

Skupštine grada

Beograda

usrdno dariva

svoje jedine

pozorišne novine. 

„Ludus“ uzvra}a

s blagodarnoš}u.

Najbolja dramska predstava: Banovi} Strahinja Narodnog pozori{ta iz Subotice

Najbolja predstava za decu: Slavuj i kineski car Narodnog pozori{ta iz Kikinde
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Intervju: Nikola Raki}

Je lena Popadi¯

PRVA NAGRADA U @IVOTU
„Ovo mi je prvo priznanje u `ivotu. Va`no mi
je i zato {to mislim da su Dani komedije u
Jagodini zna~ajan festival. Konkurencija je
bila jaka pa sam iznena|en, zbunjen i
ponosan sto sam ga dobio“, ka`e Nikola
Raki}

Predstava Dundo Maroje Kru{e va~ -
kog pozori{ta pohodi gotovo sve
relevantne festivale u zemlji. Na

Danima komedije u Jagodini osvojila je
nagradu za najbolji kostim (Maja Mir -
kovi}), re`iju (Kokan Mladenovi}), na -
gradu za najbolju predstavu i nagradu
za najboljeg mladog glumca (Nikola
Raki}), koji je tuma~io lik Laure. Tim
povodom razgovaramo sa Nikolom Ra -
ki}em, diplomiranim glumcem, koji jo{
uvek nije ~lan ansambla Kru{eva~kog

pozori{ta, ali se nada da }e uskoro posta-
ti.

Koliko vam je va`na nagrada koju
ste dobili i kako procenjujete njen uticaj
na va{ `ivotni put?

Ovo mi je prva nagrada u `ivotu.
Va`na mi je, jer mislim da su Dani ko -
medije u Jagodini zna~ajan festival.
Konkurencija je bila jaka. U tom smislu
sam iznena|en, zbunjen i ponosan sto
sam ba{ ja dobio tu nagradu. Zna~ajna
mi je i iz razloga {to mi je do{la u pravom

trenutku. Do`iveo sam je kao nagradu za
sopstveni sveukupni rad, trud, posve -
}enost i kreaciju u prethodnoj godini. Ne
bih znao da procenim kako }e uticati na
moj dalji `ivotni i poslovni put. Upravo
sad pro`ivljavam prvo iskustvo dobijanja
nagrade, pa }u o tome mo}i da pri~am
kada pro|e vreme.

Osim u Dundu Maroju igrate jo{ u
~etiri predstave Kru{eva~kog pozori{ta...

Igram u pet predstava: Tvr|avi Me{e
Selimovi}a u re`iji Neboj{e Bradi}a, au -
torskom projektu Zorana Lozan~i}a Tri
praseta, Zape~ati}emo vas Muze Pavlove
u re`iji Vladimira Popadi}a i predstavi
za mlade Mocart, u autorstvu Zorana Lo -
zan~i}a. Sve su `anrovski razli~ite, a
uloge... od onih u kojima ne progovorim
re~ ili samo pevam, preko lutkarske i na
kraju glavne uloge Mocarta.

Svakoj ulozi pristupam kao da mi je
najzna~ajnija i najve}a. I svaka mi je
izazov. Svakako da  su mi odre|ene dra -
`e, ali je to ve} stvar li~nog ukusa, a ne
profesionalnog odnosa. U tom pristupu je
poenta. Te stvari se u~e na akademiji, ali

je to, iznad svega, stvar li~nosti. Nikad
ne}u mo}i da budem povr{an i pristajati
na kompromise koji ubijaju profesional-
izam, kvalitet i talenat. A tog pogre{nog
pristupa i kompromisa ima na svakom
koraku. ^itava zemlja funkcioni{e tako,
a na pitanje za{to, odgovor je uvek isti –
novac!

[ta danas u Srbiji zna~i biti „mladi
glumac“? 

Zna~i da se gluma mora mnogo vo -
leti da bi se opstalo. Bez toga nema sre}e.
Svest o tome da smo svi razli~iti. Da se
svaki rad i trud isplati. Da se borba za
istinu isplati. Da kriterijumi moraju biti

visoki. Ali, ono sto je najve}i problem,
jeste sistem vrednosti. Mora se znati gde
je kome mesto. Ja se nadam da ce mi ova
nagrada obezbediti nekakav status i da
}u postati ~lan ansambla u Kru{evcu.
Ako ne to, onda jo{ dobrih uloga, jer je to
ipak najbitnije.

Koju ulogu pri`eljkujete?
Pri`eljkujem svaku ulogu, ali pre

svega bih voleo da zaigram i zapevam u
nekom mjuziklu po principu Diznijevih
crtanih filmova, a da muziku urade
Aleksandra i Kristina
Kova~.

Je lena Popadi¯

PO ^EMU ]EMO PAMTITI OVU SEZONU
„Ako osniva~i ne promene odnos, osnovna
delatnost pozori{ta u najskorije vreme bi}e
potpuno uga{ena“, ka`e Miroslav – Miki
Radonji}, selektor 

Sezonu 2009/2010. u pozori{tima
„ju`no od Save i Dunava“ istorija
pozori{ta izvesno }e pamtiti: po

kvantitetu i kvalitetu produkcije trinaest
profesionalnih (gradskih) pozori{ta, koja
rade uprkos svetskoj ekonomskoj krizi.
Ova sezona bi}e upam}ena po reinstitu-
cionalizaciji Zajednice profesionalnih
pozori{ta Srbije, koja je jo{ jednom oku -
pila sve „kolege“ u jednu instituciju sa
ciljem me|usobne pomo}i i saradnje u
nameri podizanja kvaliteta pozori{nog
izraza i uslova za rad. Bi}e upam}ena i
po radu glasila Zajednice, ~asopisu „Kla -
ka“. Bi}e upam}ena i po mnogim manje
lepim doga|ajima, koji su inicirani o~i -
gledno vanteatarskim motivima...

Zajednica profesionalnih pozori{ta
Srbije, izme|u ostalog, ima zadatak da i
ove godine organizuje festival „Joakim
Vuji}“, 46. po redu, koji }e se ove godine
odr`ati od 15. do 23. maja. Festival „Joa -
kim Vuji}“, kao {to je poznato, ima takoz-
vani „{etaju}i koncept“, {to zna~i da do -
ma}ina menja na svake dve godine. Kao
i pro{le, i ove godine }e doma}in biti [a -
ba~ko pozori{te. Osim redovne selekcije

takmi~arskog karaktera, Festival podra-
zumeva i postojanje smotre de~jih pred-
stava, pod imenom „Mali Joakim“. Ne
manje va`no, Festival i predstave prati
Bilten, za koji pi{u i polaznici Kriti~arske
radionice, koja je pre nekoliko godina
progla{ena za tekovinu Festivala. Naime,
odabrani studenti dramaturgije ili mladi
dramaturzi poha|aju Kriti~arsku radio-
nicu, svakodnevno pi{u o predstavama i
aktivno u~etvuju na Okruglim stolovima
kritike.

A sada ono glavno – selekcija! Za
selektora je anga`ovan Miroslav – Miki
Radonji}, koji u obrazlo`enju selekcije
isti~e: „Kad sam 10. aprila zaklju~io se -
lekciju, ispostavilo se da su 23 premijer-
ne predstave, od kojih desetak sa zna~aj -
nim umetni~kim dometima, prevazi{le i
najsmelija o~ekivanja. Jo{ jednom su na -
{e teatarske ku}e pokazale neverovatnu
sposobnost tehni~ko-organizaciono-fina-
nsijske improvizacije, nesumnjiv entuzi-
jazam i zavidan kreativni potencijal.“ 

Radonji} je sa~inio selekciju od se -
dam predstava: 

Doga|aj u stanu br. 2 u re`iji Nikite
Milivojevi}a, koji je uradio i adaptaciju
tekstova brojnih ruskih autora (Harms,
Vvedenski, Zabolocki, Pavlova, Zo{~en -
ko, Majakovski, Bogajev) i izvo|enju [a -
ba~kog pozori{ta;

Gospo|a ministarka Branislava Nu -
{i}a u re`iji Du{ana Jovanovi}a i izvo |e -
nju Narodnog pozori{ta Ni{;

Dundo Maroje Marina Dr`i}a (po
adaptaciji Miroslava Belovi}a), u re`iji
Kokana Mladenovi}a i izvo|enju Kru {e -
va~kog pozori{ta;

Majstor i Margarita Mihaila Bulga-
kova, u adaptaciji i re`iji Aleksandra –
Sa{e Luka~a i izvo|enju Narodnog pozo-
ri{ta U`ice;

Kr~ma A. P. ^ehova, u re`iji Vladi-
mira Lazi}a i izvo|enju Narodnog pozo-
ri{ta iz Pirota;

Zmijsko leglo Vasilija Sigareva, u
re`iji Nenada Todorovi}a (koprodukcija
Narodnih pozori{ta iz Leskovca i Pri -
{tine);

Orkestar „Titanik“ Hrista Boj~eva, u
re`iji Davida Putnika i izvo|enju Pozo-
ri{ta Timo~ke krajine „Zoran Radmilo-
vi}“ iz Zaje~ara. 

Selektor Radonji} je pohvalio jo{ dve
predstave: Prljave ruke @. P. Sartra u
re`iji Milo{a Jagodi}a i izvo|enju ansam-
bla Pozori{ta „Bora Stankovi}“ iz Vranja
i Pomorand`inu koru Maje Pelevi}, u
re`iji Bojane Lazi} i izvo|enju Prvog
prigradskog pozori{ta iz Lazarevca, Puls
teatra.

Selekciju, dakle, ~ine predstave po -
znatih i priznatih reditelja i ni{ta manje
relevantnih pisaca. Te{ko je na osnovu
ovakve selekcije govoriti o tendencijama i
ovih pozori{ta, a jo{ te`e na osnovu uzor-
ka od sedam, odnosno devet predstava,
govoriti o repertoarskim politikama.
Ipak, mo`e se uo~iti blagi deficit savre-
menog doma}eg dramskog teksta. Za{to?
Da li odgovor na to va`no pitanje le`i u
godi{njim bud`etima ovih pozori{ta...
koji su ve} pitanja za sebe?! „(...) Ako
osniva~i ne promene odnos, osnovna de -
latnost pozori{ta u najskorije vreme bi}e
potpuno uga{ena“, ka`e i sam seketor
Radonji}. 

S druge strane, po `alosti, ve} tradi-
cionalno, sloge nema, upravo zbog onih
gorepomenutih „vanteatarskih motiva“.
Zajednica profesionalnih pozori{ta Srbi-
je, da budemo ta~niji nego na po~etku, bi
trebalo da okupi sve „kolege“ u jednu
instituciju sa ciljem me|usobne pomo}i i

saradnje u nameri podizanja kvaliteta
pozori{nog izraza i uslova za rad! Sude}i
po aktuelnim doga|ajima, li~nim de -
strukcionim potrebama pojedinaca, koji
sebe smatraju ve}im od pozori{ta koje
vode, Zajednica kao skup lidera pozori{ta
u ovom momentu nema snage za to,
premda bi to samim pozori{tima, kao in -
stitucijama, bilo u velikom interesu. 

Uz nadu da ne}e morati da pro|e
mnogo mandata i vremena dok se stvari
ne stabilizuju, ostaje samo da se raduje-
mo ovom zna~ajnom teatarskom festiva-
lu, „Joakimu Vuji}u“, koji, u ovoj ili onoj
formi, postoji ve} skoro pola veka i koji
okuplja pozori{ne umetnike i „ljude do -
bre volje“ iz onog dela Srbije, koji se na -
lazi „ispod Save i Dunava“, koji ~asno
rade svoj posao. Na kraju `elim da citi-
ram svog kolegu Dragana Batan~eva, i
ovogodi{nji festival }e jo{ jednom doka-
zati da – ju`nije ne zna~i
nu`no tu`nije!

O 46. festivalu „Joakim Vuji}“ 

LUDUS
MO@ETE KUPITI...

B e o g r a d :

U knji`arama: „Beopolis“ (TC „Euro centar”,
Makedonska 30),
„Stubovi kulture“ (Trg Republike 5) i
„Aleksandar Beli}“ (Studentski trg 5).
U „Supermarketu“ (Vi{nji}eva 10).
U pozori{tima (na mestima gde se prodaju
programi predstava).

N o v i  S a d :

U „Du}anu“ Srpskog narodnog pozori{ta
(Pozori{ni trg 1) i u knji`ari „Solaris“
(Sutjeska 2).

Nikola Raki}

Nikola Raki} u Dundu Maroju Kru{eva~kog pozori{ta

Majstor i Margarita M. Bulgakova u adaptaciji i re`iji Aleksandra-Sa{e Luka~a, 
Narodno pozori{te U`ice 
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EFIMIJA, SIMONIDA, GEORGINA...
Biljana \urovi}, laureat nagrade „Vitomir
Bogi}” za radio dramsko stvarala{tvo

Mikojan Bezbrad ica

Ne mogu da ka`em da sam o~e -
kivala ovu nagradu, ali nekako,
imala sam predose}aj da bi to,

ipak, moglo da se dogodi“, ka`e glumica
Biljana \urovi}, dobitnik plakete „Vito-
mir Bogi}” za najuspe{nije radiofonijsko
ostvarenje u prethodnoj godini, koju do -
deljuje Dramski program Radio Beogra-
da.

„Pre ne{to vi{e od godinu dana, kada
sam snimila radio dramu Utroba, koja je
zapravo adaptacija ruske pripovetke po
tekstu Zamjatina Jevgenija, pro{la mi je
kroz glavu misao da sam sa Efimijom,
glavnom junakinjom ove pri~e, uradila
ulogu za nagradu. ^im sam iza{la iz
studija Radio Beograda, zaboravila sam

na to. Jednostavno, o tome vi{e nisam ni
razmi{ljala. Ali, kada su me nedavno
pozvali da mi saop{te odluku `irija, ni -
sam ni pitala za koju ulogu sam dobila
nagradu, jer sam gotovo bila sigurna da
je za tu. Me|utim, na samoj dodeli se
ispostavilo da oni, izme|u nekoliko uloga
koje sam snimila pro{le godine, jednos-
tavno nisu mogli da se odlu~e koja je
najbolja, pa su u obrazlo`enju naveli da
se nagrada dodeljuje za uloge u drama-
ma Ora i drvo ro|eno, Imitacija `ivota i,
naravno, Utroba koja je jedna izuzetno
te{ka i slo`ena socijalna pri~a”, navodi
na{a sagovornica kojoj je priznanje uru -
~eno 24. marta na sve~anosti odr`anoj u
Kamenoj sali Radio Beograda.

Biljana isti~e da radio drame imaju
posebnu uzbudljivost a da je njena ju -
nakinja Efimija mlada `ena koja je mi -
mo svoje volje udata za jednog starijeg
~oveka. „Njegova `ena je umrla na po -
ro|aju, a ona je neko ko treba da je ’za -
meni’ i gaji to njihovo dete. On nema ra -

zumevanja za nju i sve vreme je zlosta v -
lja. U me|uvremenu, Efimija se zaljubila
u jednog mladog momka sa kojim je osta-
la u drugom stanju. Ali, usled ~estih zlo -
stavljanja i batina, ona gubi to dete i po -
sle toga odlu~uje da ubije svog mu`a... Ta
uloga je veoma slo`ena i zaista sam dala
sve od sebe dok sam je radila. Kad sam
zavr{ila snimanje, gotovo ~itavo popodne
bolela me je glava”, se}a se na{a sago -
vornica kojoj su partneri pred mirko-
fonom bili Ivan Jagodi}, Sini{a Ubovi},
Jadranka Selec i Vladan @ivkovi} koji je
ovogodi{nji dobitnik istoimene nagrade
za mu{ku ulogu.

Prvu radio dramu Biljana je snimila
1998. godine kao student ~etvrte godine
glume na novosadskoj akademiji u klasi
profesora Petra Bani}evi}a. Danas, na
svom kontu ima ih vi{e od stotinu i svaka
joj je, kako tvrdi, draga na svoj na~in.
„^im sam prvi put u{la u studio, zaljubi-
la sam se u radio dramu i mikrofon. Sa -
da, posle 12 godina bavljenja ovim po -
slom, gotovo sam sigurna da je mikrofon
postao neodvojivi deo mene. Tako|e, sve
ovo vreme, stekla sam i jedno dodatno is -

kustvo koje mi je veoma korisno i za po -
zori{nu scenu. Kao nekada{njoj student -
kinji Petra Bani}evi}a, koji je zaista ne -
govao jasnu misao i lep govor, negde mi
je u obavezi da to i nastavim. Tokom svih
ovih godina, u velikom broju slu~ajeva
dobijala sam velike, glavne i naslovne
uloge. Igrala sam kraljicu Simonidu, `e -
nu kralja Milutina; Margerit Diras; ca -
ricu Anu, `enu Nejakog Uro{a; kraljicu
Kristinu; ~uvenu glumicu Milku Grgu ro -
vu; rusku imperatorku Katarinu Veliku;
Georginu u Radovanu Tre}em, Mariju
Kirilovu... 

Biljana je jo{ uvek u statusu slobod -
nog dramskog umetnika. Ka`e da bi
volela da se u skorije vreme prikloni „ne -
kom pozori{nom jatu” jer je danas „veo -
ma te{ko biti slobodnjak”. Trenutno, na
sceni Zvezdara teatra tuma~i lik Kristine
u komediji Ve~era budala, a pre toga
ostvarila je i veoma zapa`ene uloge u
predstavama Viza, Mileva Ajn{tajn i Car
Edip (Narodno pozori{te), Dogodine u isto
vreme i Kako se uzme
(Slavija)...

PRAIZVEDBA DRAME „METAK ZA SVE“ DU[ANA SPASOJEVI]A

Umartu je drama Metak za sve Du -
{ana Spasojevi}a imala svoju pra -
izvedbu na sceni HKD teatra u Ri -

jeci u re`iji Nemanje Rankovi}a. 
Spasojevi}evu dramu Metak za sve,

postavljenu u narkomanski milje, ~iji su
protagonisti dileri, narkomani, luzeri,
reditelj Nemanja Rankovi} je postavio
dosta stilizovano, {to je odli~an izbor, jer
uspostavlja bitnu, zapravo neophodnu
distancu prema takvom okru`enju. Goto-
vo bez scenografije, glumci igraju veoma
blizu publike (publika sedi na sceni), {to

efektno dovodi do zgu{njavanja atmosfe-
re i akcentovanja emotivnog u~inka nji -
hove igre. Uvedeni su mikrofoni, u koje
glumci, u odre|enim scenama, izgovara-
ju tekstove, ~ime se uspostavlja odmak,
posti`e  jedna rafinirana hladno}a igre,
odnosno izbegava se mogu}nost patetiza-
cije i utiska o pojednostavljenoj melodra-
matici, u koju bi, tako postavljeni likovi i
njihovi odnosi, mogli lako da upadnu.
Glumci Dra`en Mikuli}, Nenad [egvi},
Edita Kara|ole, Jelena Lopati} i drugi,
igraju veoma kvalitetno, emotivno suz dr -
`ano, finim gestovima izra`avaju sav
u`as situacije u kojoj su likovi zaglavlje-
ni. Postignuta je visoka mera auten ti~ -
nosti prikaza dru{tvene margine koja,
ponekad, `estoko udara u stomak. Ipak,
predstava Metak za sve, koja apsolutno
(u strukturalnom, tematskom, stilskom
pogledu), pripada onom in-yer-face tea -
tarskom izrazu, koji je u evropskoj dra -
maturgiji bio trend u drugoj polovini
devedesetih godina, danas pomalo deluje

anahrono, prevashodno u tematskom po -
gledu. Predstava nudi jednu su`enu sli -
ku sveta, prikaz ludila i propasti, bez
ikakvog izlaza i alternative. Dru{tvena
margina je, nesporno, vrlo uverljivo data
na sceni, ali toj uverljivosti igre nedosta-
je jedan {iri pogled na svet, ve}a dru -
{tvena relevantnost, u vezi sa tim da nas
danas mu~e druga~iji problemi od onih
devedesetih godina.

Produkcije ove praizvedbe, uz praiz-
vedbu drame Bizarno @eljka Huba~a u
Rijeci i Zenici, izuzetno su zna~ajni, a
pomalo i neobi~ni slu~ajevi koji govore o
vrednostima tekstova na{ih pisaca, zain-
teresovanosti susednih dr`ava za dela
na{ih autora, ali i o postepenom brisanju
granica izme|u dr`ava nekada{nje Jugo-
slavije, bar kada je re~ o aspektu umet -
ni~ke integracije. U estetskom smislu va -
`no je {to su obe predstave ostvarene za -
ista specifi~no, scenski ve{to i razgove-
tno, toliko da umetni~ke vrednosti scen-
skih tuma~enja ovih tekstova prevazila-

ze, nadrastaju, oboga}uju, uslo`njavaju
vrednosti samih tekstova. U oba slu~aja
predstave su nai{le na veliko interesova-
nje i odli~an prijem publike, zbog ~ega se

nadamo da }e se praksa praizvedbi dela
na{ih pisaca izvan granica Srbije i dalje,
sa velikim uspehom, nastaviti.

Ana Tasi}

IDENTITET GLUMCA
Kako posmatramo identitet glumca,

u fazama toka predstave, u pro -
cesima glume i neglume? Identitet

je u apsolutizaciji tela (u intervenciji
glumca u prostoru i vremenu), kvalitetu
pokreta i svesnom biranju direkcija
kretanja na sceni. Identitet se osloba|a
kroz procese dekomponovanja i sinteze
uloge (ili samodramatizacije physisa),
kroz dinamizaciju pa`nje glumca i gle -
daoca (i ga{enje linija te`nje). 

Identitet opisuje odnos stvarnog i
mogu}eg, jedinstvo subjekta i objekta na
sceni (surplus reality), i proces fragmen -
tacije tela. Identitet je boja (i njen ne do -
statak), pauza, fragmentarnost, dosled-
nost i inkoherentnost. Ritam, let, i ono {to
izostavljamio, x-zona intuicije i konkret-
na bit. 

Identitet kao flux (tok), arhetip, kao
beskona~ni niz transformacija, ali i kao
trenuta~nost, prisustvo i intenzitet. Iden-
titet je sporost i brzina, kretanja i miro -
vanje, oblik i ga{enje oblika; kvalitet
pokreta i ga{enje predstavljanja, koje
glumca vodi u zone ~iste kontemplacije. 

Identitet ne kritikuje i ne izdvaja,
sam po sebi, on je mo} i slabost (bez nje -
govog uzro~no-posledi~nog delovanja u
jedinstvenoj mre`i senzacija). On je let i

beg u sopstvo, svestan pravac kretanja,
biranja direkcija i uloge (ali i njihovog
poni{tenja). Glumac je slobodan, on nije
tuma~ literarne zamisli pisca, ili samo
provodnik intenziteta i brzina. Identitet
nije „postajanje”, on je jedan i mno go -
struk, ili proces; on je dinami~ka kate-
gorija, sa jednom univerzalnom osno -
vom. Identitet prodoran kao let ptice. 

Identitet govori o mnogostrukosti, sa -
dr`anoj u univerzalnoj osnovi i arhetipu
glume, i u svojoj inkoherentnosti, kao re -
prezentacija, ne obuhvata uvek repeticiju
istog (glumac sam postaje senzacija).

Reprezentacija ne falsifikuje istinu,
realnost, niti predstavlja konvencionalne
pojmove istine. Glumac kroz partituru
ljudskog kontakta dolazi do nove izra -
`ajnosti koja ga menja; ili upu}uje da
tra`i duboke izvore (brzina i intenziteta
u sebi), da ih kanali{e i izra`ava (eks -
presija). 

Identitet kao realno „ja“, ali i kao
improvizacija i kao fiktivna uloga, kao
`elja ta saznavanjem svog najdubljeg
identiteta (preko granica stereotipa, pre -
ko uslovnosti reagovanja).

Izme|u skoka, brzina i sporosti je
identitet glumca. Izme|u „postajanja”, i
procesa dekomponovanja ~oveka. Izme -

|u fiktivne uloge, realnog identiteta i
izvo|enja promene po volji (u svojoj real-
noj sredini).  

Identitet kao (odraz u vodi), kao
odjek i krik, kao energija koja se {iri i
skuplja. Kao ono  {to je stvarno, i kao ono
{to je mogu}e. Identitet i kao imrovizaci-
ja, slu~aj i predeterminisanost, kao skup
vibracija (i kao slika) ili kao odraz kolek-
tivnog nesvesnog u vodi (i njegovo ga -
{enje). 

Identitet, flux, „postajanje”... 
Ja „postajem” uloga – dekomponova -

nje i sinteza uloge (ili nepotpuna glu -

ma~ka transformacije (Stanislavski, Gro -
tovski, Barba).

Ja  „odri~em” ulogu (alijenacija),
postupak ne-glume (Breht, Majl Kirbi). 

Ja „inkarniram” ulogu ([ekner)
Ja „odbijam” ulogu (ne-ja)  
Ja i „transmutacija” uloge (Bruk)
@ivot, smrt i protok vremena (na

sceni opisuju procesi dekomponovanja i
sinteze uloge), subjektivno i objektivno
posmatranje i intervencija glumca u pro -
storu i vremenu (i njeno ga{enje).  Jedin-
stvena mre`a senzacija uti~e na prisu-
stvo i samoose}anje glumca na sceni i
njegovu energiju. 

Identitet nije „postajanje”, ili postu-
pak neglume, ga{enje reprezentacije.
Ovih procesa ima i nema, oni su bez po -
~etka i kraja i nema im po~etka i kraja.
Glumac je slobodan da odlu~i i da ne
odlu~i ni{ta (energija i prisustvo). 

Interpretacija, koja opisuje odnose
rizomati~nog niza transformacija i pro -
cesa  dekomponovanja i sinteze uloge,
odnosi se na prisustvo i energiju glumca,
tj. na odnose stvarnog i mogu}eg na sce -
ni. Rubi~ka mre`a (koja sledi logiku sen -
zacija), tako|e ispituje me|uzavisni od -
nos glum~evog „realnog ja“ i fiktivne
uloge; performativne sekvence, iskustva
kretanja i subjektivnog i objektivnog
posmatranja. 

Lakan, u svojoj refleksiji teorije bi}a,
nagla{ava da je izvesnost samoidentiteta
imaginarna, da je osvajanje „Ja“ kroz
sliku u ogledalu neodvojivo od pogre{nog
prepoznavanja jaza izme|u gledaoca i
onog {to se posmatra. Samoslu~ajnost je
daleko od toga da je nepokolebljiva pola -
zna ta~ka, rezultat aktivnosti (V. Dews,
Peter: Logics of Disintergartion, Verso,
London 2007, str. 107).

Identitet, osporavan, ostvaren, zabo-
ravljen je identitet. Jedinstvenost, subjek-
tivitet i univerzalni model se pro`imaju
(mehani~ka tehnika i ga{enje akciza
spontane selekcije i monta`e). 

Svet fluxa i „postajanja”, i svesnost i
svest o procesu fragmentacije tela i pro -
cesa dekomponovanja i sinteze uloge, od -
nosi se na energiju, bez po~etka i kraja,
odnosno preplitanje mehani~ke tehnike,
identiteta i rizomati~nog niza transfor-
macija, kroz iskustva kretanja na sceni i
igranja uloge (ga{enje zakona reprezen-
tacije). 

Prete}i prostor apsolutne slobode (po -
zori{te energije i intenziteta), opisuje ga -
{enje linija htenja kroz kori{}enje meha-
ni~ke tehnike glume, koja se odnosi na
postupak „odvajanja od sebe“, i proces u
kome glumac i gledalac sami
postaju senzacija.
Milica \uki}

Biljana \urovi}

Du{an Spasojevi}

Metak za sve Du{ana Spasojevi}a u re`iji Nemanje Rankovi}a: praizvedba na sceni HKD
teatra u Rijeci

Milica \uki}



da se dovedu neki novi mladi ljudi koji }e
se gajiti od starta, negovati i u~iti dobrim
stvarima. 

Vi ste kod Na|a nau~eni disciplini,
Na| ~esto govori kako razuzdanost nije
odlika umetnika, kako je jako va`no biti
precizan, izme|u brojeva, po{tovati do -
govoreno vreme... Toga kod nas ba{ i
nema... 

Na| nije morao ni{ta da zahteva od
nas, jer mi smo zaista bili disciplinovani,
znali smo {ta se od nas o~ekuje i {ta
moramo u~initi da bismo bili takvi. Pove-
renje i odgovornost grade dobar posao, pa
i predstavu. Voleo bih da glumci i u Ni{u,
i uop{te, shvate da gluma nije struka,
posao na koji se ide od 8 do 14 sati.
Gluma je poziv. Tek kad to ima{ u svom
ose}aju sveta, mo`e{ da
po~ne{ da radi{.
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GLAVA VREDI AKO JE TELO ZDRAVO
Sne¦ana Mi le t i¯

Iako je do svoje ~etrdesete godine igrao
na vojvo|anskoj sceni, I{tvan Bi~kei
danas je na{oj pozori{noj javnosti

poznat pre svega kao glumac iz trupe
Jo`efa Na|a. Neki ga pamte iz predstava
Habakukovi komentari, Comedia tempio,
Anatomija zveri a neki su – zbog godina
– stigli da ga upamte samo u ostvarenji-
ma Vojcek, Asobu ili maestralnoj Stra`i...

Prilikom nedavnog boravka u Zre -
njaninu, gde je bio u `iriju tamo{njeg fe -
stivala, Bi~kei je za „Ludus“ otkrio da }e
naredne godine zajedno s Na|om obnovi-
ti Anatomiju zveri svakako a verovatno i
Habakukove komentare. 

Kako je na razgovor do{ao oslanja-
ju}i se na svoj {tap, koga koristi odskora,
razgovor ipak po~inje jednim, naizgled
nepozori{nim pitanjem a opet – i te kako
– za pozori{te i umetnika va`nim – pita-
njem o zdravlju umetnika, plesa~a, glu -
mca i performera kome je zdravo telo i
vi{e nego va`an instrument za rad...

Koliko ste brinuli o svom zdravlju...
Ba{ ste me na{li s tim pitanjem, sada

kada hodam sa {tapom i kada mi {e}er
pravi prili~ne probleme... Nesvesno, ni -
sam se pazio a trebalo je, jer glava na
sceni u mom slu~aju mo`e da govori jedi-
no ako je telo zdravo. Ali, nije lako umet-
niku da se ~uva i sa~uva jer sve radi pro -
tiv toga. Puno sam putovao, menjao ku}e
i gradove, negde je bilo lak{e ~uvati
zdravlje a negde mi to nije padalo na
pamet, pa i kad jeste, nije mi uspevalo.
Kad putujete, onda niste u prilici da redo-
vno spavate, jedete a posebno ne da od -
marate, i sve to traje i traje, organizam
mo`da i {alje signale ali vi mislite da }ete
sutra na}i vremena za odmor, a sve {to se
odgodi za sutra, ne desi se, ni sutra, ni
prekosutra a ni kasnije... Stanete tek kad
se ozbiljno razbolite. S Jo`efom sam ne -
kad godi{nje igrao po 80 ili 100 predsta-
va, na putu smo bili i vi{e od 250 dana a
ostale dane bismo probali. Dakle, stalno

smo bili u pogonu. A kad bolje razmi-
slim, kad sam po~eo da radim s njim, u
mojoj 42. godini, ve} nisam bio u cvetu
mladosti, pa ipak, na{panovao sam svoje
telo tako da mi ni{ta nije predstavljalo
problem. I ~udno je to, i danas kada iza -
|em na scenu – ni{ta mi nije, kao da mi
ni{ta ne fali. Sve nevolje nestanu, pa i jak
fizi~ki bol, i onda u jednom trenutku
pomislim, pa ovo i nije bio stvaran bol! A
naravno da jeste! 

U jednom trenutku, posve neo~e ki -
vano, iz Francuske ste do{li u Ni{, na
mesto umetni~kog direktora tamo{njeg
teatra? Je li to bilo ateriranje bez pado-
brana?

U jednom trenutku odlu~io sam da je
vreme da se vratim u moju zemlju. Po
prvobitnim planovima, trebalo je da
po~nem da radim u Kreativnom ateljeu
Jo`efa Na|a u Kanji`i, tako smo, naime,
zamislili, svi mi koji radimo s njim, da se
po~nemo okupljati u Kanji`i onako kako
smo se prethodnih godina okupljali u
Orleanu. Svi smo kupili ku}e u Kanji`i ili
oko nje, da budemo blizu... Ali, to se izja-
lovilo, nekako se odugovla~ilo a onda
sam tamo video neke ljude za koje ne

znam {ta tamo uop{te rade, ne mislim pri
tome na Zoltana Bi~ekija, on je zaslu`io
da bude administrativni direktor ali ovi
drugi... I onda su  me po~eli zvati iz Ma -
|arske, pa sam po~eo da igram, rekao
sam Na|u da ne mogu vi{e da ~ekam,
`ivot te~e, moram pratiti svoj put.. Onda
je stigao i poziv iz Ni{a, od Biljane Vujo-
vi}... Tako sam shvatio da ono {to sam
hteo da uradim u Kanji`i mogu da ura -
dim bilo gde ako imam ljude i njihovo
poverenje. Bilo je u startu ateriranje, bez
padobrana, ali ne tako dramati~no kako
su mi u po~etku najavili da }e mo`da biti.
Ja sam Ma|ar, Vojvo|anin, drugi tempe-
rament je dole na jugu, stranci smo na
neki na~in, ljudi ne znaju ko je Jo`ef
Na|... Ali, sve se lagano sla`e, ljudi po -
~inju da se slu{aju i ~uju i to je jako do -
bro. Ljudi koji 10 godina nisu igrali
po~eli su da dolaze u pozori{te. Andra{ je
po~eo da radi Buru, ~uo sam onda od
nekoga da ve} 20 godina nisu zajedno
bili na sceni. Tako smo se polako po~eli
upoznavati... I sad ve} ide... Jo{ da nema-
mo finansijskih problema... Za evropsko
pozori{te potrebni su novac i vreme, ni{ta
ne mo`e preko no}i, mora puno da se
radi. U Ni{u nema mladih glumaca, ne -
ma sredstava da se oni dovedu, ali kako
neki glumci odlaze u penziju, to je {ansa

OSE]AJ NEIZBE@NOSTI TRAGI^NOG ISHODA
Praizvedba komada @eljka Huba~a u Zenici

Novi komad @eljka Huba~a Bizar-
no, koji je pre dve godine na Kon -
kursu Sterijinog pozorja prepo-

ru~en za izvo|enje od strane @irija, svoju
veoma uspe{nu praizvedbu do`iveo je 6.
marta u Bosanskom narodnom pozori{tu
u Zenici, i vi{e od mesec dana igra se na
kartu vi{e na mati~noj sceni, gde je pobu-

dio veliko interesovanje naro~ito kod
mladih. Zanimljiv koncept scenskog pro -
stora, ~iji su autori pisac i reditelj, tri
pri~e ovog komada razigrava na prosce-
nijumu, bo~nim d`epovima i hinterbini,
dok publika koja je na rotaciji, „viri“ u
naizgled realisti~ni scenski prosede. Ka -
ko prime}uje teatrolog Svetislav Jovanov,
ono {to „u sve tri povesti komada Bizar-
no, tu ritualnu igru poeti~ki potvr|uje
kao uzbudljivu i autenti~nu, jeste, para-
doksalno, op{ta utemeljenost bizarnosti:
ocrtavaju}i svoju elipsoidnu krivulju za -
pleta, autor nam u prvom `ari{tu nudi
grotesku, nastavlja sa farsom, da bi
okon~ao u apsurdu.“ 

Reditelj komada (ali i autor sceno-
grafije i dizajna svetla) je poznati sofijski
autor Petar Kaukov. U predstavi igraju
sjajni mladi glumci, An|ela Ili}, Nusmir
Muharemovi}, Tarik Markovi} i Sini{a
Vidovi}, predvo|eni jednom od najtalen-
tovanijih bosanskih glumica mla|e gene-
racije, Sne`anom Markovi}. Kostimograf
je Sabina Trnka, dok je muziku i video
rad potpisao izuzetno cenjeni bugarski
mulitimedijalni umetnik Javor Dimitrov. 

Interesantno je da je ova predstava
imala i zna~ajnu me|unarodnu promoci-

ju pre same premijere. Naime, u febru-
arskom broju jednog od najtira`nijih
ameri~kih pozori{nih ~asopisa „Ameri-
can Theatre Magazin“, u rubrici „Global
Spotlight“, koja prikazuje aktuelna i po
mi{ljenju redakcije najzanimljivija tea -
tarska zbivanja u svetu, objavljen je ~la -
nak o zeni~koj predstavi uticajnog tea -
trologa Nikol E. Tejlor (Nicole Estvanik
Taylor). U kratkom i afirmativnom pri -
kazu Huba~evog dramskog teksta, koji
defini{e kao „sumornu i zanimljivu fugu
o smrti“ Tejlorova preporu~uje ~itaocima
i sajt Sterijinog pozorja, gde mogu da
pro~itaju, izme|u ostalih prevoda koma-
da, i Bizarno na engleskom jeziku. Tu -
ma~e}i spisateljski jezik koji u ovoj dra -
mi koristi Huba~, kao „okretanje dra ma -
tur{kih konvencija naopako“ urednica
rubrike ukazuje da ovo uspe{no poigra-
vanje sa konvencijama autor ~ini kroz
„tretman realizma kao sofisticirane igre
s otvorenim ishodom“. 

Ina~e, zeni~ku premijeru, kojoj je
prisustvovao i Grujica Spasovi}, amba -
sador Srbije u Bosni, bosanski mediji su
najavili i ispratili sa velikom pa`njom, a
posebno sarajevski „Dnevni avaz“ ocen-
juju}i, izme|u ostalog, da je ovom pred-

stavom Petar Kaukov postavio nove stan-
darde u zeni~kom teatru. Huba~ je u lo -
kalnim medijima istakao da mu je komu-
nikaciju drame Bizarno sa inostran -
stvom omogu}ilo pre svega Sterijino po -
zorje, koje je dramu prevelo i objavilo, te
da sve to govori u kojoj je meri ta institu-
cija zna~ajna sa savremenog srpskog
dramskog pisca.

Predstava Bizarno }e krajem maja
u~estvovati u takmi~arskom programu
Festivala BH drame, a beogradska publi-
ka }e imati priliku da je pogleda 7. juna,
na Velikoj sceni Narodnog
pozori{ta u Beogradu.
Jelica Stevanovi}

U zaklju~ku teksta koji je Nikol
Tejlor objavila u februarskom broju
pozori{nog ~asopisa „American
Theatre Magazin“, povodom premi-
jere Bizarno u Zenici, ova poznata
kriti~arka mla|e generacije apo -
strofira da „kroz Huba~evu dramu,
koju ~ine tri pri~e koje se odvijaju
na razli~itim nivoima jednog beo -
gradskog solitera u kojem `ive nar -
komani, sponzoru{e i mafija{i“,
provejava sjajno plasiran „ose}aj
neizbe`nosti tragi~nog ishoda“.

Intervju: I{tvan Bi~kei, glumac i umetni~ki direktor NP u Ni{u
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@eljko Huba~

Bizarno @eljka Huba~a u re`iji Petra Kaukova: praizvedba u Bosanskom narodnom
pozori{tu u Zenici

I{tvan Bi~kei

KAROLINA: Dalje od mene, gospodine! Vi ste mom narodu
naneli vi{e {tete od Avara!

OTAC: Karolina… ja sam po{ten ~ovek, ja nemam ~ega da
se stidim!

KAROLINA: Vi svojim kreveljenjem budite najni`e, zverske
strasti, vi gu{ite sve dobro i plemenito. Vi la`ete sa scene, gospo-
dine, da su `ene kurve, mu`evi rogonje, sluge lopovi, advokati
varalice, da je ubijanje zgodan izum, da je `dranje i lokanje
najve}e ljudsko dostignu}e, da je rat ~eli~no kupanje i da je svet
truo i da Boga nema!

OTAC: Zar ja?! Ja?? Da je narod tra`io Seneku, ja bih igrao
Seneku. Meni je potpuno svejedno.

(Iz drame „Karolina Nojber” Neboj{e Rom~evi}a)
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Desimir Stanojevi}, ~ija je gluma~ka
karijera po~ela pre 40 godina u
Ni{u, a nastavljena u Pozori{tu na

Terazijama, obele`avanje jubileja zapo -
~eo je na sceni gde je u~inio prve profe-
sionalne korake – u ni{kom Narodnom
pozori{tu 11. marta izveden je mjuzikl
Violinista na krovu. U naslovnoj ulozi je
Stanojevi} (Tevje), koji jo{ potpisuje
re`iju, scenografiju, kostim i produkciju.
Na premijeri je bilo vi{e od 600 gledala-
ca. Za reprize tra`i se karta vi{e.

„Na moju veliku sre}u i radost, i
ni{ko Narodno pozori{te svrstava se u
red onih teatara koja svojim sopstvenim
snagama, spajaju}i sve kulturne ustano-

ve grada koje se bave glumom, muzikom,
plesom i kulturnim de{avanjima, publici
pru`a zadovoljstvo i pokazuje da zna i
mo`e da se suo~i i uspe{no izvede jedan
od najte`ih, a istovremeno i najizvo |e -
nijih mjuzikala Violinistu na krovu“, ka -
`e Desimir Stanojevi}.

Na sceni je 64 glumca, peva~a, igra -
~a, balerina... Sve je to trebalo scenski
objediniti, uigrati, raspevati i „problem
proterivanja sa ku}nog ognji{ta“ preneti
do gledalaca.

„U ovom projektu moja uloga redite-
lja, glumca – nosioca glavne uloge,
scenografa, kostimografa i producenta je
nesvakida{nja na ovim pozori{nim pro -

storima. Veoma te{ka, a istovremeno i
prijatna“, dodaje Desimir Stanojevi}.
„Ono ~ime mogu da se ponosim jeste da je
u Ni{u, ali i na jugu Srbije, ovo prvo iz -
vo|enje jednog (brodvejskog) mjuzikla,
da sa zadovoljstvom igram mlekad`iju
Tevjea, ulogu u kojoj ve} 17 godina na -
stupam u Pozori{tu na Terazijama, i da
sam ovom postavkom najzad vratio pu -
bliku u teatar. To su bile i moje najiskre-
nije i najve}e `elje na po~etku rada.“

Stanojevi} ne krije zadovoljstvo {to
je, podr{kom grada Ni{a i njegovog tea -
tra, obele`avanje svog ~etiridecenijskog
umetni~kog rada upravo zapo~eo u me -
stu ro|enja.

„Po~eo sam obele`avanje jubileja u
teatru gde sam proveo prvih 20 godina.

Nastavi}u u Beogradu, gde radim drugih
20 godina. Izvesno je da }u jubilej zao -
kru`iti krajem 2010. godine ulogom Grka
Zorbe u istoimenom mjuziklu u re`iji Ko -
kana Mladenovi}a. Bi}e to koprodukcij-
ski projekat Pozori{ta na Terazijama i
Sava centra. Ne odustajem da u ovoj
va`noj godini rada i re`iram Ivkovu sla -
vu i tuma~im ulogu Kal~e. Za taj projekat
se du`e vreme pripremam.“

Ako sve te gluma~ke i rediteljske
planove ostvari 2010, Desimir Stanojevi}
}e, kako ka`e, biti vi{estruko sre}an i
zadovoljan. To je ve} i sada, jer je u rod -
nom Ni{u, gradu sa pozori{nom istorijom
dugom 123 godine prvi put „doveo“ jedan
(brodvejski) mjuzikl i do`iveo da posle
vi{e godina na blagajni stoji
natpis: „Karte rasprodate“.
Slobodan Krsti}
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OZBILJNI PLANOVI U GODINI JUBILEJA
Desimir Stanojevi}, ~etiri decenije glume

Na po~etku otvaramo zavesu iza
koje duboki tragovi u pro{losti is -
pisuju bogatu tradiciju

pozori{nog `ivota u ovoj srpskoj pokraji-
ni, posebno u njenom severnom delu –
Kosovskoj Mi trovici, Zve~anu... 

Po~etkom 60-ih godina pro{log veka
svaki KUD krasilo je amatersko po zo -
ri{te, a u Kosovskoj Mitrovici se osniva
poluprofesionalno pozori{te.

U prilog tradiciji dodajemo: u du`em
periodu, prizna}emo, zahvaljuju}i Kom -
binatu „Trep~a“ u Zve~anu, odnosno u
Kosovskoj Mitrovici, u kontinuitetu go -
stuju sve pozori{ne ku}e tada{nje Jugo-
slavije. Stari ljubitelji pozori{ta pamte
predstave: Banovi} Strahinja, Budilnik,
Otkri}e, Pred slepim zidom, Dundo Maro-
je, Tramvaj zvani `elja, Omer i Merima,

Slobodanom Krsti}em, Ankicom Milen-
kovi}, koji su imali stalnu scenu ~etvrt-
kom i to dve predstave, matine za sred -
njo{kolce i ve~ernju za gra|anstvo.

Sale prepune, i u tom a i u sada -
{njem vremenu, kada nam ~lanovi Na -
rodnog pozori{ta Pri{tine u Kosovskoj
Mitrovici poru~uju: „Ponovo radi pozo-
ri{te“.

Poslednjih godina koje prate fina-
nsijska neizvesnost, kao i vizija za izgra-
dnjom sopstvene ku}e, realizuju se pred-
stave koje nagove{tavaju bolje dane.
Spomenimo Zmijsko leglo, Gospo|a mini-
starka, pa do ovih najnovijih La`a i pa -
rala`a, Porodi~ne pri~e i Koko{ka 2, koje
pune gledali{te. 

I tako, posle 11 godina bitisanja,
boljeg razumevanja Ministarstva za

predstavu Kova~i, u rediteljskoj postavci
Stefana Sabli}a u Gra~anici, Gora`devcu,
Zve~anu i Velikoj Ho~i. 

O planovima Nenad Todorovi} ka`e:
„Repertoar do kraja godine obogati}e pet
predstava. Ve} su po~ele probe komada
Be~ka stolica, romanti~ne komedije auto-
ra Nikolaja Koljade, poznatog ruskog
pisca. Ve}i broj kamernih pozori{nih
predstava namenili smo srpskim sredi-
nama u centralnom delu Kosova i Meto-
hije, tamo gde tehni~ki uslovi dozvoljava-
ju, `ele}i da intenziviramo aktiviranje
amaterskih pozori{ta. S druge strane,
planiramo realizaciju ve}ih pozori{nih
produkcijskih zahvata – predstave na -
menjene ve}im sredinama u Srbiji i re -
gionu, pa smo tako na putu ostvarenja
gostovanja na Peloponezu, jugu Gr~ke u
gradu Kalamata i u Atini. U toku su i
pregovori s Gr~kom ambasadom u Beo -
gradu, kao i sa predstavnicima ruske
ambasade i Ruskog doma u Beogradu,
koji }e nas uskoro ugostiti. Isti~emo i
saradnju sa Leskova~kim pozori{tem a
o~ekujemo i dolazak, tj. gostovanja srp -
skih pozori{ta kao deo repertoara na{e
ku}e.“

Re~ dve i o priznanjima. Na 6. festi-
valu komedije u Bjeljini, odlukom `irija,
predstava La`a i parala`a Narodnog
pozori{e Pri{tina iz Kosovske Mitrovice
progla{ena je najboljom predstavom u
celini. Re`iju je potpisao upravnik Todo-
rovi}a koji ka`e: „Ovaj festival je festival
budu}nosti. Zadovoljni smo gostoprim-
stvom a nagrada je nagove{taj dola ze -
}ih.“ Nenad Todorovi} isti~e i da je ova
predstava do sad izvo|ena 11 puta, vi{e
puta u Beogradu i Zve~anu, zatim No -
vom Pazaru, Kru{evcu, Leskovcu... Taj
Sterijin tekst nas podse}a na malo gra -
|anski milje nekada, ali ka`e N. Todoro-
vi} i ovo: „Devedesetih smo `iveli u la`i a
nakon tog perioda u parala`i“, dodaju}i
da je „pozori{ni komad La`a i parala`a
panorama raznoraznih spasioca, opse-
nara, ribara ljudskih du{a... koji nisu
na`alost nus produkt na{ih palanaka iz
pro{losti ve} i sudbinski znak na{ih `i -
vota u ukupnoj istoriji ovih prostora. Ob -
mana, la` i samoobmana, postali su deo
svih ideologija koji ovaj deo Balkana pro -
`iveo, a na`alost `ivi i danas.“

No, vratimo se po~etku, tj. naslovu
„Ne o~ajavajte nikada u \akovici, zabra-
njenom gradu za Srbe“. Nu{i}ev vodvilj,
koji }e tako|e postaviti upravnik N.
Todorovi}, tokom juna prikaza}e se u
Uro{evcu za dve nepokretne srpske stari-
ce, i u dnevnoj sobi nekoliko srpskih sta -

rica u \akovici. „Sve ulaznice su raspro-
date, po{to ove Srpkinje prave najbolje
pite na svetu, koje su im ulaznice za
pozori{nu predstavu“, u zbilji se {ali To -
dorovi}, dodaju}i da }e se ova predstava
igrati i u Pri{tini, Gra~anici, Gnjilanu,
Prizrenu i Pe}i.

Pominjemo i nedavno premijerno iz -
vedenu predstavu Koko{ka 2, prvenac
Bojana Stoj~etovi}a u svom mati~nom
pozori{tu, koji za sobom ima ~ak 11 dru -
gih rediteljskih zahvata, i odli~nu glumu:
Anike Mili}evi}, Dejana Stojkovi}a, Bra -
nka Babovi}a i Nemanje Jovi~i}a, a pre
svega posetioce, kojih je na premijernoj
predstavi bilo preko petsto. Najbrojniji su
bili najmla|i.

U prilog statistici dodajemo predsta-
vu Porodi~ne pri~e po tekstu Biljane
Srbljanovi}, reditelja Nenada Todorovi}a
i glumce: Igora Damnjanovi}a, Miodraga
Kr~marika, Aniku Mili}evi} i Milenu
Jak{i}. 

A u do sad najigranijoj i nagra|enoj
predstavi La`a i parala`a igraju: Uglje{a
Vujovi}, Bora Nei}, Aida Ko`ar, Milan
Vasi}, Bojan Stoj~etovi}, Vasilija Kokoto-
vi}, Ivana Kova~evi}, Jasmina Stojiljko-
vi} i Aleksandra Cuci}.

I sve ovo u prilog: na Kosovu i Meto-
hiji „Ponovo radi pozori{te“ Pri{tina sa
sedi{tem u Kosovskoj Mitrovici. 

^aslav Milisavljevi} (autor je
urednik Radija u Kosovskoj
Mitrovici)

„NE O^AJAVAJTE NIKADA“ U \AKOVICI
Po~etkom juna ovo pozori{te Nu{i}evim vod -
viljom Ne o~ajavajte nikad zapo~inje naj -
neobi~niju turneju u svojoj istoriji, u sredina-
ma na Kosovu i Metohiji, za malobrojne pre -
ostale Srbe

NARODNO POZORI[TE IZ PRI[TINE

Narodno pozori{te iz Pri{tine osnovano je 1945. godine u Prizrenu pod
imenom Oblasno pozori{te. Prva predstava novog pozori{ta bila je Glava {e}era
Milovana Gli{i}a, koja je premijerno izvedena 7. oktobra 1945. godine.

Tri godine kasnije pozori{te se seli u zgradu Sokolskog doma.
Premijera predstave Bujica sa planine u re`iji Dobrice Radenkovi}ana tekst

Ra{e Plaovi}a i Milana \okovi}a, koja je izvedena 22. decembra 1951. godine,
ozna~ava ulazak ansambla u novu zgradu do koje }e ostati sve do progona od
strane albanskih separatista 1999. godine.

Narodnom pozori{tu iz Pri{tine 1955. godine priklju~uje se i albanska drama
s Nu{i}evim Sumnjivim licem u re`iji Milutina Jasni}a.

Posle progona 1999. godine ansambl je rasut po celoj zemlji. Iste godine
ansambl se okupio oko predstave Zla `ena Jovana Sterije Popovi}a u re`iji Miro-
slava Benke. Potom dolazi do du`e pauze u radu Narodnog pozori{ta iz Pri{tine.
Zalaganjem Ministarstva kulutre Srbije (pod ~ijim krovom je ova kulturna insti-
tucija) i izborom Nenada Todorovi}a za direktora, koji je na toj funkciji i sada,
Narodno pozori{te iz Pri{tine obnavlja svoj rad. Sedi{te pozori{ta je bilo najpre u
Leposavi}u, a danas je sme{teno u Kosovskoj Mitrovici.

Ansambl ~ine glumci: Uglje{a Vujovi}, Milan Vasi}, Igor Damnjanovi},
Anika Mili}evi}, Jasmina Stoiljkovi}, Ivana Kova~evi}, Bojan Stoj~etovi}, Branko
Babovi}, Aleksandra Cuci} i drugi.

Desimir Stanojevi} u Violinisti na krovu
ni{kog Narodnog pozori{ta

La`a i parala`a Narodnog pozori{ta Pri{tina

Glembajevi, Romeo i Julija, i glumce: Mi -
livoja @ivanovi}a, Ljubi{u Jovanovi}a,
Branka Ple{u, Milana Gutovi}a, Svetlanu
Bojkovi}, Miru Stupicu, Kapitalinu Eri},
Adema ^ajvana, Ljubu Tadi}a, Miju
Aleksi}a, Nikolu Simi}a, Batu Stoj ko vi -
}a, Maju Dimitrijevi}, Predraga Ejdusa...

Ni{ko Narodno pozori{te kao i „Joa -
kim Vuji}“ iz Kragujevca s nacionalnim
repertoarom stalni su gosti. Isti~emo
predstave ni{kog pozori{ta: Zona Zamfi-
rova, Ivkova slava, Glava {e}era, Podva-
la, Ve~iti student, Slu~aj u Vi{iju, Dervi{ i
smrt, s glumcima: Ratkom Sari}em,
Radmilom Savi}evi}, Bo`om Jaj~aninom,

kulturu Republike Srbije, `eljeni planovi
Narodnog pozori{ta Pri{tina su kao
mogu}i. @elimo da imamo svoj repertoar,
svoju publiku, tako da ovaj deo Srbije
bude pozori{na prestonica. Petnaest glu -
maca ovog ansambla od kojih 10 aktiv-
nih, za poslednjih pet godina od zapu -
{tene, svoju ku}u pretvaraju u pravu,
konkurentnu ostalima, i kako ka`e njen
upravnik Nenad Todorovi}, najozbiljniji
pozori{ni ansambl s desne strane Duna-
va.

U tome nam, kao od starijeg brata,
prva pomo} sti`e od Narodnog pozori{ta
iz Beograda, koje je prikazalo pozori{nu

Nagrada JDP-u

@iri 13. izlo`be pozori{nog
plakata i grafi~kog oblikovanja na
sednici odr`anoj 30. aprila 2010, u
Novom Sadu (Sterijino pozorje) u
sastavu: Darko Vukovi}, docent na
Akademiji umetnosti u Novom Sa -
du, Odsek za grafi~ke komunika-
cije (predsednik), Filip Markovi-
novi}, reditelj, i Ivica Stevanovi},
docent na Akademiji umetnosti u
Novom Sadu, Odsek za grafi~ke
komunikacije, dodelio je nagradu
Jugoslovenskom dramskom pozo -
ri{tu za sistematsko negovanje
vizuelnog identiteta.

Otvaranje izlo`be i dodela
nagrade je 26.05.2010. u 19 ~a -
sova u Srpskom narod nom pozo-
ri{tu.



LUDUS 162-16327

Intervju: Dragana Jovanovi}

Ime glumca Bore Neni}a je dobro
poznato ljubiteljima pozori{ne umjet-
nosti u Tuzli: u ovaj grad je, kao pro -

fesionalni glumac, do{ao 1978. godine.
Obreo se u „svome“ gradu  nastupaju}i
na TKT – festivalu sa dvjema svojim mo -
nodramskim storijama – jednoj namije-
njenoj djeci i drugoj, za odrasle.

Monodrami, namijenjenoj djeci, dat
je naziv ^eketalo (tekst: Milivoje Mla -
|enovi}). Naziv je znakovit: u svijet mla -
dih je uveden jedan leksem ~ija je upotre-
bna vrijednost istro{ena jer je nestalo i
same djelatnosti u ~ijem je okrilju i na -
stao – u radu vodenica gdje je on pro pu -
{tao do mlinskog kamena zrnevlje kuku-
ruza i pri tom izazivao veliku buku po
kojoj su vodenice i bile poznate: ~eketao
je i postajao metafora za nezaustavljivo
govorenje, ali i pun duhovitog kolorizma
i poetske mekote na{e leksi~ke ba{tine
koja se ne bi smjela zaboraviti jer se u toj
leksi~koj ba{tini o~itovala ma{tovna
snaga na{ih predaka koji su vodili veliku
brigu da im svaka izgovorena rije~ bude
natopljena njihovim `ivotnim iskustvom
i njihovim osje}ajem za lijepo, kao {to su
to ~inile vezilje ili rezbari u drvetu. 

Nazivom monodrame je nazna~en i
prvi zna~enjski sloj igre – vra}anjem u
`ivot lijepih re~i kojima je prijetio zabo-
rav. Drugi sloj je ozna~avao, tako|er,
povratak starinskog obi~aja pripovijeda-
nja bajki mladim nara{tajima kojima je

uljep{avano djetinjstvo, razvijana djeti-
nja ma{tovitost koja se ugra|ivala u
zdrav djetinji san, obi~aj, koji je, tako|er,
nestajao jer su roditelji postajali prezau-
zeti svojim dnevnim poslovima i, izmore-
ni njima, zaboravljali na svoju iskonsku
obavezu – da pripovijedaju. 

Sve je to htio nadoknaditi Neni}ev
^eketalo, ali su ga roditelji otjerali od dje -
ce i time zapo~inje monodrama: ^eketalo
se `ali djeci na postupak njihovih rodite-
lja i izri~e svoju pobunu protiv novog
vremena u koje se, u upotrebu uvode ri -
je~i bez ikakvog poetskog rafinmana i
protiv gubljenja tradicije pripovijedanja.
To je osnovna misao – vodilja na koj je
Bora Neni} zasnovao svoju storiju nami-
jenju djeci. Njegovi monolozi su prelama-
ni kroz lijepo iznijansirani preplet gesta i
{irokih intonativnih amplituda, natoplje-
nih neposredno{}u i toplinom koje je Bo -
ra Neni} izlijevao u prenapu~eno gleda-
li{te! 

U ve~ernjem terminu Bora Neni} je
izveo drugu svoju monodramsku storiju,
sa znakovitim naslovom Nasme{ite se, to
ne boli. I sam poticaj je istovjetan: povra-
titi u svkodnevni `ivot smijeh kao ni~im
nezamjenljivu dragocjenost. Predstava je
imala kola`nu formu, splitana od govore-
nja poezije, interpretiranja aforizama,
slobodnih improvizacija i odlomaka iz
nekih drugih njegovih monodrama. ^i -
tava storija je zasnovana na izvanrednoj

snazi interpretiranja i izbru{enog osje -
}anja za komi~no. U interpretiranju pje -
smovnih cjelina Neni} je, izvanrednom
analiti~kom prodorno{}u, ulazio u unu -
tarnje zna~enjske strukture poetskih
skaski Dobrice Eri}a, Matije Be}kovi}a,
Branka Radi~evi}a, otklanjao onu po vr -
{nu skramu ritmi~ke organizacije stiho-
va, odbacivao deklamovanje, i nalazio
dubinsku iskaznu mjeru onim smisao-
nim sadr`ajima od kojih je pjesnik za -
pravo i polazio kada je svoju inspiraciju,
natopljenu sopstvenim spoznajama svije-
ta i iskustvom, prevodio u pjesmu.

Komi~no je izviralo iz samog njego-
vog bi}a i tim svojim uklonom svakoj
stvari davao druga~iju projekciju, dru -
ga~ije smisaono odre|enja, oblikovao
svijet koji se nikada nije zasnivao na jed -
nozna~nosti neposrednog iskustva nego
je, ustrajno, nalazilo virove iz kojih su
potjecali bistraci blagotvornog smijeha
kojim je zasipao gledali{te. A ono, to
gledali{te, prihvatalo je, bez zazora, te
njegove bistarce, prelamali im tok kroz
sopstvenu do`ivljajnost i poja~avali nji -
hovu komi~nu snagu, postaju}i direkt-
nim sagovornicima gluma~kog umije}a
glumca Bore Neni}a koji je svoju profe-
sionalnu gluma~ku karijeru
provodio i ovdje, u Tuzli.
Vojislav Vujanovi}

SCENSKE IGRE BORE NENI]A

Dragana Jovanovi} je ro|ena u Ni -
{u. Diplomorala je na Fakultetu
umetnosti u Pri{tini, u klasi Mi la -

na Ple}a{a, na Katedri za glumu na kojoj
je radila kao asistent do 2005. ^lanica je
ansambla Narodnog pozori{ta u Ni{u.
Igra u teatarskoj trupi Porodica bistrih
potoka. ^lanica je ni{~e Lutka scene
„PEPINO“. Bavila se dramskom edu ka -
cijom {kolske dece. Monodramu Teodora,
svoj autorski projekat, izvela je 2004. u
Narodnom pozoristu u Ni{u. Kao asisten-
tkinja reditelja, u~estvovala je u radu na
predstavama Bura (re`ija Andra{ Ur -
ban), Gospo|a ministarka (re`ija Du{an
Jovanovi}), Dom Bernarde Albe (re`ija
I{tvan Bi~kei). Poha|a master studije po -
zori{ta na FDU u Beogradu.

Kako se ose}a mlada glumica u
Narodnom pozori{tu u Ni{u?

Pre svega, ne znam da li se neko ko
ima 33 godine mo`e smatrati mladim
glumcem. U ovom pomalo pomerenom i
poreme}enom svetu, s 23 si nekako jo{
uvek mlad, a s 33 si ve} toliko star da za
tebe nema ni vremena ni mesta...

Ne{to {to mogu smatrati svojim li~ -
nim uspehom je to da sam u pozori{tu na
fiksnoj plati, to je za moju generaciju,
naro~ito glumaca, izuzetan uspeh. Znate,
mi smo ona vakuum generacija koja nije
ni u socijalizmu ni u demokratiji, ve} ne -
gde izme|u, pomalo zbunjena, bez inde-
titeta i optere}ena svim u`asima pro{log
doba.

Radi{ sa Porodicom bistrih potoka.
Kakva je ta vrsta rada i iskustva?

Porodica bistrih potoka je moj du -
hovno-kreativni dom. To je mesto gde

mogu da se kreativno ispoljim bez inferi-
ornosti i odgovornosti, gde stanem i bu -
dem, budem ono {to jesam, gde ne
moram da glumim ve} ispoljavam sebe, i
jedino imam odgovornost za nevinost tog
trenutka – prva proba, premijera i po -
slednja repriza, biti u funkciji trenutka,
to je mesto gde moje kreativno bi}e do -
`ivljava potpuno ispunjenje i slobodu.
Volim iskrenost, hrabrost i jednostavnost
koju u toj vrsti pozori{ta mogu sebi da
priu{tim. ^ist elitizam, verujte mi.

Pre nekoliko godina si sa Bo`idarom
Mandi}em radila Teodoru?

Ta~nije 2004. godine, i s ove vre men -
ske distance ~ini mi se da je to bilo pre
ludo nego hrabro. Zapravo to je bio na{
autorski projekat, Bo{ko je napisao tekst i
re`irao, a ja igrala, ~etrdesetak minuta
sama na sceni, konopac, stolica, drveni
sanduk i ja, poku{avam da ispri~am pri -
~u o `eni kroz lik carice Teodore i njenih
`ivotnih preispitivanja i obra~una. Bilo je
lepo, uzbudljivo i ipak hrabro... kako li }e
tek biti kad je budem igrala s 45 godina?

Pored glume, radi{ i kao asistent -
kinja re`ije. Sara|ivala si sa Andra{em
Urbanom i Du{anom Jovanovi}em?

Ove godine mi se zaista posre}ilo da
budem u dru{tvu velikih kreativnih lu -
mena i pozori{nih znalaca kao {to su An -
dra{ i Du{an. Zanimljivo je meni kao
glumici kako kad si dole u gledali{tu sve
ti bude jasno, a gore na sceni odjednom
sve nejasno. Dobro je kad glumac dobije
takvu priliku da jedan proces pravljenja
predstave pogleda iz tog drugog, redi -
teljskog ugla, da malo obuzda svoju ego -
isti~nu prirodu. Pozori{te se bazira na

uzajamnosti i spremnosti na promenu, od
Andra{a sam nau~ila pravo zna~enje
re~i „vide}emo“, {to zna~i da je sve pod -
lo`no promeni i inspiraciji trenutka. Od
Du{ana sam nau~ila „[to manje glume,
to bolje“.

[ta se de{ava u ni{kom Narodnom
pozori{tu?

Trentno radimo na predstavi Dom
Bernarde Albe, po tekstu F. G. Lorke, u
re`iji I{tvana Bi~keia, gde sam opet u
ulozi asistentkinje reditelja. Ono {to je
najzanimljivije u Narodnom pozori{tu u
Ni{u jeste to {to najzad postoji jedan
kreativan prostor gde glumac moze da se
ispolji i napreduje. U proteklih godinu
dana imali smo radionice sa Olegom
Zukovskim i Mariom Kek, gde smo zaista
mogli da nau~imo ne{to novo i unapredi-
mo svoje gluma~ke li~nosti, kao i novo
ustanovljeno pravilo da podela ne izlazi
na tablu odmah, ve} reditelj radi sa celim
asamblom nekoliko dana pa tek onda
napravi podelu. To zaista daje ose}anje
ravnopravnosti, i prosto ne mora{ da
pripada{ klanovima i u~estvuje{ u za -
kulisnim radnjama da bi dobio malo
prostora na sceni, ve} evo me, tu sam, pa
vi vidite.

Kako vidi{ razvoj pozori{ta u ovom
veku kojeg mnogi zovu nesre}nim?

Pozori{te jednako emocije. Ovaj vek
}e biti gladan emocija, bliskosti i ljud-
skosti. U obilju i izobilju svega ponu |e -
nog ~ovek gubi mogu}nost da u`iva. Po -
zori{te mo`e pre`iveti jedino ako ima
srce, mudrosti da sagleda emocije. Ljudi
}e dolaziti u pozori{te da se osete `ivim,
da ih ne{to nanovo uzbudi, a to je i vera i
nada koja se de{ava u interakciji glu -
mac–publika, publika–glumac. Ima tu i
emocija i uzbu|enja i `ivota.

[ta je to intima i filozofija u XXI ve -
ku koja mo`e uzbuditi glumca?

Ako je verovati Jonesku – ovaj vek }e
biti duhovan ili ga biti ne}e. Taj deo du -
hovnosti valjda pada na teret nas umet-
nika, tih pomalo druga~ijih ljudi, koji bi
trebalo da imaju dovoljno hrabrosti da
urli~u i opominju ovaj ubrzani i uzavreli
svet. Tih odabranih ili osu|enih da

upozore i ponude neki druga~iji, mo`da
ne i bolji svet. Mogu}nost da u sat i po
vremena ispri~a{ jednu pri~u na svoj
na~in i pobegne{ od sociologije, zapravo
je ne{to {to najvi{e uzbu|uje.

S kojim rediteljem bi `elela da
radi{?

U poslednje vreme me sve manje za -
nima gde i kada, a sve vi{e {ta i s kim.

Ima zaista hrabrih i inventivnih reditelja
s kojima bih se rado teatarski susrela i
razmenila, recimo s Tomijem Jane`i~em,
Unkovskim, Egonom Savinom... Uosta -
lom, glumac je glina, kakav }e biti
umnogome zavisi od ruku koje ga obli -
kuju. Spremna sam,
stojim i postojim.
Bo`idar Mandi}

GLUMAC JE GLINA
„Pripadam vakuum generaciji koja nije ni u
socijalizmu ni u demokratiji, ve} negde
izme|u, pomalo zbunjena, bez indetiteta i
optere}ena svim u`asima pro{log doba”,
ka`e Dragana Jovanovi}

TEKST

Dragana Jovanovi}

POZORI[TE
„Indijski mit o poreklu teatra govori o tome da pozori{te zauzima

centralno mesto u indijskoj kulturi. Natja (natya), pozori{na umetnost, delo
je boga Brame, stvoritelja, koga su ljudi zamolili da ~ove~anstvu pokloni petu
vedu koja bi, za razliku od prethodne ~etiri, bila razumljiva svima, ~ak i
onima koji nisu razumeli sanskrit. Pozori{te je prepoznato kao su{tastveno
bitno za ~oveka, kao put saznanja i spoznanja. (...) Nije ~udo da su, zajedno
sa riznicama potla~enih kraljevstva, osvaja~i u svoje dvorove dovodili igra~e
i glumce i donosili pozori{ne tradicije porobljenih naroda”

(Iz knjige „Klasi~no pozori{te jugoisto~ne Azije”, autor Juka O. Mietinen,
prevod Ivana A{kovi}, „Clio”)

***
„Pozori{te koje bi ‘sistematski pothranjivalo grozote’, u kojem surovost

ne bi bila ‘neumoljivo i ~isto ose}anje’, bilo bi larpurlatisti~ko, nedeletvorno,
{tetno. Pozori{te surovosti, dakle, i pored sve pusto{i koju ostavlja za sobom,
jeste u osnovi afirmativno, pozori{te kojim treba da se ‘izle~i `ivot’ i da se
potvrdi. Saznanje o su{tinskoj surovosti, zna~i o tragi~nosti `ivota, nikako ne
dovodi Artoa do saznanja o besmislenosti `ivota. Naprotiv. Artoov nauk je
dvostruk. ‘Mi nismo slobodni. I nebo jo{ uvek mo`e da nam se sru{i na
glavu. A pozori{te je upravo zato stvoreno da nam to poka`e.’ To je ono
tragi~no saznanje do kojeg pozori{te treba da nas dovede, ali to je istovre-
meno samo jedan deo njegove funkcije. U okvirima tog saznanja, uprkos tom
saznanju, ‘treba verovati u smisao `ivota koji }e se obnoviti zahvaljuju}i
pozori{tu’.”

(Iz predgovora Mirjane Mio~inovi} knjizi „Pozori{te i njegov dvojnik” Anto-
nena Artoa, izdava~: „Prometej”) 
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Otome za{to nismo bili pametniji od
Libanaca, o dogovorenom kraju
jedne dr`ave, o propu{tenoj ka tar zi,

o uticaju endrofina na na{e `ivote, o
novoj evropskoj drami i sjajnim u`i~kim
glumcima razgovaramo sa rediteljem
predstave Rumunija 21, Goranom Go -
lovkom (Split, 1965) koji je prvi put video
U`ice ove godine. Na sceni Narodnog
pozori{ta re`irao je pomenuti komad
mladog rumunskog pisca Peka [tefana.
Pozori{nu i radio re`iju studirao je na
Fakultetu dramskih umetnosti u Beo gra -
du, u klasi profesora Borjane Prodanovi}
i Svetozara Rapaji}a, a diplomirao je na
zagreba~koj Akademiji dramske umet-
nosti. Za vreme studija bio je umetni~ki
direktor Dadova i, kako ka`e, imao sre}u
da radi sa gimnazijalcima koji su danas
poznata imena srpskog poozori{ta: Mili-
ca Mihajlovi}, Anja Su{a, Ivan Medeni-
ca, Milena Pavlovi}, Marija Kalabi}...
Specijalizovao je kreativni dramski rad
sa mladima u Engleskoj (Leaveners Arts
Base). Od 2006. do 2008. godine bio je
direktor Drame u Hrvatskom narodnom
kazali{tu u Splitu. Od 2008. zaposlen je
kao docent na Katedri za glumu Umet-
ni~ke akademije u Splitu, gde je trenutno
prodekan za umetnost, me|unarodnu
saradnju i ECTS. Re`irao je oko 40 pred-
stava razli~itih `anrovskih usmerenja.
Za „Ludus“ smo razgovarali dan posle
premijere u u`i~kom pozori{tu po~etkom
marta.

Po~eo bih ovaj razgovor jednim li~ -
nom utiskom sa sino}nje premijere: ka -
da glavni glumci ru~aju sardine iz kon -
zerve, miris te ribe zadugo se {irio u
publici posle promene scene. Taj miris je
u meni probudio slike prvih godina ra -
spada Jugoslavije kada u samoposluzi
nije moglo da su kupi gotovo ni{ta osim
nekoliko konzervi ribe. Koliko je izbor
ovog komada isprovociran va{im li~nim
iskustvom?

Bojim se da ste dotakli bolnu ranu u
mom `ivotu. Naime, ja sam 1991. godine
zavr{avao Fakultet dramskih umetnosti,
bio sam na pragu svog profesionalnog
`ivota koji je naglo prekinut ratom na
prostoru biv{e Jugoslavije. Morao sam da
se vratim u rodni grad, odjednom  sam se
na{ao u novoj dr`avi, u jednoj novona -
staju}oj kulturi koja je redefinisala svoj
kulturni, istorijski, kako god ho}ete, ~ak i
etni~ki identitet, i koja je, budimo iskreni,
s podozrivo{}u gledala na ~etiri godine
mojih beogradskih studija.

Niste verovali da }e Jugoslavija do -
`iveti tako krvav kraj?

Iskreno re~eno, nisam. Do tada sam
znao za sve ono {to se doga|a, recimo, u
Libanu, pomislio sam: pa valjda smo pa -
metniji od Libanaca, iako sam znao da ni
tamo ne `ive nekakvi idioti. Tako je vrlo
zna~ajan period moje mladosti nasilno
otfikaren. Kolege sa fakulteta sreo sam
tek 1998. godine na jednom me|unarod-
nom skupu u Bugarskoj, i tek tada, u
sebi, kad smo se rastajali na aerodromu,

shvatio da mi je neko kao makazama
odsekao jedan vrlo va`an period `ivota.
U Beograd se nisam vra}ao sve do de -
cembra 2008. godine, iako sam s mnogim
ljudima bio u kontaktu. Zahvalan sam
svima onima koji su odr`avali taj kon -
takt sa mnom, koji su hteli da me vide i
~uju. Bolno je, ne bih dalje o tome.

Strmoglavi kraj biv{e Jugoslavije
~esto se obja{njava fingiranjem normal-
nosti na javnim, ideolo{kim, i pritajen-
im, nacionalisti~kim, matricama...

Mo`emo o tome govoriti i na taj na -
~in, ali i dalje mislim, i tako }u verovatno
misliti do kraja `ivota, da su se krvopro-
li}e i destrukcija mogli izbe}i da je posto-
jala volja da se to izbegne. Me|utim,
mnogima je bilo u interesu da se to dogo-

zdravim osnovama, dakle iz vrlo po {te -
nih, humanih i moralnih premisa, ta
{ansa je propu{tena. 

Ka`u da je rat otac svih stvari. U ko -
joj meri vam je razjasnio pona{anja ne -
kih ljudi?

Bilo je zanimljivo videti ljude moje
generacije kako su u novonastaloj situ a -
ciji, koja je u Hrvatskoj ujedno bila i
ratna i tranziciona, uspeli da do|u na
vrlo visoke dru{tvene polo`aje. To su
ljudi s kojima sam bio na `urkama, s
kojima sam se veselio, prepri~avao iste
viceve, pevao iste pesme, a koji su kasni-
je na takvim pozicijama hladno dobijali
nadimak „deset posto“. E sad, je li to nji -
hova prava priroda ili nije – ne znam ni
da li je meni tu {ta razja{njeno ili nije,
mo`da su ih okolnosti u~inile takvima.
Moji prijatelji ekonomisti ~esto su mi
govorili, kao, {to se uzbu|uje{ oko toga,
vrlo je jasno iz povesti da u svim velikim
dru{tvenim previranjima, pogotovo u ra -
tovima, ili nakon njih, na povr{inu ispli-
va jedna sitna grupacija ljudi  koja se
obogati, koja stekne ugled i polo`aj, i to je
zakonitost ekonomskog razvitka kom -
pletne civilizacije. U redu, mo`da to jeste
zakonitost civilizacije, ali za{to bih je ja
morao na svojoj ko`i pro`ivljavati, bilo bi
mi dra`e da o njoj ~itam u knjigama, kao
o jednom iskustvu koje smo apsolvirali,
koje smo evolucijski nadvladali. 

Da li je takozvano politi~ko pozori{te
danas uop{te mogu}e praviti, poput, re -
cimo predstava koje je nekada radio
KPGT?

neli~no, ali znam njeno delo. Svi oni se
o{tro, bez uvijanja, bave svojom stvar -
no{}u. Na toj {koli evropske nove drame,
na toj dramaturgiji in your face, ili na
dramaturgiji krvi i sperme, oni su nau -
~ili kako identifikovati bolne ta~ke u
svojim dru{tvima i kako ih bezobrazno,
bez uvijanja, mladala~ki, samo onako
kako mlada osoba mo`e, preto~iti na
papir i staviti na scenu. Interesantno je
da nakon tih po~etnih drama, ipak, i ti
mladi ljudi po~inju obra|ivati egzistenci-
jalisti~ke teme, pitanje emocija, odnosa
me|u ljudima, dakle, u dobroj meri je ta
dramaturgija evropske nove drame i
pitanje mode, da ne ka`em pomodarstva,
ali verovatno }e se u svakoj novoj ge -
neraciji javljati takvi mladi glasovi, koji
}e propitivati savest svoga vremena i
svoga dru{tva. 

vala, mislim da  takve dru{tevne utopije
vi{e nisu odr`ive. Kako imam puno
kontakta sa mladim generacijama, jer
sam dugo radio sa srednjo{kolcima u
splitskom Kazali{tu mladih, a zatim sam
se zaposlio na Akademiji gde radim sa
studentima, video sam da oni nemaju te
iluzije koje smo mi nekad imali. Njima je
stalo da ostvare to {to ho}e sada i odmah,
ovoga trena, instantno. To im se nudi, svi
medijski sadr`aji i sredstva masovne
komunkacije sugeri{u isto, sugeri{u ~ak i
to da za popularnost i slavu ne treba i}i
ni u kakvu {kolu nego se pojaviti u ne -
kom rijaliti {ouu i svoju intimu istresati
pred milionskim auditorijumom, tako da
je njima sve te`e, a utoliko je te`e i nama
koji sa njima radimo.   

Da li izbor komada mladog rumun-
skog pisca zna~i da u na{oj dramskoj
literaturi nema autenti~nih odgovora na
vreme ~iji smo svedoci? 

Odgovora nema. Nama je cilj kada
radimo bilo koju predstavu da ostavimo
{to vi{e mogu}ih upitnika. To smo i u ovoj
predstavi napravili. Jasno nam je da ti
upitnci i ta pitanja ne}e biti svima ugod-
ni, jasno mi je da }e izazivati vrlo opre -
~ne komentare i reakcije, tu sredine ne}e
biti, a to izgleda i nije tako lo{e, bitno je
da predstava ne ostavlja nikoga ravno -
du{nim. 

^uo sam da su neki predstavnici lo -
kalne vlasti reagovali, kao, zar sad treba
da sumnjamo i u Evropu.

Ne bih to ni komentarisao. Proevrop-
ski sam orijentisan, mislim da treba ve -
rovati u Evropu pravde, vladavine prava,
ure|enih odnosa u svakom pogledu, ali
isto tako treba razgrani~iti {ta je tu
evropska pravna tekovina a {ta je kapital
koji je neumoljiv i koji melje sve pred
sobom.

Evropska orijentacija ovde je postala
op{te mesto, pa ne mislite valjda da je
iko pametan za afri~ku ili azijsku ori -
jentaciju. Ne ~ini li vam se da je to znak
neke vrste inferiornosti?

Ne bih rekao, kod na{ih ljudi postoji
svest o tome da smo mi vi{e Evropa nego
{to je Evropa sama, mi smo Evropa bili
pre nego {to je bila Evropa, da ne govo-
rimo kako se `ivelo i koja je kultura
`ivota bila na srpskim dvorovima u sred-
njem veku. Ako na{i ljudi ose}aju ikakvu
inferiornost onda je to inferiornost prema
kapitalu, prema {arenilu koje je zavodlji-
vo, prema {arenilu {oping centara, {a -
renilu logotipa stranih banaka, stranih
robnih marki i prema mogu}nostima za
zaradu. I ovaj komad govori o tome kako
su ljudi pogubili prioritete tr~e}i za
lakom i brzom zaradom. U tranziciono
vreme pogubili su sebe, familiju, sve
vrednosti unutar toga, pogubili su svoje
emocije i potpuno se uru{ili. 

Ocinkarili su vlastitu savest.
Da, izdaja samog sebe je najve}a

mogu}a izdaja koja se mo`e po~initi.
Gde vidite kraj tranzicione kalvari-

je?
Mislim da }e ga biti u nekoj novoj

generaciji, ne u mojoj, ne u ovoj sada{njoj
srednjoj generaciji, bi}e ga, mo`da, za
dve generacije ispred nas. Da }e stvari
le}i na svoje mesto u to sam uvreren, sa -
mo moramo raditi na tome. 

Kakve utiske nosite iz u`i~kog Na -
rodnog pozori{ta?

Nosim odli~ne utiske. Ovo je jedna
vrlo dobro ure|ena, dobro vo|ena i orga-
nizovana ku}a. Glumci su vrlo talento-
vani, sposobni, spremni, imao sam sre}u
da radim s ekipom vrlo dobrih glumaca
koji su korespondirali s onim {to mi je
bilo na umu. Odlazim vrlo zadovoljan.

[ta slede}e re`irate?
Na Maloj sceni Hrvatskog narodnog

kazali{ta u Splitu re`iram komad @or`a
Pereka Povi{ica, o jednom name{teniku
firme koji godinama poku{ava u}i u {e -
fovu kancelariju, udariti {akom o sto i
tra`iti povi{icu. Ali pro|e ~itav
`ivot a on to ne u~ini.

IZDAJA SEBE JE NAJVE]A IZDAJA
„Kod na{ih ljudi postoji svest o tome da smo
mi vi{e Evropa nego {to je Evropa sama, mi
smo Evropa bili pre nego {to je bila Evropa,
da ne govorimo kako se `ivelo i koja je
kultura `ivota bila na srpskim dvorovima u
srednjem veku. Ako na{i ljudi ose}aju
ikakvu inferiornost onda je to inferiornost
prema kapitalu, prema {arenilu {oping
centara, {arenilu logotipa stranih banaka,
stranih robnih marki i prema mogu}nostima
za zaradu“, ka`e Goran Golovko

Zoran Jeremi¯

di. Novonastaju}i kapital bio je izgovor
za sve {to se doga|alo, jer mnogi ljudi, na
svim stranama, od te silne destrukcije,
patnje i stradanja puno su profitirali.
Nisam sklon verovanju u teorije zavere,
ali nisam ni nesklon verovanju da je sve
ipak bilo vi{e ili manje dogovoreno. 

Verujete li u neku vrstu katarze van
pozori{ta?

Da. Ne mogu govoriti o srpskoj si tu -
aciji, ali bojima se da je hrvatska dr`ava
i kompletno dru{tvo onda kada se po~elo
redefinisati u etni~kom, kulturnom, kul -
turolo{kom, ako ho}ete, i u religioznom
smislu, dakle u smislu redefinisanja
identiteta, propustilo {ansu za duboku
katarzu. Zato nam se doga|a sve ovo {to
nam se doga|a, zato je komad Rumunija
21 podjednako aktuelan u Rumuniji i
Hrvatskoj, a kako ~ujem od drugih  ljudi,
a i po onome kako smo sara|ivali unatar
ove ku}e i s gluma~kim ansamblom, ak -
tuelan je i u Srbiji. [ansa za potpunim
pro~i{}enjem vrednosti, za po~etkom na

Mislim da na taj na~in vi{e nije mo -
gu}e, na{i pozori{ni stvaraoci sada su
prisiljeni da redefini{u svoje politi~ko
pozori{te. Ono je mogu}e, mislim da je
potrebno, ali mislim da mu ne bi trebalo
davati taj predznak, da mu nu`no ne
treba stavljati etiketu. Ako ho}ete, i od
Ivice i Marice mo`ete napraviti politi~ki
teatar, a Sofoklovu Antigonu mo`ete na -
praviti kao lepu bajku. Sve je to rela-
tivno. 

U kojoj meri komadi mladih dram-
skih pisaca iz Srbije i Hrvatske kore-
spondiraju sa tzv. {kolom evropske nove
drame?

Mladi pisci generacije Peke [tefana,
koji su sticajem okolnosti bili, i jo{ uvek
su, na nekakvim kursevima, radionica-
ma, postdiplomskim studijima po Ameri-
ci, Engleskoj i drugde, sa svih ovih na{ih
biv{ih prostora se sre}u i poznaju. Bio
sam u nekakvoj korespondenciji s piscem
ovoga komada, on me, na primer, pitao
poznajem li Ninu Mitrovi}. Rekao sam

Ako dozvolite, oni jesu gnevni, be -
sni, ali neretko sa odsustvom bilo kakve
eti~ke vertikale... 

Pa to su mladi ljudi ponikli u ovom
vremenu, koje im nije ponudilo nikakve
vrednosti. Ako ih je ponudilo, onda ih je
ponudilo na vrlo la`an na~in. Mladi ljudi
to lako prepoznaju. Recimo, ~injenica je
da su i kod vas i kod nas crkve pune, i ne
samo crkve, ljudi se okre}u i drugim
duhovnim tradicijama tra`e}i odgovore i
izlaz iz ovoga materijalnog sveta. Me -
|utim, ne vidim da im je pona{anje ne{to
bitno druga~ije ili bolje od onoga koje je
bilo pre. 

Mo`da je re~ o moralnom kvalitetu
njihovih iluzija o dru{tvu u kome `ive.

I mi smo negde do sredine osamde-
setih imali iluzije o dru{tvu u kome smo
`iveli, ali vreme iluzija je pro{lo. 

Nemate vi{e nikakvih iluzija po tom
pitanju?

Ne. Kao mlad ~ovek imao sam iluzi-
ja, me|utim, stvarnost nas je demanto-

Goran Golovko

Rumunija 21 Peka [tefana u re`iji Gorana Golovka na sceni Narodnog pozori{ta U`ice
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Teatarska de{avanja na inostranim scenama

Tre}i komad Bole Agbaje, jedne od
najzna~ajnijih mladih britanskih
pisaca, koja se bavi politi~ki an ga -

`ovanim temama, Off the Endz izveden
je premijerno na sceni londonskog Royal
Courta. Drama preispituje `ivot u udalje -
nim naseljima, u tzv. getima, govori o
neshva}enim mladim ljudima. Spisatelji-
ca i sama poti~e iz Pekama: „Postoji
uvra`eno mi{ljenje da ljudi iz ovakvih
mesta postaju dileri drogom, da crna~ka
deca ni~emu ne te`e. Naprotiv, okru`enje
u kojem sam rasla nije me ni u ~emu
ograni~avalo.”

U Velsu je otvoreno prvo Nacionalno
pozori{te (National Theatre Wales). Tea -
tar nema svoju scenu tako da }e pred-
stave i}i ljudima, u biblioteke, na pla`e,
~ak i na streli{ta. Ideja je da se pokrije
cela teritorija Velsa. Prva predstava je A
Good Night Out koja je bazirana na pri -
~ama lokalnog stanovni{tva prikupljanih
na radionicama koje su umetni~ki direk-
tor Mekgrat i pisac Alan Haris sprovodili
tokom pro{le jeseni ne bi li otkrili motive
sa kojima stanovnici najbolje komunici-
raju. Re~ je o svojevrsnom portretu zajed-
nice u kojem {est glumaca tuma~i 25
uloga.

„Iako ne poznajem ljude koji se ven -
~avaju, pozvan sam sa jo{ 19 nepoznatih
ljudi, podjednako zbunjenih kao ja, na
svadbu i nalazim se u malom stanu u
kome `ive Indusi... To je verovatno naj -
gora zabava na kojoj sam bio, ali i naj -
zanimljivije i najinventivnije teatarsko
iskustvo koje sam do`iveo ove godine”,
re~i su kriti~ara londonskog Gardijana. U
pitanju je predstava Behna (Sestre) Sonje
Likhari, nastala u koprodukciji Kali
Theatrea, Birmingham Repa i Black
Country Touringa, koja se igra narednih
nekoliko nedelja u razli~itim stanovima
(kuhinjama) Vest Midlenda. Brza, sme -
{na i dirljiva drama prikazuje tajne i la`i
dve generacije jedne porodice. Kako pro -
slava odmi~e, istina, ljubomora i pro{lost
se otkrivaju a sestre se hvataju u ko{tac
sa njima. Ova predstava pripada masala
pozori{tu, koje ima korene u severno in -
dijskoj kutu drami, u kojoj se ukidaju
granice izme|u izvo|a~a i publike. Ta -
kva tehnika doprinosi utisku da je re~ o
spontanom okupljanju iako se radi o
precizno struktuiranom komadu.

U~e{}e publike u pozori{noj izvedbi
dobilo je sasvim novu dimenziju i to upo -
trebom tehnologije u predstavi Apollo 13:
Mission Control, nastale u Velingtonu na
Novom Zelandu (Hackman Productions).
U trenutku kada ulazite u foaje radnja je
sme{tena u 1970. godinu, vreme lansira -
nja svemirskog broda Apollo 13 na Me -
sec. Jedan od troje ljudi koji se ukrcavaju
izabran je iz publike pri ulasku u po zo -
ri{te. Sama sala je pretvorena u kontrol-
nu sobu, publika sedi za upravlja~kim
pultovima, prepunim dugmi}a. Svako od
osamdesetak ljudi iz publike mo`e biti
prozvan da odgovori na naredbu astro-
nauta/izvo|a~a, sve u cilju obavljanja
uspe{ne misije... „Predstave su najbolje
kada ljudi zaborave da su u pozori{tu i
potpuno se unesu u obavljanje svemirske
misije. Najbolji utisci su bili od ljudi koji
su govorili da su na kraju aplaudirali jer
je misija bila uspe{na a ne jer je kraj
izvo|enja”, rekao je jedan od tvoraca ove
interaktivne predstave. Apollo narednih
dana gostuje na sceni Studo u Sidnejskoj
operi.

Krajem 2004. godine mlada dramska
spisateljica Guprit Kaur Bati (po verois-
povesti je sik) svakodnevno je dobijala
pretnje smr}u, sve zbog njenog komada
Behzti (Bez~a{}e), ~ije je prikazivanje na
kraju otkazano u pozori{tu Birmingham
Rep. Drama je sadr`ala scene silovanja i
nasilja u sik hramu (gurdvara), {to je
izazvalo talas nezadovoljstva i besa u toj
zajednici. Spisateljica je morala da na -
pusti Birtaniju, a drama je izvo|ena u
Francuskoj i Belgiji bez incidenata.
Upravo ti doga|aji su bili inspiracija za
Gupritin nov komad Behud (Za ne ve -
rovati), drama je fikcionalna rekonstruk-
cija Behzti afere. U tekstu glavni akter je
pisac koji poku{ava da na|e odgovara-
ju}i kraj za svoju dramu, imaju}i u vidu
i zahteve predstavnika zajednice, za bri -
nutih producenata i reditelja, da bi na
kraju dobio otkaz. Predstava se izvodi u
londonskom Soho teatru do 8. maja.

Udru`enje dramskih kriti~ara Los
An|elesa dodelio je 41. put godi{nje na -
grade za najbolja pozori{na ostvarenja.
Nagradu za najbolju predstavu podelile
su tri produkcije: Life Could Be a Dre -
am Davida Elzera, Pitera [najdera i Ro -
gera Bina (Hudson Mainstage); Pa ra -
de (Center Theatre Group i Donmar Wa -

rehouse); Stick Fly (Matrix Theatre Com -
pany). 

Komad mladog pisca Katorija Hola
The Mountaintop, koji je imao premijeru
u malom ju`nolondonskom pab pozori{tu
(Theatre 503), nagra|en je Olivijeom za
najbolji novi tekst u Velikoj Britaniji, po -
bediv{i tako Jerusalim i Enron. Zahva -
ljuju}i odli~nim kritikama predstava je
ve} preme{tena na Vest End a ima}e
premijeru i na Brodveju. Re~ je o duodra-
mi o Martinu Luteru Kingu, a vreme de -
{avanja je sme{teno u no} pred njegovo
ubistvo. Olivije za najbolju novu komedi-
ju pripao je drami The Priory Majkla
Vajna (Jerwood Theatre Downstairs,
RCT), najbolji mjuzikl je Bu|enje prole}a
(Novello)...

Jo{ jedno iznane|enje je da je Pu li -
cera za najbolju dramu dobio rok mjuzikl
o disfunkcionalnoj porodici iz predgra|a

Next to Normal pisca Brajana Jorkija. To
je pri~a o majci koja boluje od manija -
kalne depresije i porodici koja poku{ava
da se izbori sa njenim stanjem. Zanimlji-
vo je da ovaj komad nije bio me|u nomi-
novanima, ve} ga je `iri sam izabrao (isti
slu~aj je bio i 2007. godine sa komadom
Ze~ja jama Dejvida Lindsi-Abera).

Juliet and Her Romeo naslov je nove
predstave u teatru Bristol Old Vic. Re~ je
o komadu koji je nastao po [ekspirovim
motivima, ali pripoveda o ljubavi izme|u
starijih ljudi, i glumci koji ih tuma~e su
stariji ili vrlo stari. Ova Julija `ivi u sta -
ra~kom domu, njena }erka se bori sa pla -
}anjem njenih ra~una i odlu~ije da se
uda za bogatog samca Parisa. Romeo `i -
vi u istom stara~kom domu, zaljubljen je
u medicinsku sestru do trenutka kada
ugleda Juliju na ~ajanki.  

A u ku}i Royal Shakespeare Compa-
ny uradili su komad tako|e nastao po
motivima [ekspirove drame Romeo i Ju -
lija, adaptiran za mlau publiku. Such
Tweet Sorrow prilago|en je sada{njosti,
sastoji se od 4.000 tvit-poruka, reditelj je
Roksana Silbert. Julija je }erka uspe{nog
biznismena, a majka joj je umrla u sao -
bra}ajnoj nesre}i koju je izazvao umet-
nik Montegi. Njen brat Tibalt }e opet biti
izba~en iz nekog stranog internata, a
njena starija sestra se sklanja sa puta
njihove ma}ehe. Such Tweet Sorrow im -
provizuje {estoro glumaca, uklju~uje po -
ruke sa Tvitera, reakcije publike, stvarne
doga|aje, a pisac Tim Rajt je zadu`en za
[ekspirove replike. Evo nekih od tvitova:
„Julietcap16, ponedeljak po podne: Upra-
vo sam se vratila ku}i iz {kole! Dan pun
dosadnih ~asova matematike!”, ili „Mer -
kucio, kasno popodne, ponedeljak: Ne
mogu da verujem da Romeo
ne}e da pije...”.

Aleksandra  Jakš i¯

Next to Normal: Dobitnik Pulicera za najbolju dramu

Ve} u poznim godinama, do{ao u bife Ateljea 212 Sima Jani}ijevi} – ~ika Bata i ispri~ao svoju najnoviju
izmi{ljotinu:

– Desetak dana pred Novu godinu krenem da nabavim neke stvari da to ne bih radio po najve}oj gu`vi 30. ili 31.
decembra, kad narod poludi pa kupuje sve `ivo: i ve{ korpe i klozetske {olje, i jelkice, jelke, jelketine i sve {to treba i
ne treba... [ta }u, moram sam, ostavila me Branka... Krenem u kupovinu, a nije mi ni do ~ega. Godine pritisle, bole
me noge, da poludi{. Zaklju~am vrata i pomislim – kakav apsurd! Zgrada u kojoj stanujem ima lift za |ubre, a nema
za ljude. Pogledam levo-desno, nema nigde nikoga od kom{ija: more, }u da u|em u lift za |ubre, pa kud puklo da
puklo.

I bi tako!
Pritisnem dugme, lift krenu sa ~etvrtog sprata i bez problema se spusti do prizemlja.
Samo {to sam hteo da se uhvatim za kvaku, vrata se otvori{e i – pojavi{e se |ubretari:

– Dolazi ovamo, ti si |ubre! – re~e jedan.
– Nisam, ljudi, ja sam glumac, Sima

Jani}ijevi} – krenuh da obja{njavam.
– Ma, kakav kurac glumac, je l’ ovo lift za

|ubre – jeste, zna~i, ti si |ubre – re~e „higije-
ni~ar“.

– Nisam, ljudi – vi~em ja – mogu i da
dokumentujem!

A celog `ivota sam uredno isecao i skupljao
kritike za uloge koje sam igrao.

– ’Ajde, dokumentuj! – sa`ali se onaj
drugi.

Ustr~im na ~etvrti sprat, uzmem svoje
kriti~ice, sjurim se dole i pru`im ih |ubretaru.
On po~e da prelistava i najzad promumla:

– Pazi, pi~ka mu materina, stvarno
glumac Sima Jani}ijevi}. ’Ajd’, matori, ti si
slobodan!

A one kritike zgu`va i – baci u |ubre.Sima Jani}ijevi} – ~ika Bata

Milan Mihailovi} Caci

Iz „Uspomenara 212“
\UBRE

Krajem aprila je na Sceni „Ra{a
Plaovi}“, predstava po komadu
{vedskog pisca Vilhelma Moberga

„Sudija“, ~ija premijera je bila 17. fe bru -
ara 2006, proslavila svoje pedeseto izvo -
|enje. Da podsetimo, komad je prevela
Ljiljana Andri}, predstavu je re`irala
Tanja Mandi}-Rigonat koja potpisuje i
dramatur{ku adaptaciju teksta i izbor
muzike, dramaturg je bila Molina Udo -
vi~ki, lektor Ljiljana Mrki}-Popovi}, sce -
nograf Aleksandar Deni}, kostimograf
Marina Vukasovi}-Medenica, scenski
pokret je osmislio Vladimir Logunov,
dizajn zvuka Zoran Jerkovi}, a saradnik
za film je bio Bal{a \ogo. Uloge su na
premijeri tuma~ili Nenad Mari~i} (Kri -
ster), Marija Vickovi} (Brita), Ru`ica So -
ki} (G|a Bernhard), Petar Bani}evi} (Mi -

rovni sudija), Aleksandar Sre}kovi} (Ar -
nold), Vladan Gajovi} (Dr Leonhard), Ha -
na Jov~i} potonja An|eli (Laner), Dobrila
Stojni} (Tornvald), Ksenija Jovanovi}
(Starija dama), Aleksandar \urica (Su -
dija Kuning), Nemanja Konstantinovi} i
Davor Babi} (Policajci – statisti). U toku
protekle ~etiri godine, do{lo je i do manjih
izmena u podeli, pa je tako ulogu Lena-
rda dve sezone tuma~io i Slobodan Be -
{ti}, a ulogu Arnolda Milan ^u~ilovi}, u
ulozi Brite se smenjuju Marija Vickovi} i
Sena \orovi}, a ulogu Mirovnog sudije je
preuzeo Neboj{a Kunda~ina. Predstavu
je do sada videlo preko 8.000 gledalaca
na mati~noj, ali i na scenama u Podgori-
ci, Studentskom gradu, Po`arevcu i Pan -
~evu. 

J. Stevanovi}

PEDESETO IZVO\ENJE „SUDIJE”

I PUBLIKA U GLAVNOJ ULOZI



smislu) postali su pop kultura. Razu -
mevanje nam je strani termin. A hlad-
no}a du{e i {ou zvani: ’nesre}a, pa {ta’,
produ`eci su na{ih imena i prezimena.
Tu sam tra`ila kop~u sa dana{njim tra -
gi~kim ~ovekom. Nesre}a se banalizo-
vala, ~ovek je postao bezose}ajna i po -
vr{na samoreklama”, rekla je
rediteljka Lidija Dedovi}.

Nova predstava u Istarskom narod-
nom kazali{tu u Puli je Saloma u
re`iji Damira Zlatara Freja. „Vajl-

dova dramatur{ka koncepcija je fenome-
nalna, ali kada smo je po~eli pretresati,
do{li smo do prvoga kamena spoticanja,
a to je jezik koji danas vi{e ne `ivi. Onda
sam s dramaturgom @eljkom Udovi~i}
izmislio novi jezik i tu konstrukciju, Vajl-
dovu dramu, poru{io do temelja, razlu~io
{to je upotrebljivo, te s novim materijali-
ma, spoznajama i iskustvima izgradio
jedno novo lice ’Salome’, kako bi bila
pristupa~na ovomu vremenu... @ivimo u
vremenu u kome se ljudske glave valjaju
po asfaltu i mladi umiru, a da ne znamo
ko je tra`io njihovu glavu i za{to. Ako je
to ne{to {to nas prestravi, onda smatram
da ’Saloma’ i danas vrlo glasno kuca na
vrata.”

Predstava Reces i ja (reces se odnosi
na molitvu na kraju mise), nastala je u
koprodukciji pozori{ne dru`ine KUFER i
Teatra Exit. „Apsurdno je pomi{ljati da
recesiji nema kraja, posebno ako uzmete
u obzir da smo tranziciona zemlja i ve}
smo se donekle navikli na te{ku gospo-
darsku situaciju s jedne strane, a s druge
strane smatram da su ljudski odnosi
daleko bitnij”, ka`e autorka predstave
Olja Lozica. Radnja je koncipirana na
dva nivoa – pratimo pri~u mlade dram -
ske spisateljice koja ima finansijskih
probelma, i sudbine ljudi u tri stana to -
kom jednog dana (mladi par, samohrana
majka i k}er, baka i deka).

Novo splitsko pozori{te „PlayDrama”
praizvelo je u koprodukciji s Gradskim
kazali{tem lutaka dramu Marjane, Mar -
jane jednog je od najuva`enijih hr vat -
skih dramskih pisaca Dubravka Mi ha -
novi}a u re`iji Mislava Bre~i}a. Komad
pripoveda o savremenom Splitu u raz -
doblju od 1990. do danas, govori o mraku
marjanske {ume (planina pokraj Splita),
o drogi, dilovanju, prostituciji, {ovini -
zmu, nacionalizmu i plja~ki, o fudbalskoj
groznici, sukobu nara{taja, nemogu} no -
sti komunikacije s najbli`ima, o gublje -
nju mladala~kih snova.

Komad srpskog pisca Du{ana Spaso-
jevi}a Metak za sve premijerno je izve-
den na sceni rije~kog HKD teatra u re`iji
Nemanje Rankovi}a. Drama fragmen-
tarne dramaturgije u 24 krnja prizora
bavi se stvarno{}u u Srbiji, s naglaskom
na narkomanski milje. „Ovo je tekst koji
jo{ jednom pokazuje da pozori{te mora
biti prvo u upozoravanju onoga {to se
doga|a oko nas i kamo odlazimo, da ima
svojevrsnu proro~ku funkciju. Sve je ve}i
broj nezaposlenih, sve je vi{e nezakonito
privatizovanih firmi, tajkuna, dok s dru -
ge strane dr`avni ~elnici konstantno go -
vore o padu nataliteta i raspadu porodice.
Pri tom se doga|a svojevrsni ping-pong
porodice na dr`avu, s dr`ave na porod-
icu, a zapravo svi peru ruke, jer je
najlak{e okriviti mlade i re}i kako ih je
ulica ’odnela’”, ka`e reditelj. 

Sto{e od Fo{e iliti Kate Kapuralica
naziv je nove predstave u izvedbi Za -
darskog kazali{ta. Komediju iz 1800. go -
dine Vlahe Stulija postavio je reditelj
Dra`en Feren~ina. Pri~a je to o siro ma -
{noj porodici na rubu egzistencije u kojoj
jedino otac [ime zara|uje. Prilika koja se
ukazuje udajom k}eri, ~ime }e se porodi-
ca re{iti jednih gladnih usta, ne sme se
propustiti...

Makedonac Aleksandar Popovski po -
novo sara|uje sa zagrebakom Ga ve lom.
Posle [ekspirovog „Sna letnje no}i”, sada
je re~ o postavci Ibzenovog Per Ginta.
Njegova eklekti~nost i sposobnost da veli-
koj knji`evnoj temi pristupi bez straha,
slobodno se poigravaju}i motivima koje
mu tekst „pozajmnljuje na kori{}enje“,
ponovo su doneli odli~nu predstavu. 

Iako je pisan kao crna komedija,
Eling Simona Benta u stvari je socijalna
drama o dvojici mu{karaca s posebnim
potrebama koji treba da se otisnu u `ivot
me|u „normalne” ljude. „Stalno smo
bombardovani krizom i recesijom, {to
nas dovodi u situaciju da budemo se -
bi~ni. Ova predstava poku{ava produbiti
ose}aj za druge”, rekao je reditelj Jasmin
Novljakovi}.

U Teatru &TD premijerno je izvede-
na plesno-pozori{na predstava O pri ja -

teljstvu, koja tematizuje istopolna pri -
jateljstva. Autor Sa{a Bo`i} je kao pred-
lo`ak uzeo dva filma Ingmara Bergmana
i Federika Felinija, „Personu” odnosno
„Satirikon”. 

U dubrova~kom Kazali{tu „Marina
Dr`i}a” izvedene su dve premijere – Slu -
`avke @ana @enea u re`iji Georgija Para,
i Sanjari u re`iji Ivana Lea Lemoa. „Re~
je o deset pri~a, svaka ima kvalitativnu i
kvantitativnu te`inu, re`ijski gotovo je
koreodrama, a mjuzikl jer glumci pevaju
devet pesama koje su prepev Bitlsa. Sva -
ka filozofska bajka koja izlazi iz tradicije
zen-pri~a, mitolo{kih i arhetipskih bajki,
ima duhovnu poentu opevanu u prepevu
uz gitaru”, rekao je Lemo. 

U splitskom HNK-u Aleksandar
Ogarjov postavio je [ekspirivog Hamleta.
„Ovaj Hamlet izazva polemiku, ali to
pozori{te mora ~initi”, rekao je upravnik
Milan [trlji}.

Lari Zapia potpisuje re`iju i dra -
maturgiju predstave Da je proklet Kam,
premijerno izvedene u Hrvatskom naro-
dnom kazali{tu „Ivana pl. Zajca” u Rije-
ci, kao oma` rije~kom piscu Janku Poli}u
Kamovu, koji je umro pre 100 godina.
„Re~ je o svojevrsnom dramskom pasti{u
u kom ima i tragi~nog, i komi~nog i ka -
baretskog. Scenski je jezik eklekti~an, s
mno{tvom savremenih, anahronih ele -
menata koji, striktno gledaju}i, ne pri pa -
daju Kamovljevu dobu. Moj tekst pulsira
u ko{marnim intervencijama likova koji
su obitavali u Kamovljevoj stvarnosti i
onih koji su potekli iz njegove fikcije,
slobodno ska~u}i iz narativnog u dija-
lo{ko, iz poetskog u dokumentarno. ... U
njemu je komadi} nekrologa Josipa Ba -
ri~evi}a, malo Nikole Poli}a iz ’Iskopina’,
a ostalo je Kamov. Grabio sam odasvud:
iz njegovih drama, feljtona, romana, no -
vela, korespondencije, poezije. A oko
tre}ine teksta je moje, izmi{ljeno“, ka`e
Zapia.

Komedija Apartman Nila Sajmona
premijerno je izvedena u HNK-u u Osi -
jeku, u postavci srpske rediteljke Olivere
\or|evi}. Re~ je o kompilaciji pet scena
iz tri Sajmonova komada (Apartman
Plaza, Apartman Kalifornija i Apartman
London). Radnja se odvija u luksuznom
hotelu, u apartmanu 703, gde razni ljudi
poku{avaju do}i do nekih odgovora, spa -

siti svoje brakove, sa~uvati prijateljstvo,
odbraniti svoju porodicu. „Nil Sajmon je
jedan od najuspe{nijih komediografa na
planeti, upravo {to nas, bez suvi{nog ka -
rikiranja i besmislenih gegova, navede
da se na kraju, od srca, smejemo sami se -
bi”, rekla je rediteljka. 

Tre}i festival hrvatske drame za
decu Mali Maruli}, koji se u organizaciji
Gradskoga kazali{ta lutaka odr`avao od
11. do 14. aprila, zavr{en je u Splitu
dodelom nagrada. Za najbolji tekst pro -
gla{en je komad Ivora Martini}a Ovde
pi{e naslov drame o Anti (Gradsko kaza-
li{te mladih, Split), o nesretnom odras-
tanju s posledicama postratnih trauma iz
Domovinskog rata. Najbolja predstava u
celini je More iz ormara Jak{e Fiamenga

(GKL Split)... Predstava La`e{ Melita
Malog pozori{ta „Du{ko Radovi}” dobila
je tri nagrade: za najbolju adaptaciju
teksta (Sena \orovi}), za najbolju `ensku
ulogu (Vladislava \or|evi}) i nagradu
de~jeg `irija za najbolju predstavu.

Festivala hrvatske drame i autor -
skog pozori{ta Maruli}evi dani odr`ani
su dvadeseti put u Splitu od 21. do 28.
aprila. U selekciji Nenni Delmestre pri -
kazano je devet predstava: Alabama (Ga -
vela), Balon (Teatar EXIT), Crnac (HNK
Ivana pl. Zajca), Fragile (HNK Osijek),
Kraljevo (HNK Zagreb), Mena`erija
(HKD Rijeka), Prije sna (HNK Split), Za -
greba~ki pentagram (Zagreba~ko kaza-
li{te mladih) i @rtve zemljopisa 2:
Po vra tak `rtve (Teatar ITD). 
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KAZALI[NI DOGA\AJI U HRVATSKOJ
Aleksandra  Jakš i¯

Predstava Eksplozija sje}anja 5,
koju je po tekstovima Hajnera Mi -
lera re`irao Eduard Miler, imala je

u martu premijeru i u zatvorenom pros-
toru, na Velikoj sceni Crnogorskog na -
rod nog pozori{ta. Re~ je o koprodukciji
Kraljevskog pozori{ta „Zetski dom” i fe -
stivala KotorArt. Eksplozija sje}anja 5
ujedinjuje dva teksta Hajnera Milera:
monolog ~oveka u liftu (odlomak iz teks-
ta Zadatak) i dramu Kvartet, pisanu po
Lakloovom epistolarnom romanu Opasne
veze. Autorsku ekipu je interesovalo {ta
ostaje nakon potpunog raspada gra |an -
stva i dru{tva modernog ~oveka, nakon
raspada morala i svih kodeksa. Ono {to
ostaje su „ljubavne” spletke, svet trave -
stija bordela, pozornica prljavih/ masnih
predstava, ostaje slavlje, zabava, razvrat
i sve manifestacije banalnog. 

Predstava Porodi~ne pri~e, ra|ena
po tekstu Biljane Srbljanovi}, premijerno
je izvedena u Velikoj sali KIC „Budo To -
movi}”. Re~ je o magistarskom projektu

iz oblasti glume studenata postdiplom-
skih studija cetinjskog FDU, i koproduk-
ciji FDU, Teatra mladih sa Cetinja i
podgori~kog Gradskog pozori{ta. Govore}i
o izboru teksta, inicijator projekta i jedan
od glumaca Branko Ili} napomenuo je da
su tekst Porodi~ne pri~e odabrali zato {to
im omogu}ava da u praksi doka`u ono
{to im je bila namera da teorijski sprove-
du, kao i zbog aktuelnosti drame na pros-
toru celog Balkana, koja ne opada ve} 15
godina. „Poku{ali smo da kroz ovu pri~u
unapredimo sebe i svoju glumu. Kriti~ -
kim tekstom i komentarom tog teksta,
tako|e, poku{avamo da kritikujemo na{e
porodice, na~in vaspitavanja, a kao kraj -
nji rezultat da kritikujemo i dru{tvo”,
dodao je Ili}. 

Drama Arija u produkciji Herceg -
novskog pozori{ta izvedena je u Pre -
{ernovom gledali{~u u Kranju, u okviru
me|unarodnog festivala „Teden sloven -
ske drame”. Komad je deo omnibus-pred-
stave Na{ ~ovjek, u re`iji Sla|ane Vujo -

vi}. Ova mra~na komedija pod lupu sta -
vlja manipulacije savremenih medija
koji se hrane nasiljem i kultom slave, kao
i pitanje odgovornosti poznatih umetnika
za doga|anja u takvom svetu u kome ih
kult slave neminovno ~ini uzorima. Rad -
nja se odvija u studiju radio stanice u ko -
joj mladi voditelj intervjui{e ~uvenu
umetnicu. Iznenadni teroristi~ki napad
prekida intervju...

Antigona, koju je po Sofoklovoj dra -
mi re`irala mlada crnogorska rediteljka
Lidija Dedovi}, premijerno je za`ivela na
sceni Crnogorskog narodnog teatra. I{~i -
tavanje dramskog teksta starog skoro dve
i po hiljade godina, u adaptaciji i drama-
tizaciji @anine Mir~evske, publici upe -
~atljivo servira savremenu sliku dana -
{njice, koja zapravo pokazuje koliko se
ni{ta, osim tehnologije, nije promenilo od
vremena nastanka tragedije. „Namera
nam je bila da prika`emo kako ono {to
zovemo mali intimni svet ostaje danas
negde po strani, u senci velikih, global-
nih ’istina’ i ideja. I pod pozornim priti -

skom javnosti. ... Tragediju smo transpo -
novali u neku vrstu farse koja ostavlja
mu~an utisak. Hipnotizovani savreme -
nom autokratijom, tehnokratijom i popu-
larizacijom nesre}e, prestali smo da po -
stojimo kao jedinke. Bolje je re}i da smo
osu{ene jedinke napunjene samo`ivo{}u
i zadrto{}u. Svi smo izlo`eni kao pred-
met, i na{e nesre}e i usudi (u tragi~kom

POZORI[NE NOVOSTI IZ CRNE GORE

Per Gint u zagreba~koj Gaveli

Plakat predstave Antigona u CNP-u



dr`ava u poslednjih dvadesetak godina.
Stefanovski, koji je komad napisao pre 20
godina, rekao je da je va`no razumeti
de{avanja u drami, ali i osetiti ih.

Premijera de~je predstave [e}erna
pri~a Slavka Janevskog, u re`iji Koleta
Angelovskog odr`ana je u Turskom tea -
tru u Skoplju.

Komad Ne igraj na Engleze srpskog
pisca Vladimira \ur|evi}a u re`iji Kirila
Petreskog imao je premijeru u Kumanov -
skom teatru. Akteri ove tragikomedije su
trojica drugara iz detinjstva, jedna od
tema je sportsko kla|enje, a poruka dra -
me je u vezi povratka pravim ljudskim
vrednostima. 

Pesnica puna ljubavi komad koji na
neki na~in pripada muzi~kom pozori{tu,
nastao po motivima teksta Prazan grad
Dejana Dukovskog, imao je premijeru na
sceni Makedonskog narodnog teatra. Pre
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Rediteljka Zoja Buzalkovska adap-
tirala je tekst Norway.Today Igora
Bauersima za scenu Albanskog

teatra u Skoplju. Predstava naziva ww -
w.norwaytoday.com.mk fokusirana je na
`ivot dvoje mladih ljudi koji se upoznaju
preko interneta sa zajedni~kim ciljem da
izvr{e samoubistvo. Odli~na postavka
ovog teksta rediteljke Ane Tomovi} igra
nekoliko godina na sceni Beogradskog
dramskog pozori{ta.

Skopski Teatar za decu i mlade pro -
slavlja jubilej – dvadeset godina posto-
janja. Tokom slavljeni~ke godine bi}e
izvedene dve premijere. Prva je lutkarski
mjuzikl Beskrajni san u kojoj igraju
sun|eraste lutke od preko dva metra –
`irafa, slon, ptica... U prvoj premijeri ko -
mada (bilo ih je tri) koji je re`irao Bonjo
Lungov, a libreto napisala Maja Enceva,

gostovali su gosti iz Tirane, Podgorice,
Beograda i Sofije. 

Komada baziran na knjizi Stivena
Kinga Gnev imao je premijeru na sceni
Dramskog teatra u Skoplju. Kingova pri -
~a koju je autor napisao jo{ 1977. pod
pseudonimom (knjiga je ubrzo pov~ena
zbog eskplicitnog jezika) bavi se taocima,
radnja se odvija u srednjoj {koli i autor
njome izaziva sve institucije koje su
uklju~ene u vaspitavanje dece i mladih.

Bahanalije Gorana Stefanovskog u
re`iji Nata{e Poplavske premijerno su
izvedene u Vele{kom teatru. Radnja se
bavi kultom boga Dionisa koji je u tesnoj
vezi sa makedonskim podru~jem, tekst
govori o mnogim narodima koji su `iveli
na podru~ju Makedonije. Predstava, po
re~ima rediteljke, tra`i vezu sa poreklom,
preispituje savremeni makedonski iden-
titet, a time se uostalom bavi i sama
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TEATARSKE VESTI IZ MAKEDONIJE

Krajem marta deveti put u Bijeljini
odr`an je pozori{ni festival Dani
komedije. Manifestaciju je otvorio

ansambl Gradskog pozori{ta iz Trebinja
predstavom [eva ili slavuj. Takmi~ile su
se i  predstave Pazarni dan Pozori{ta
„Ra{a Plaovi}” iz Uba, Sve za tebe, lju -
bavi Pozori{ta „Impresio” iz Beograda,
La`a i parala`a Narodnog pozori{ta iz
Pri{tine i Mirandola Amaterskog pozo ri -
{ta „Scena” iz Bijeljine. Najboljom pred-
stavom festivala progla{ena je La`a i
parala`a, koju je po Sterijinom tekstu re -
`irao tekstu Vladimir Lazi}.

Teatar „Kabare” Tuzla, kao najmla|i
bh. pozori{ni institucioni segment, na -
stao je na Svetski dan pozori{ta 2002.

godine. Po svom organizacionom i pro -
gramskom konceptu ovaj teatar je ka -
merni i moderni pozori{ni mehanizam.
U organizaciji tog pozori{ta odr`ava se i
TKT fest. Ovogodi{nji, osmi po redu, pod
motom „Teatar i sumnja – opstojnost po -
zori{nih institucija i glumaca”, otvoren je
predstavom Totovi u re`iji Gorana Dam -
janca, u produkciji doma}ina. „Pripre -
mili smo sadr`ajan program u kojem su
kao nikada do sada dominirali premi-
jerni projekti Teatra ‘Kabare’ Tuzla.
Pored toga, potrudili smo se da iz okru -
`enja, od na{ih prijatelja i saputnika u
ovoj kulturolo{koj misiji, dobijemo izu -
zetno kvalitetne predstave”, rekao je Vla -
do Kero{evi}, umetni~ki direktor TKT-a.

[TA SE DOGA\A U POZORI[TIMA BIH

skopske premijere drama je izvedena u
Berlinu gde je nai{la na dobar odziv pu -
blike. Re~ je o autorskom projektu Du -
kovskog i Sandija Lopi~ika (reditelj pred-
stave), o koktelu komi~nih i tragi~nih
elemenata, o crnom balkanskom humoru

kao strategiji za pre`ivljavanje. Muziku
koja se izvodu u`ivo komponovao je Lo -
pi~i}, ona je remiks zapadne filmske mu -
zike, nota osamdesetih i tradicionalnog
makedonskog melosa. Muzika
se izvodi u`ivo. 

Na sceni Mesnog gledali{~a Ptuj
premijerno je izvedena predstava
@abe Gregora Strni{e u re`iji Jer -

neja Lorencia. Reditelj je ovu svojevrsnu
pesni{ku dramu, te arabeskne pri~e, po -
stavio minimalnim teatarskim iluzion-
isti~kim sredstvima. Upotrebio je i video-
kamere, kao i muzi~ko-vokalne delove, a
u insenaciju je uklju~io i pi{~eve dida -
skalije koje dopronose simboli~nosti tek -
sta. 

Posle premijere u Jugoslovenskom
dramskom pozori{tu, Drama o Mirjani i
ovima oko nje Ivora Martini}a imala je i
slovena~ku praizvedbu u Mesnom gleda-
li{~u Ljubljanskom u re`iji Du{ana Jova -
novi}a. Kroz dramu pratimo sredove~nu
razvedenu Mirjanu u stvarnim i nest-
varnim situacijama tokom delikatnog
perioda u njenom `ivotu, kada preispitu-
je pro{lost, svoje mladala~ke iluzije, kada
razmi{lja o budu}nosti. Njen svet je jed -
nostavan i ljudi koji obitavaju u njemu
su obi~ni, poput biv{eg mu`a, }erke, maj -
ke, prijatelja, ljubavnika... 

U istom pozori{tu premijeru je imala
i Molijerova komedija Tvrdica (slo. Skop-
uh) u re`iji Borisa Kobala, koji je dramu
postavio u klasi~nom klju~u. Francuski
komediograf u stvaranju glavnog lika
Harpagona bio je inspirisan Plautovom
Alularijom i likom Pantalona iz italijan -
ske komedije del arte. Po{to je tekst na -
pisao u prozi publika ga nije dobro prih-
vatila jer je bila naviknuta na versifiko-
vane drame.

U Pre{ernovom gledali{~u u Kranju
premijeru je imala predstava Hlapci/ Ko -
mentirana izdaja, u konceptu i re`iji Ma -
tja`a Bergera, nastala po tekstu Ivana
Cankara i odlomcima Paskala, Hegela,
Altisera, De la Boetija. Cankareva drama
Sluge i dalje je najradikalniji i najlucid-
niji prikaz stanja duha slovena~kog na -
roda, koji je od nastanka drame do danas
ostao identi~an. Pisac je za glavnog juna-
ka uzeo u~itelja Jermana kroz ~iju intim-
nu dramu oslikava op{te probleme celog
naroda, koji se temelje na nepostojanju
na~ela i konformisti~kom mentalitetu, on
defini{e slovena~ki narod kao sluge.
Predstava se suo~ava sa odnosom gospo-
dara i sluga, osvetljava ga ih razli~itih
uglova, uz pomo} filozofskih referenci.  

Ljubljanska Drama SNG-a imala je
tri premijere. Tekst Bo{tjana Tadela Po -
nudba in povpra{evanje (Ponuda i za -
htev) re`irao je Janusz Kica, dramu Kris-
tijana Mucka Vehikel (Vozilo) Zvone
[edlbauer, dok je Vito Taufer adaptirao i
re`irao ^ehovljevog Platonova. Ponuda i
zahtev su~eljava dve porodice: onu biv -
{eg ~lana Slovena~ke komunisti~ke par -
tije i porodicu ministra zdravlja nezavi -
snog desnog krila u slovena~kom poli-
ti~kom `ivotu. Njima su pridru`eni i
hri{}anin socijalista koji je vo|a sindika-
ta, uspe{ni svetski investitor, katoli~ki
hor i duhovno nadarena recepcionarka u
privatnoj klinici. U ovom socijalnom
miksu sva{ta se de{ava: mladala~ka
ljubav, politi~ko pozicionoranje, misteri-
ozna i smrtonosna bolest... Muckov ko -

mad prati trojicu skija{a, izgubljenih u
sne`noj oluji, koji pronalaze uto~i{te kod
starca koji `ivi usred {ume, daleko od
civilizacije i ljudi, okru`en hrpama star-
ih novina. Misteriozni starac iako izgeda
prosto zapravo je pronalaza~, s punim
podrumom mehani~kih izuma. On `ivi i
u pro{losti i u sada{njosti i lako prevla-
dava generacijske i kulturne razlike iz -
me|u sebe i svojih posetioca. Pisac koristi
vi{eslojnost jezika, ve{to bri{e granice
izme|u istorijskih fakata i fikcije. Glavni
lik je baziran na stvarnoj li~nosti, o kome
je podatke prona{ao u novinskom ~lan -

ku. ^ehovljev Platonov je prva drama
koju je ovaj pisac napisao i u njoj se na -
ziru elementi njegovih budu}ih „velikih”
drama. Istoimeni glavni lik je ruski u~i -
telj koji je fatalan za `ene, on ne be`i od
njih ali ne zna {ta }e sa njima. Potom tu
je Ana Petrovna u kojoj naslu}ujemo Ra -
njevsku, pa Gerasim Kuzmi~ budu}i Lo -
pahin, tu su i lekar i general i lepotica i
`ena koju mu` ne voli...  

Na sceni SNG-a Nova Gorica premi-
jerno je izvedena predstava Pogovori,
Samogovori „... srce je velika njiva: ko
po kosim, mora spet zrasti... ” Cirila Kos -

ma~a u re`iji Ja{e Jamnika. Re~ je o ko -
la`noj strukturi izbranih odlomaka iz
revijalnih objava Cirila Kosma~a koje je
autor Sre~ko Fi{er prikupio povodom
obele`avanja stogodi{njice ro|enja tog
pisca, prilago|ena za scensko izvo|enje.
Kosma~eva literatura stupa na scenu u
obliku dve samostalne, a su{tinski pove -
zane pozori{ne pri~e. Prva odslikava
pi{~evo unutra{nje stanje, nejgova raz -
mi{ljanja, dileme, sme{ne komentare,
druga se vrti oko sme{ne a nesre}ne `i -
votne pri~e Venca Povi{kaja, jednog od
poznatijih pi{~evih likova
osobenjaka.

Veza sa poreklom: Bahanalije u Velesu

Adaptacija ^ehovljevog Platonova u Ljubljani (Foto: Peter Uhan)

Do 6. aprila, do kada je trajao tuzlanski
festival, prikazan je veliki broj predstava
iz Srbije, Hrvatske i BiH (SHAKEspeare
NA EXit Teatra „Exit” iz Zagreba, Lice
iza lica, koje izvode „Damir, pantomima,
Dantes” iz [vajcarske i TKT, Eling Beo -
gradskog dramskog...).

A u tuzlanskom Narodnom pozori{tu
premijerno izvo|enje Nu{i}eve Gospo|e
ministarke u re`iji Sulejmana Kupuso-
vi}a nagra|eno je vi{eminutnim aplau-
zom. Kupusovi} je ve~ni problem koji
nosi Nu{i}eva Ministarka osavremenio
modernim scenografskim i kostimograf-
skim dizajnom, a uz to je adaptiranu
verziju teksta postavio tako da oslikava
problem iz dana{nje vizure. Ekavskim
izgovorom koji Nu{i} zadaje, situacija
naizgled be`i u susedstvo, ali se ne mo`e
oteti dojmu da sve {to se de{ava unutar

tri zatvorena zida pozornice nesumnjivo
korespondira sa vremenom i prostorom u
kome se nalazi ba{ Bosna i Hercegovina.
Realnost je ~ak i surovija od onoga {to se
vidi na sceni. Potkrepljuje to i replika
Ministarke koja zetu ^edi preti ekstradi-
cijom u Bosnu – „tamo je ka`u najgore”.

Predstava Klasni neprijatelj Banja -
lu~kog studentskog pozori{ta premijerno
je izvedena na sceni „Petar Ko~i}” Naro-
dnog pozori{ta RS. Komad Najd`ela Vili-
jamsa re`irala je mlada banjalu~ka re -
diteljka Tamara Kesi}. Pri~a je aktuelna i
usmerena na jedan od najva`nijih pro -
blema savremenog dru{tva, nasilje me|u
mladima. Grupa tinejd`era, prepu{tena
sama sebi i socijalnim radnicima, porek-
lom iz problemati~nih porodica, gnevna
na sve oko sebe, li~i na bombu koja mo`e
da eksplodira svakog
~asa.

NOVITETI SLOVENA^KOG GLEDALI[^A

Nu{i}, pisac uvek aktuelne
Gospo|e ministarke
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Putujem, mislim, ose}am

KAKO ORGANIZOVATI NOVO
Piše:  Jovan ¬ i r i lov

Beograd–Milano, 10. mart 2010.
Prvi put putujem sa Aleksandrom,

svojom najbli`om saradnicom,  koordina-
torkom glavnog programa Bitefa. Moja
dugogodi{nja prijateljica Mima Galina, po
profilu bliska mojoj aktivnosti na Bitefu,
pozvala me je da u~estvujemo na me |u -
na  rodnoj konferenciji „Forme novog, ino -
vativni oblici pozori{ne organizacije”.
Prvi put sam na jednoj me|unarodnoj
konferenciji na kojoj su predstave primeri
za temu seminara, a ne obrnuto, da tema
okruglih stolova proisti~e iz predstava. 

„Gernika”, ravna originalu, rad zatvo re -
nika.

Pro{li smo veoma temeljnu kontrolu
kao na me|unarodnom aerodromu. Mo -
rali smo ~uvarima da ostavimo sve metal-
ne predmete, dokumenta, mobilne... 

Prva predstava u ovom prostoru je
veoma prikladnog naslova Ne mogu vi{e.
Fizi~ko pozori{te à la Living. Deluje pro -
fesionalno, ispovedno. Saznajem posle
predstave da su svi, osim jednog u~esni-
ka, ili biv{i ili sada{nji zatvorenici. Pitam
ko je taj slobodnjak me|u njima. „To vam

predstava. Glumci Beti i Paolo Kolombo
su i u `ivotu majka i sin.

Naredna predstava Mater dolorosa je
monolog deve Marije pisan na dijalektu
poznatog savremenog italijanskog pisca
\ovanija Testorija, koji govori mu{karac.
Ne zna se ta~no za{to. Valjda efekat otu -
|enja.

Sledi parodija Bastarde serrate na
Italiju vi|enu kli{eiziranim o~ima tele-
vizije. Ve} smo zaboravili da smo u za -
tvoru.

Iako ne volim da zapitkujem svoje
kolege selektore i direktore bilo {ta tokom
njihovog festivala, jer znam kako sam
rastrzan na Bitefu, ipak pitam Mimu ka -
ko su svi ovi umetnici koji nisu u zatvoru
prolazili dan dugu proceduru sa ~uvari-
ma koju smo mi malo~as pro{li. Re~e
klju~nu re~: „Ulazili su sa specijalnim
bed`evima, bez ikakvih problema i za -
dr`avanja.” A tako!

Milano, 12. mart 2010.
Na konferenciji kao i obi~no re~i, re -

~i, re~i, koje Aleksandra veoma savesno
bele`i, a ja crtam karikature, zveram,
prou~avam lica u~esnika. I jedva ~ekam
predstave, koje jako odgovaraju mom
sada{njem strpljenju – traju od dvadeset
do ~etrdeset minuta maksimum. Dolazim
na red da govorim. Po~injem da pri~am
na italijanskom. Mima je u panici da }u
nastaviti do kraja na svom nesavr{enom
italijanskom: „Molim te na engleskom, na
engleskom!“ Nastavljam sa {alama, ali
na engleskom. U~esnici se prvi put smeju
na neke moje cake. Dok sam pri~ao o
pozori{nom `ivotu za vreme Milo{evi}a,
po~e neka grmljavina i urlici mikrofona.
„Eto buini se sa neba!“ Smeh! Namerno
`elim da malo razgalim atmosferu, a
onda nastavljam, naravno, ozbiljno.

Ovog puta smo u novoj rezidenciji (ta
italijanka re~ za nas zvu~i malo preten-
ciozno, a prevod prebivali{te nije adek-
vatan) projekta Etre. Priznajem veoma
bizarno mesto – toranj akvadukta, koji se
godinama adaptirao, a sad ga mi na neki
na~in neformalno otvaramo, jer ovo mu je
prva kulturna ili umetni~ka upotreba,
kako re~e direktor ove nove institucije na
{iroj periferiji Milana. Prvi program je
izvan projekta Etre. Lokalni peva~i peva-
ju pesme iz raznih krajeva sveta, sve do
na{ih balkanskih. Imaju prili~no dobar
izgovor. Najsimpati~nija je pesma kojom
se rugaju svom ~uvenom italijanskom
mamizmu, zavisnosti Italijana  od svojih
mama sa velikim M. Refren je veoma
plasti~no izgovorena i otpevana re~ Ma -
mma, Mamma! Mima mi re~e da nije re~
o nekom njihovom uobi~ajenom koncertu,
ve} o pevanju pesmama ovog ansambla,
ina~e integralnih elemenata njihovih
predstava. Ovaj koncert je izuzetak u
na{u ~ast. Rekoh im posle koncerta da
prona|u a kapela pevanje rumunskih
crkvenih pesmama. Ne{to zaista za njih.
^uo sam kako ih peva mlada operska

peva~ica Nata{a Tasi} na Danima romske
kulture u Parizu.

Sledi mo`da najbolja predstava ovog
malog festivala. Prelazimo iz Akvadukta
u  lombardijsko mesto Sestro San \ovani.
Lara Gideti igra jedno neobi~no `ensko
stvorenje. Vade}i razne predmete iz svog
crvenog ormana igra razne sudbine, uz
pesmu, ples i monolo{ke partije. Ne zna
se {ta je odigrala briljantnije u ovoj pred-
stavi neobi~na naziva Bah!.

Sledi efektni {estominutni Fairplay,
slepstik u stilu Frère Jacques.

Jugo (ili italijanski scirocco) je zabav-
na prezentacija `ivota emigranata sa
previ{e kontakta sa publikom, koje ~ak ni
ova teatarska bratija ba{ ne voli. Dosta su
nas izmaltretirali, ~ak zarobljavali u
neku u`ad, ali ni{ta naro~ito nisu posti -
gli.

Bauman cirkus su zabavlja~i koji
ne{to izigravaju dok mi ve~eramo. To mi
je uvek poni`avaju}e za umetnike. Nije
za pam}enje. Jedan od lokalnih starijih
u~esnika na konferenciji kad je ~uo da
sam iz Srbije hvata me za rukave i na -
la`e da moramo imperatoru Galeriju, ro -
|enom u srcu budu}e Srbije, dati posebnu
va`nost narednih godina, jer je dve godi-
ne pre Konstantinovog Milanskog edikta
izdao svoj proglas o verskoj toleranciji,
prema do tada proganjanim ranohri { -
}anima. Bo`e, koji li je njegov interes da
umanji zna~aj Milana u odnosu na Ni{.
Mo`da ~ovek voli istinu. Nema pojma da
je nabasao na nekog koji je u~estvovao na
iskopavanjima u Gamzigradu sa svojim
prijateljem pokojnim Dragoslavom Srejo-
vi}em, i ~ak koji je posle nekih {esnaest
vekova prvi ugledao neke mozaike jer ih
je otkrio svojom {pahtlom.

Izvo|a~i Teatra inverso su dosta
simpati~ni razbija~i {arenih plasti~nih
stolica. Koliko sam shvatio re~ je o prote-
stu ljudi koji o~ekuju budu}nost, a ona je
ve} po~ela, ne donose}i ni{ta novo onima
koji vi{e nisu ni mladi da bi i{ta jo{ ~e -
kali. Naslov Joy (radost) je naravno kraj -
nje ironi~an.

Ve} je pola tri ujutro. Mima, pretera
ga! Ali ja sam neobi~na kombinacija dis -
ciplinovanosti i upornosti. Izdr`avam
iako sam kudikamo najstariji me|u u~e -
snicima konferencije. I jedini koji prati
sve bez roptanja. Mnogi mnogo mla|i ve}
spavaju u na{em malom prijatnom hote-
lu.

Milano, 12. mart 2010.
Seminar. Nemam {ta da ka`em. Sve

pi{e Aleksandra. Valjda joj je korisno.
Ovog puta rezidencija je Milanski

trijenale.
Iza naslova Spava}a soba Merilin

Monro krije se kemp-parodija na temu
amblemati~ne M. M. U velikoj postelji
jedna M. M. je istinska lepotica, druga je
Merilinka od sto kila, ali i ona u ~uvenoj
haljini iz filma Neki to vole vru}e ~iju
suknju di`e promaja iz {ahta, a tre}i je,
naravno. M. M. travestit – uzgred budi
re~eno reditelj predstave Atilio. Dosta
duhovito.

Dve muzike predstave. Koncert sa
pokretom. Deca pla~u, jure po dvorani bez
pardona. Italijani toliko obo`avaju decu
da im to nimalo ne smatra. Ni glumcima
ni gledaocima. Neka beba pla~e, dok
postariji tata koji ga je o~igledno kasno
dobio, igra i svira trombon uprkos detetu.

Prelazimo u napu{teni dvorac Arko-
nati. Gledamo dve predstave koje uop{te
ne spadaju u ovaj rasko{ni primer potpu-
ne propasti jednog dvorca koju je nagriz-
lo vreme do kraja. U jednom kutu igra se
neka predstava o malogra|ankama donje
ni`e klase. Nema nikakve veze sa ambi-
jentom. Biju se su{tinski ta dva principa
– sada{nje neorealisti~ko siroma{tvo ma -
logra|ana i propali feud nekada{njeg
plemstva. I naslovi su bez veze sa ambi-
jentom: Ostrvo i Kao vi.

Sledi tako|e malogra|anska Kleopa-
tra onog istog savremenog poznatog itali-
janskog pisca na dijalektu \ovanija Te -
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storija. Ima neke snage u njegovoj poemi
o legendarnoj egipatskoj vladarki.

Milano–Beograd, 14. mart 2010.
Pakovanje, a zatim jo{ jedna opro -

{tajna predstavu pod vedrim nebom, na
neki na~in iznena|uju}a. Predstava se
zove 1700, a po~inje vojni~kim egzerci-
rom nas gledalaca ~ime smo uvedeni u
istoriju Italije prikazivanjem vojske iz
raznih vremena. One u Prvom svetskom
ratu i one fa{isti~ke. Kako re~e idejni
tvorac predstave Mikela Mareli (i sama
pomalo neobi~nog pona{anja vojni~kog
d`ambasa, ali simpati~na u toj bizarno -
sti): hteli su da stave znak jednakosti
izme|u oslobodila~kih dana Italije i pro -
{losti tokom Drugog svetskog rata. Rekoh
autorki: „Ali u prvom slu~aju bili ste na
pravoj strani, a na drugoj na strani zla.“
Gledala me je za~u|eno. Ja sam se opet
~udio njenoj za~u|enosti.

U avionu otkrivam Aleksandri puto-
vanje kao lakmusovu hartiju prave ljud-
ske prirode saputnika. „I?“, pita ona kra -
tko. „Kako sam se pokazala?“ „Odli~no!
A ja?“, uzvra}am pitanje. Pre}uta}u
odgovor, jer je pozitivan.
Trudio sam se...

Mima Galina je internacionalnoj
stru ~ noj javnosti pripremila prezentaciju
projekta koji je jo{ u toku. Zapo~et 2008,
zavr{i}e se 2012. Dvadeset i dva  eksperi-
mentalna teatra iz Lombardije, koje je
izabrala Fondacija Kariplo, pripremaju
svoje predstave u raznim prebivali{tima,
koja nisu tipi~ni pozori{ni prostori. Pro -
jekt se zove ETRE, italijanska skra}enica
za „Esperienze teatrale di residenza”,
koja namerno li~i na infinitiv francuskog
pomo}nog glagola biti. ^ak je Mima stavi-
la akcent sirkomfleks koji Italijani nema-
ju.

Kako ljudi onima sa kojima su svaki
dan na putu otkriju svoju pravu prirodu,
dao sam sebi re~ da sa Aleksandrom ne}u
biti ni nervozan, ni nestrpljiv, a pogotovo
ne sva|alica, {to mi se katkada omakne u
na{em beogradskom ofisu.

U avionu ~itam jedno me|uratno
skromno d`epno izdanje Unamunove
pripovetke „^ovek” ili bolje „Mu{karac”.
Prvi put ~itam ne{to od njegove pripove-
da~ke proze, potpuno sam iznena|en
gotovo perverznim pojedinostima. Kad se
vratim u Beograd moram negde prona}i
obja{njenje ove njegove za mene izne-
na|uju}e proze.

Milano, 11. mart 2010.
Prvi vanserijski prostor – najpozna -

tiji milanski zatvor Bolate. Idealna ~i -
sto}a. Po zidovima replike ~uvenih slika,
me|u kojima je najuspelija Pikasova

ne}emo otkriti. Svi u~esnici u predstavi
su anonimni i ni po koju cenu ne otkriva-
mo ni njihove krivice, ni du`inu kazni.“
Kad je Ljubica Beljanski prikazala na
Bitef polifoniji predstavu na{ih zatvoreni-
ka, svi smo posle predstave mogli sa nji -
ma da pri~amo o njihovoj pri~i bez ikak-
vih ograni~enja.

Naredna predstava u istom prostoru
je monolog majke i sina. Majka pri~a o
o`iljcima vremena na ljudima, a sin go -
vori pomo}u Selina o kamenu, koji kao i
ljudi trpi o`iljke vremena. A tako se i zove

Predstava 1700

Predstava Spava}a soba Merilin Monro


